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I. Introduction
1. Product description:
KidPhone Fresh – 2G kids smartwatch-phone with GPS/A-GPS/LBS/
Wi-Fi/GLONASS-tracking, voice calling capability and a SOS button.

KidPhone Fresh is designed to track your child’s location as well as 
receive and return calls and messages.

KidPhone Fresh USB charging cable Warranty cardUser manual

Package contents:

5



KidPhone Fresh User Manual EN 

1. Camera
2. Microphone
3. Display and the 
touch panel

4. Speaker
5. Button 
    On/”Back”/SOS

6. SIM card slot
7. Charging port

2. About the product: 

Push and hold for
3 seconds to turn on.

Short press to turn the 
screen on/off

Push and hold for over 
3 seconds to activate 
SOS-signal

Short press – “Back” 
button
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II. SIM card installation
1. Turn the device off and remove the SIM card tray from the device.
2. Install the nanoSIM card into the tray with metal contacts facing up.
3. Plug the SIM card tray back into the SIM card slot.
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Warning: if your SIM card requires a PIN code input, this fea-
ture should be deactivated before installing the SIM card into 
KidPhone Fresh.
Order of actions:
1. Install the SIM card into a phone.
2. Navigate to the SIM card settings.
3. Select the option to disable the PIN code input requirement.
4. Save the settings onto the SIM card.
5. Remove the SIM card from the phone and install it into 
KidPhone Fresh.

Make sure that SIM card can access the Internet, receive/send calls 
and messages. KidPhone Fresh works in 2G network (900/1800).
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III. Application installation
Application download
Find and install ELARI SafeFamily (free) in Google Play or App Store.
Or just scan the QR code for the Google Play or App Store link.
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Registration process
• Open the ELARI SafeFamily app and click 
“Register”.
• Input nickname and your email address.
• Input your mobile phone number. 
Example: +X (country code) XX (operator 
code) XXXXXXX (subscriber number) 
• Get registration code from email and 
input this code.
• Create password and repeat it.
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IV. Binding to smartphone
1. Install the SIM card into KidPhone Fresh 
(for further instructions check II).
2. Register in ELARI SafeFamily app (for 
further instructions check III).
3. Connect KidPhone Fresh to admin 
profile.

Scroll the menu to “Settings” and select 
“Binding Code”, after that you can scan the 
QR code using the ELARI SafeFamily app 
and bind the clock to your smartphone.
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Warning:  the first user to scan the QR code 
is granted admin status. Other users can 
scan the QR code in the admin’s app or the 
admin can add the users manually as the 
overseers.
d) Smartwatch profile editing: input the 
smartwatch’s phone number, name of the 
child, a photo etc.

Warning: make sure to input the correct 
phone number including the country code.
e) When the pairing process finishes, the 
application will show the live location of the 
smartwatch on the map.
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V. Application description
Home screen
• Battery level indicator.
• Call button: press to make a call to the 
smartwatch.
• Contacts: edit the list of the contacts 
and family member, who can monitor 
the device.
• Application notifications.
• Change the device.
• Manual location request: press to 
manually request the live smartwatch 
location.
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• Audio monitoring: select to make the smartwatch call a mobile 
number. Any sounds or notifications on the smartwatch’s screen 
will be disabled.
• Pedometer: select to view the number of steps made by the 
child.
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Voice chat
• Voice message button: hold the but-
ton to record the voice message, let 
go to send. Maximum duration of the 
voice message is 15 seconds
• Call button: press to make a call to 
the smartwatch
• Emoji: press the button and choose 
the emoji that will be sent to the 
smartwatch
• Voice messages: short press to listen 
to a message.
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Settings
• System and profile settings
• Set the device info
• Set the Geofence, view the location 
history, set the alarms, friend list manage-
ment, set the “Study” mode, set the 
smartwatch volume
• Tracker info: you can view IMEI code 
of the device, QR code and unpair the 
smartwatch from the app
• Tracker settings
• Add tracker
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Binding the smartwatch to the app
Select the “Binding code” option from the menu. You will 
be able to scan the QR code with the ELARI SafeFamily app 
and bind the smartwatch to the smartphone.
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VI. Warnings
1. Do not let small children and pets to play with KidPhone Fresh. 
The device contains small parts, which can cause harm.
2. KidPhone Fresh is water resistant. The device is protected 
from drips of water, rain, sweat, but the smartwatch should be 
removed before swimming or taking a shower.
3. Staying indoors, atmospheric conditions, as well as other 
signal distortion sources can harm the GPS tracking accuracy.
4. Keep away from fire and high temperatures.
5. Do not allow dust or dirt to enter the device.
6. Do not drop, hit or shake the device. Careless handling can 
lead to damage of the integrated board and mechanical parts.
7. Charger output must be: 5V 1A (included USB charging device).

18



KidPhone Fresh User Manual EN 

8. Make sure to input the correct phone number including the 
country code. For example: + (country code) xxxxxxxxxx. Do not 
use symbols such as ‘(‘, ‘)’, ‘-’, ‘’.
9. KidPhone Fresh works on 2G networks. Photo sharing func-
tion, calls and automatic updates can consume a large amount 
of data. Choose the appropriate carrier plan and set the Wi-Fi 
passwords for frequently visited places.
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VII. Main functions
Shutdown and reboot
Scroll through the screen to enter the “Settings” mode, and select 
“Shutdown” from the list.

20



KidPhone Fresh User Manual EN 

Incoming and outcoming calls
1) Choose one contact to make a call. Click the power button to end 
the call.
2) Calls from the app to the smartwatch: choose the phone icon from 
the home screen of the app.
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Voice chat
1) Navigate the screen to enter the “Voice chat”, select one of the 
contacts.
2) Press the microphone icon, hold it to record the message and let 
go to send. KidPhone Fresh can receive voice messages, emojis and 
stickers from the app, as well as send the voice messages, photos, 
emojis and stickers to the app.
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3) Voice chat in the app: choose “Voice chat” and start 
chatting and exchanging stickers and emojis with 
KidPhone Fresh.

Warning: smartwatch support individual voice chat option 
(one message duration is limited to 15 seconds).
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VIII. FAQ
Q: Which SIM card is required?
A: KidPhone Fresh works with nanoSIM cards that support 2G net-
works (900/1800).
Q: How long does the battery last in standby mode?
A: KidPhone Fresh battery capacity is 480 mAh. Actual working time 
varies based on the smartwatch’s settings and the frequency of the 
location updates. KidPhone Fresh is rated for up to 72 working hours 
in standby mode.
Q: Are there any age requirements to use the KidPhone Fresh?
A: There are no age requirements, but the device is best suited to 
children between 3 to 12 years old.
Q: Are the materials that KidPhone Fresh made from safe?
A: All the materials used in the KidPhone Fresh production comply 
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with European standards.
Q: How should the smartwatch be cleaned?
A: Wipe the smartwatch with a wet cloth, add a bit of alcohol to clean 
any difficult to remove marks.
Q: Can KidPhone Fresh harm my child’s health with radiation?
A: The KidPhone Fresh cell module’s radiation level is much lower 
than the limit set by the European standard.
Q: Is KidPhone Fresh waterproof?
A: KidPhone Fresh is protected from sweat, drips of water, rain and 
can be briefly submerged into the water to a depth of up to 1 meter, 
however the device should be removed before swimming or taking 
a shower.
Q: The smartwatch is warming up during charging. Is that normal?
A: Yes, it is for this model.
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Q: What should I do if QR code scan fails?
A: Repeat the scan in better lighting conditions, adjust the focus of 
your smartphone’s camera to correctly focus on the QR code. Alter-
natively, you can input the pairing number manually. And also check 
the availability of Internet traffic and the ability of the SIM card to 
work in 2G networks.
Q: Is connection to the Internet required for the geo-positioning 
function to work?
A: Connection to the Internet is required to send the location data.
Q: Can the smartwach’s battery explode when exposed to high tem-
perature or during charging?
A: KidPhone Fresh is equipped with a safe and reliable helium poly-
mer lithium ion battery, which is safer than the standard lithium bat-
tery used in many modern mobile devices. The helium polymer 
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lithium ion battery uses special colloidal electrolyte, which does not 
emit gas even if the liquid part of the battery is boiling, granting 
safety and eliminating the risk of an explosion. This type of battery 
has shown impressive results in all kinds of safety tests, including the 
heating, poking and hitting. However, you should not carry out any 
tests yourself.
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IX. Storage and transportation
The device should be stored in dry, ventilated storage spaces with 
the temperature ranging from -30°С to 50°С and humidity from 15 
to 85 % (without condensation). Whilst storing and transporting, the 
handling markings printed on the box should be followed. Whilst 
transporting any hits and movement of the package in the transport-
ing vehicle should be avoided.

X. Rules of disposal
After the end of its lifetime, the device should be utilized according 
to norms, rules and ways that are established in the place of utili-
zation. The accurate information regarding utilization can be found 
from the appropriate government sources, according to the country 
of your residence. Manufacturer and authorized person of the manu-
facturer relieve themselves of responsibility from the possible harm 
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caused by the incorrect usage of the device or not following the op-
erating rules, setting up the device, intentional or careless actions, 
as well as any events related to weather or man-made force majeure 
circumstances.

XI. Lifetime
Warranty: 1 year
Lifetime: 2 years

XII. Manufacturing date
Date of manufacturing is printed on the box
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XIII. Technical specifications
Model ................................................................................................................ KP-F
Geolocation  ............................................  Wi-Fi/GLONASS/GPS/A-GPS/LBS
SIM card type  ........................................................................................nanoSIM
Water protection............................................................ IP67, water resistant
Display  ........................................................................................1.3 “ (240 x 240)
Net weight  .................................................................................................. 42.3 g

The device is IP67 rated and water will not cause damage in case of 
submersion. However, the device is not intended to be used under 
water or to be continuously submerged in water.
In order to avoid damage and to ensure the continuous functioning 
of the device, we recommend the following:
– In case of submersion, remove the device from the water immedi-
ately, switch it off and clean with a dry cloth;
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– Do not submerge the device again and avoid further submersion 
if possible;

– Do not submerge the device into salt water.

The manufacturer holds the right to change the construction, in-
cluded accessories and contents of the box, or the manufacturing 
technique without any notice in order to improve any properties of 
the device, given that this does not void any quality standards and 
laws of the country of manufacturing/transit/sale.

Made in China
31
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I. Знакомство с продуктом
1. Описание продукта:
KidPhone Fresh – детские 2G часы-телефон с Wi-Fi/GPS/A-GPS/
ГЛОНАСС/LBS-трекингом, голосовыми вызовами и кнопкой SOS.
KidPhone Fresh предназначен для отслеживания 
месторасположения ребенка, обмена звонками и сообщениями.

KidPhone Fresh USB-кабель 
питания

Гарантийный 
талон

Краткое 
руководство 
пользователя

Содержимое упаковки:
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1. Камера 
2. Микрофон
3. Дисплей и 
сенсорная панель

4. Динамик
5. Кнопка 
    Вкл./«Назад»/SOS

6. Лоток для SIM-карты
7. Порт для зарядки

2. О продукте: 

Нажмите и удерживайте 
в течение 3 секунд для 
включения
Короткое нажатие для 
Вкл./Выкл. экрана
Нажмите и удерживай-
те более 3 секунд для 
активации сигнала SOS
Короткое нажатие – 
кнопка «Назад»

35



KidPhone Fresh Краткое руководство пользователя RU 

II. Установка SIM-карты
1. Выключите устройство и вытащите лоток для SIM-карты из 
корпуса.
2.  Затем вставьте nanoSIM-карту металлическими контактами вверх.
3. Вставьте лоток для SIM-карты обратно в корпус.
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Примечание: если на вашей SIM-карте имеется запрос 
PIN-кода, то он должен быть отключен до установки в 
KidPhone Fresh.
Порядок действий:
1. Сначала вставьте SIM-карту в ваш телефон.
2. Перейдите в меню настроек SIM-карты.
3. Выберите опцию отключения запроса PIN-кода.
4. Сохраните эти настройки на SIM-карте.
5. Извлеките SIM-карту из телефона и вставьте в 
KidPhone Fresh.
Также убедитесь, что SIM-карта может подключаться к Интер-
нету, принимать SMS, поддерживает голосовые вызовы.
KidPhone Fresh работает в сети 2G (900/1800).
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III. Установка приложения
Скачивание приложения
Найдите и установите бесплатное приложение ELARI SafeFamily в 
Google Play или App Store.
Или отсканируйте QR-код для удобного перехода на Google Play 
или App Store.
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Последовательность регистрации
• Войдите в приложение ELARI SafeFamily 
и выберите «Регистрация».
• Введите Имя и адрес вашей электрон-
ной почты.
• Введите номер вашего мобильного 
телефона (обязательно вносите номер 
телефона в международном формате 
+79ХХХХХХХХХ). Пример для России: 
+7 (код страны) 987 (код оператора) 
1234567 (номер абонента) все вместе 
+79871234567 (без скобок, тире и других 
знаков кроме знака «+» в начале номера, 
знак «+» ставится долгим нажатием на 0).
• Введите регистрационный код, выслан-
ный на указанный адрес электронной 
почты.
• Придумайте пароль и повторите его.
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IV. Подключение к 
смартфону
1. Вставьте SIM-карту в 
KidPhone Fresh (подробнее см. II).
2. Зарегистрируйтесь в приложении 
ELARI SafeFamily (подробнее см. III).
3. Подключите часы KidPhone Fresh 
к профилю Администратора

Пролистайте меню до “Установки” 
и выберите «Код привязки», после 
чего вы сможете отсканировать 
QR-код с помощью приложения ELARI 
SafeFamily и привязать часы к вашему 
смартфону.
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Примечание:  пользователь, который 
отсканирует QR-код первым, становится 
администратором часов. Другие 
пользователи могут отсканировать QR-
код в приложении Администратора, или 
он может добавить их самостоятельно в 
роли наблюдателей.
г) Заполнение профиля часов: добавьте 
номер телефона часов, имя ребёнка, 
изображение и т. д.
Примечание: обязательно введите 
правильный номер телефона с 
указанием кода страны.
д) Когда подключение завершено, 
приложение отобразит местоположение 
часов в режиме реального времени 
на карте.
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V. Описание приложения
Домашний экран
• Уровень заряда батареи
• Кнопка вызова: нажмите, чтобы по-
звонить на часы
• Уведомления приложения
• Сменить устройство
• Запрос координат вручную: нажми-
те на карту, чтобы запросить текущее 
местоположение часов
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• Аудиомониторинг: нажмите, чтобы отправить на часы ко-
манду перезвонить на ваш номер. Звуковая индикация и уве-
домления на экране часов при этом будут отключены
• Шагомер: выберите, чтобы посмотреть количество шагов, 
пройденных ребёнком
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Голосовой чат
• Кнопка голосового сообщения: 
удерживайте кнопку для записи 
голосового сообщения, отпустите для 
отправки записи. Максимальная дли-
тельность одной записи: 15 секунд
• Кнопка вызова: нажмите, чтобы 
позвонить на часы
• Эмоджи: нажмите кнопку и выбери-
те эмоджи, который будет отправлен 
на часы
• Голосовые сообщения: короткое на-
жатие для прослушивания записи
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Настройки
• Настройки системы и профиля 
пользователя
• Настроить информацию об устройстве
• Настроить Геозоны, посмотреть 
историю местоположения, настроить 
будильники, управление списком 
Друзей, настроить режим На занятиях, 
настроить Геолокацию, настроить 
громкость часов
• Данные трекера: вы можете посмо-
треть IMEI устройства QR-код, а также 
отвязать часы от приложения
• Настройки трекера
• Добавить трекер
• Моя информация
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Привязка часов к мобильному приложению
Листайте экран, чтобы войти в “Установки”, выберите «Код 
привязки», после чего вы сможете отсканировать QR-код с 
помощью приложения ELARI SafeFamily и привязать часы к 
вашему смартфону.
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VI. Предупреждения
1. Не позволяйте маленьким детям или животным играть с 
KidPhone Fresh. Продукт содержит мелкие детали, которые 
могут представлять опасность.
2. KidPhone Fresh являются водостойкими. Устройство за-
щищено от брызг, дождя, пота, однако часы следует снять 
перед плаванием или душем.
3. Влияние атмосферы и другие источники помех могут сни-
жать точность позиционирования по GPS.
4. Не подвергайте устройство воздействию высокой темпе-
ратуры.
5. Не допускайте попадание пыли или грязи в устройство.
6. Не роняйте и не бейте, не трясите устройство. Неосторож-
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ное обращение может привести к нарушению целостности 
печатной платы или механических элементов.
7. Ток заряда должен составлять: 5В 1А (стандартное заряд-
ное USB-устройство).
8. Убедитесь, что вы правильно ввели номер телефона, ис-
пользуя код страны. Например + 7xxxxxxxxxx. Не используй-
те символы типа ‘(‘, ‘)’, ‘-’, ‘’.
9. KidPhone Fresh работают в сети 2G. Функции обмена фото-
графиями, звонка и автоматического обновления прошивки 
часов могут потреблять значительное количество интернет-
графика. Выберите тариф оператора и установите пароли 
сетей Wi-Fi для часто посещаемых мест.
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VII. Основные функции
Выключение и перезагрузка
Листайте экран, чтобы войти в “Установки”, выберите из спи-
ска “Выключение”.
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Входящие и исходящие звонки
1) Звонки с KidPhone Fresh на смартфон или другие KidPhone 
Fresh: листайте экран, чтобы войти в «Контакты». Выберите один 
контакт, чтобы сделать звонок. Нажмите кнопку питания для за-
вершения вызова.
2) Звонки из приложения на часы-телефон: выберите иконку 
звонка на домашнем экране приложения.
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Голосовой чат
1) Листайте экран, чтобы войти в «Голосовой чат», выберите один 
контакт.
2) Нажмите на иконку микрофона, удерживайте ее для записи 
голосового сообщения и отпустите для отправки. KidPhone Fresh 
могут получать голосовые сообщения, эмоджи и стикеры из при-
ложения, а также отправлять голосовые сообщения, фотографии, 
эмоджи и стикеры в приложение.
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3) Голосовой чат в приложении: выберите «Чат» и нач-
ните общаться и обмениваться стикерами и эмоджи с 
KidPhone Fresh.

Примечание: часы-телефон поддерживают индивиду-
альный голосовой чат (длительность одного сообще-
ния не более 15 секунд).
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VIII. FAQ
В: Какая SIM-карта необходима для KidPhone Fresh?
О: KidPhone Fresh работает с nanoSIM-картами с поддержкой ра-
боты в сетях 2G (900/1800) 
В: Какое время работы в режиме ожидания KidPhone Fresh?
О: Емкость батареи KidPhone Fresh составляет 480 мАч. Время 
работы в режиме ожидания зависит от настроек часов и частоты 
обновления координат. Штатное время работы в режиме ожида-
ния составляет до 72 часов.
В: Есть ли возрастные ограничения для использования KidPhone 
Fresh?
О: Возрастных ограничений нет, но часы предназначены в пер-
вую очередь для детей от 3 до 12 лет.
В: Безопасен ли материал, из которого сделаны KidPhone Fresh?
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О: Все материалы, используемые в KidPhone Fresh, соответствуют 
европейским стандартам качества.
В: Как осуществляется чистка часов?
О: Протирайте часы влажной тканью, при серьезных загрязнени-
ях – с добавлением спирта.
В: Влияет ли излучение модуля связи KidPhone Fresh на здоровье 
детей?
О: Излучение модуля связи KidPhone Fresh значительно ниже 
допустимых норм, предусмотренных европейским стандартом.
В: KidPhone Fresh водонепроницаемы?
О: KidPhone Fresh защищены от брызг, дождя, пота и могут быть 
кратковременно погружены в воду на глубину до 1 метра, однако 
их следует снять перед плаванием или душем.
В: Часы нагреваются при зарядке. Это нормально?
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О: Да, для данной модели часов это нормально.
В: Что делать, если возникает проблема со сканированием QR-кода?
О: Повторите сканирование в условиях большей освещённо-
сти, выбрав оптимальный фокус при наведении камеры вашего 
смартфона на QR-код. Либо введите код привязки вручную. А 
также проверьте наличие интернет трафика и способность SIM-
карты работать в сети 2G.
В: Требуется ли интернет-соединение для работы функции гео-
позиционирования?
О: Подключение к Интернету необходимо для передачи место-
положения.
В: Может ли батарея часов взорваться при воздействии высоких
температур или при зарядке?
О: KidPhone Fresh оборудованы гелиевым полимерным литий-
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ионным аккумулятором, более надёжным и безопасным в срав-
нении со стандартым литиевым, используемым в большинстве 
современных мобильных устройств. Гелиевый полимерный ли-
тий-ионный аккумулятор использует специальный коллоидный
электролит, который не выделяет газ, даже если жидкостная 
составляющая батареи кипит, тем самым обеспечивая безопас-
ность от взрыва. Данный тип батареи продемонстрировал отлич-
ные результаты в тестах на безопасность – в частности, на проби-
тие, нагревание и удары. Тем не менее, вы не должны проводить 
какие-либо тесты самостоятельно.
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IX. Транспортировка и хранение
Продукция должна храниться в сухих, проветриваемых склад-
ских помещениях при температуре от -30°С до +50°С и влажности 
от 15 до 85 % (без выпадения конденсата). При транспортировке 
и хранении должны строго соблюдаться требования манипуля-
ционных знаков на упаковке прибора. При транспортировке 
должны быть исключены любые возможные удары и перемеще-
ния упаковки внутри транспортного средства.  

X. Правила утилизации
По истечении срока службы прибор должен подвергаться ути-
лизации в соответствии с нормами, правилами и способами, 
действующими в месте утилизации. Подробную информацию по 
утилизации вы можете получить у представителя местного орга-
на власти. Изготовитель и уполномоченное лицо изготовителя 
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снимают с себя ответственность за возможный вред, нанесенный 
данным прибором в случае, если это произошла в результате не-
соблюдения правил и условий эксплуатации, установки прибора, 
умышленных или неосторожных действий, а также в случаях. 
Вызванных природными или антропогенными форсмажорными 
обстоятельствами.

XI. Срок эксплуатации
Гарантийный срок: 1 год 
Срок эксплуатации: 2 года

XII. Дата изготовления
Дата изготовления указана на упаковке
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XIII. Технические характеристики
Модель ............................................................................................................ KP-F
Позиционирование  ........................... Wi-Fi/ГЛОНАСС/GPS/A-GPS/LBS
Тип SIM-карты  ......................................................................................nanoSIM
Степень влагозащиты ...................................... IP67, влагозащищенные
Дисплей  ....................................................................................1.3 “ (240 x 240)
Вес нетто  ...................................................................................................... 42.3 г
Степень защиты от влаги IP67 – при кратковременном погружении 
вода не попадает в количествах, нарушающих работу устройства. 
Постоянная работа, а также нахождение устройства в погружённом 
режиме не предполагается.
Во избежание поломок и нарушения работы рекомендуется: 
– при падении устройства в воду настоятельно рекомендуется не-
замедлительно достать его из воды, выключить и высушить корпус 
устройства с помощью мягкой ткани 
–  не допускать повторного погружения устройства в воду, а также не 
допускать погружения в соленую воду.
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Производитель оставляет за собой право без предварительного 
уведомления покупателя вносить изменения в конструкцию, ком-
плектацию или технологию изготовления изделия с целью улучше-
ния его свойств, что не нарушает принятые на территории страны 
производства/транзита/реализации стандарты качества и нормы 
законодательства.

Сделано в Китае
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I. Einleitung
1. Produktbeschreibung:
KidPhone Fresh ist ein 2G Smartwatch-Telefon für Kinder mit 
GPS-/A-GPS-/LBS-/WLAN-/GLONASS-Tracking, Sprachanruffunktion 
und SOS-Taste. Mit KidPhone Fresh können Sie den Standort Ihres 
Kindes verfolgen sowie Anrufe und Nachrichten entgegennehmen 
und zurücksenden.

KidPhone Fresh USB-Ladekabel GarantiekarteBenutzerhandbuch

Packungsinhalt:
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1. Kamera
2. Mikrofon
3. Anzeige
   und Touch-Panel

4. Lautsprecher
5. Taste Ein/”Zurück”/SOS

6. SIM-Kartenslot
7. Ladeanschluss

2. Über das Produkt: 
Zum Einschalten 3 
Sekunden gedrückt 
halten.

Kurz drücken, um den 
Bildschirm ein- oder 
auszuschalten
Halten Sie die Taste 
länger als 3 Sekunden 
gedrückt, um das SOS-
Signal zu aktivieren

Kurz drücken – „Zurück“ 
-Taste
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II. Installation der SIM-Karte
1. Schalten Sie das Gerät aus und nehmen Sie das SIM-Kartenfach aus 
dem Gerät heraus.
2. Setzen Sie eine nanoSIM-Karte mit den Metallkontakten nach oben 
in das Fach ein.
3. Stecken Sie das SIM-Kartenfach zurück in den SIM-Kartenslot.
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Achtung: Wenn Ihre SIM-Karte eine PIN-Code-Eingabe erfordert, 
sollte diese Funktion deaktiviert werden, bevor Sie die SIM-Karte in 
die KidPhone Fresh einlegen.
Gehen Sie wie folgt vor:
1. Setzen Sie die SIM-Karte in ein Telefon ein.
2. Navigieren Sie zu den SIM-Karteneinstellungen.
3. Wählen Sie die Option zum Deaktivieren der PIN-Code-Eingabean-
forderung.
4. Speichern Sie die Einstellungen auf der SIM-Karte.
5. Nehmen Sie die SIM-Karte aus dem Telefon und installieren Sie sie 
in die KidPhone Fresh.
Stellen Sie sicher, dass die SIM-Karte auf das Internet zugreifen, Anrufe 
und Nachrichten empfangen/senden kann. KidPhone Fresh funktio-
niert im 2G-Netzwerk (900/1800).

66



KidPhone Fresh Benutzerhandbuch DE 

III. App-Installation
App-Download
Suchen Sie ELARI SafeFamily (kostenlos) im Google Play oder App 
Store und installieren Sie die App. Oder scannen Sie einfach den 
QR-Code für den Link zu Google Play oder App Store.
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Registrierungsprozess
• Öffnen Sie die ELARI SafeFamily App und 
klicken Sie auf „Registrieren“.
• Geben Sie einen Spitznamen und Ihre 
E-Mail-Adresse ein.
• Geben Sie Ihre Handynummer ein. Bei-
spiel: +X (Ländercode) XX (Betreibercode) 
XXXXXXX (Teilnehmernummer).
• Holen Sie sich den Registrierungscode 
per E-Mail und geben Sie diesen Code ein.
• Erstellen Sie ein Passwort und wieder-
holen Sie es.
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IV. Koppeln mit einem 
Smartphone
1. Setzen Sie die SIM-Karte in die Kid-
Phone Fresh ein (weitere Anweisungen 
finden Sie unter II).
2. Registrieren Sie sich in der ELARI 
SafeFamily App (weitere Anweisungen 
finden Sie unter III).
3. Verbinden Sie die KidPhone Fresh mit 
dem Admin-Profil.

Scrollen Sie im Menü zu „Einstellungen“ 
und wählen Sie „Binding Code“. Anschlie-
ßend können Sie den QR-Code mit der 
ELARI SafeFamily-App scannen und die Uhr 
an Ihr Smartphone binden.
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Achtung: Der erste Benutzer, der den QR-Code 
scannt, erhält den Administratorstatus. Andere 
Benutzer können den QR-Code in der App des 
Administrators scannen oder der Administrator 
kann weitere Benutzer manuell hinzufügen.
d) Bearbeiten des Smartwatch-Profils: Geben Sie 
die Telefonnummer der Smartwatch, den Namen 
des Kindes, ein Foto usw. ein.
Achtung: Achten Sie darauf, die richtige Tele-
fonnummer einschließlich der Landesvorwahl 
einzugeben.
e) Nach Abschluss des Kopplungsvorgangs zeigt 
die Anwendung den aktuellen Standort der 
Smartwatch auf der Karte an.
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V. Anwendungsbeschreibung
Startbildschirm
• Batteriestandsanzeige.
• Anruftaste: Drücken Sie diese Taste, 
um die Smartwatch anzurufen.
• Kontakte: Bearbeiten Sie die Liste der 
Kontakte und Familienmitglieder, die 
das Gerät überwachen können.
• Anwendungsbenachrichtigungen.
• Gerät wechseln.
• Manuelle Standortanfrage: Drücken 
Sie diese Taste, um den aktuellen 
Standort der Smartwatch manuell 
anzufordern.
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• Audioüberwachung: Wählen Sie diese Option, damit die Smart-
watch eine Mobiltelefonnummer anruft. Alle Sounds oder Be-
nachrichtigungen auf dem Bildschirm der Smartwatch werden 
deaktiviert.
• Schrittzähler: Wählen Sie diese Option, um die Anzahl der vom 
Kind zurückgelegten Schritte anzuzeigen.
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Sprachchat
• Sprachnachrichtentaste: Halten Sie 
die Taste gedrückt, um die Sprach-
nachricht aufzunehmen, und lassen 
Sie los, um sie zu senden. Die maxima-
le Dauer einer Sprachnachricht beträgt 
15 Sekunden.
• Anruftaste: Drücken Sie diese Taste, 
um die Smartwatch anzurufen.
• Emoji: Drücken Sie die Taste und 
wählen Sie das Emoji aus, das an die 
Smartwatch gesendet werden soll.
• Sprachnachrichten: Kurz drücken, um 
eine Nachricht abzuhören.
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Einstellungen
• System- und Profileinstellungen.
• Einstellung der Geräteinformationen.
• Einstellung von Geofence, Anzeige 
der Standorthistorie, Einstellung der 
Alarme und Verwaltung der Freundesliste, 
Einstellung der des Lernmodus und der 
Lautstärke der Smartwatch.
• Tracker-Info: Sie können den IMEI-Code 
und den QR-Code des Geräts anzeigen 
und die Smartwatch von der App trennen.
• Tracker-Einstellungen.
• Tracker hinzufügen.
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Anbinden der Smartwatch an die App
Wählen Sie die Option „Binding Code“ aus dem Menü. Sie 
können den QR-Code mit der ELARI SafeFamily-App scan-
nen und die. Smartwatch an ein Smartphone binden.
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VI. Warnungen
1. Lassen Sie kleine Kinder und Haustiere nicht mit KidPhone Fresh 
spielen. Das Gerät enthält Kleinteile, die Schäden verursachen 
können.
2. KidPhone Fresh ist wasserdicht. Das Gerät ist vor Wassertropfen, 
Regen und Schweiß geschützt. Die Smartwatch sollte jedoch vor 
dem Schwimmen oder Duschen abgenommen werden.
3. Es wird empfohlen, die KidPhone Fresh im Innenbereich zu be-
nutzen. Atmosphärische Bedingungen sowie andere Signalver-
zerrungsquellen können die Genauigkeit der GPS-Ortung beein-
trächtigen.
4. Vor Feuer und hohen Temperaturen schützen.
5. Lassen Sie keinen Staub oder Schmutz in das Gerät eindringen.
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6. Lassen Sie das Gerät nicht fallen, schlagen Sie nicht darauf 
und schütteln Sie es nicht. Bei unsachgemäßer Handhabung 
können die integrierte Platine und mechanische Teile beschä-
digt werden.
7. Die Ausgangsspannung des Ladegeräts muss 5 V 1A betra-
gen (mitgeliefertes USB-Ladegerät).
8. Stellen Sie sicher, dass Sie die richtige Telefonnummer, ein-
schließlich der Landesvorwahl, eingeben. Zum Beispiel: +(Län-
dercode) xxxxxxxxxx. Verwenden Sie keine Symbole wie „(„ “)“ 
, „-“, „ , „.
9. KidPhone Fresh funktioniert in 2G-Netzwerken. Fotofreigabe-
funktion, Anrufe und automatische Updates können eine große 
Datenmenge verbrauchen. Wählen Sie den entsprechenden 
Netzbetreiberplan und legen Sie die WLAN-Kennwörter für 
häufig besuchte Orte fest.
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VII. Hauptfunktionen
Herunterfahren und neu starten
Scrollen Sie durch den Bildschirm, um den Modus „Einstellungen“ 
aufzurufen, und wählen Sie „Herunterfahren“ aus der Liste.
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Eingehende und ausgehende Anrufe
1) Wählen Sie einen Kontakt aus, um einen Anruf zu tätigen. Klicken 
Sie auf den Ein-/Ausschalter, um den Anruf zu beenden.
2) Anrufe von der App an die Smartwatch: Wählen Sie das Telefon-
symbol auf dem Startbildschirm der App.
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Sprachchat
1) Navigieren Sie durch den Bildschirm, um „Voice-Chat“ aufzurufen, 
und wählen Sie einen der Kontakte aus
2) Halten Sie das Mikrofonsymbol gedrückt, um eine Nachricht auf-
zunehmen, und lassen Sie los, um sie zu senden. KidPhone Fresh 
kann Sprachnachrichten, Emojis und Aufkleber von der App emp-
fangen sowie Sprachnachrichten, Fotos, Emojis und Aufkleber an die 
App senden.
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3) Voice-Chat in der App: Wählen Sie „Voice-Chat“ und be-
ginnen Sie mit KidPhone Fresh zu chatten und Aufkleber 
und Emojis auszutauschen.

Achtung: Die Smartwatch unterstützt die individuelle 
Voice-Chat-Option (eine Nachricht ist auf 15 Sekunden be-
grenzt).
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VIII. FAQ
F: Welche Art von SIM-Karte wird benötigt?
A: KidPhone Fresh funktioniert mit NanoSIM-Karten, die 2G-Netz-
werke unterstützen (900/1800).
F: Wie lange hält der Akku im Standby-Modus?
A: Die Kapazität des KidPhone Fresh-Akkus beträgt 480 mAh. Die tat-
sächliche Arbeitszeit hängt von den Einstellungen der Smartwatch 
und der Häufigkeit der Standortaktualisierung ab. KidPhone Fresh ist 
für bis zu 2 Arbeitsstunden im Standby-Modus ausgelegt.
F: Gibt es Altersvoraussetzungen für die Verwendung des KidPhone 
Fresh?
A: Es gibt keine Altersanforderungen, aber das Gerät ist für Kinder 
zwischen 3 und 12 Jahren am besten geeignet.
F: Sind die Materialien, aus denen KidPhone Fresh hergestellt wurde, 
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sicher?
A: Alle in der KidPhone Fresh-Produktion verwendeten Materialien 
entsprechen den europäischen Standards.
F: Wie soll die Smartwatch gereinigt werden?
A: Wischen Sie die Smartwatch mit einem feuchten Tuch ab und ge-
ben Sie bei Bedarf etwas Alkohol hinzu, um alle schwer zu entfernen-
den Flecken zu entfernen.
F: Kann KidPhone Fresh die Gesundheit meines Kindes durch Strah-
lung schädigen? 
A: Der Strahlungspegel des KidPhone Fresh-Zellenmoduls liegt weit 
unter dem Grenzwert des europäischen Standards.
F: Ist KidPhone Fresh wasserdicht?
A: KidPhone Fresh ist vor Schweiß, Wassertropfen und Regen ge-
schützt und kann bis zu einer Tiefe von 1 Meter kurz ins Wasser                                                                                                                                           
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eingetaucht werden. Das Gerät sollte jedoch vor dem Schwimmen 
oder Duschen abgenommen werden.
F: Die Smartwatch wird während des Ladevorgangs aufgewärmt. Ist 
das normal?
A: Ja, das ist für dieses Modell normal.
F: Was soll ich tun, wenn der QR-Code-Scan fehlschlägt?
A: Wiederholen Sie den Scan bei besseren Lichtverhältnissen und 
stellen Sie den Fokus der Kamera Ihres Smartphones so ein, dass 
der QR-Code korrekt angezeigt wird. Alternativ können Sie die Pai-
ring-Nummer manuell eingeben. Überprüfen Sie auch die Verfüg-
barkeit einer Internetverbindung und die Fähigkeit der SIM-Karte, in 
2G-Netzen zu arbeiten.
F: Ist eine Internetverbindung erforderlich, damit die Geopositionie-
rungsfunktion funktioniert?
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A: Zum Senden von Standortdaten ist eine Verbindung zum Internet 
erforderlich.
F: Kann der Akku der Smartwach bei hohen Temperaturen oder wäh-
rend des Ladevorgangs explodieren?
A: KidPhone Fresh ist mit einer sicheren und zuverlässigen He-
liumpolymer-Lithium-Ionen-Batterie ausgestattet, der sicherer ist 
als Standard-Lithium-Akkus, die in vielen modernen Mobilgeräten 
verwendet werden. Die Helium-Polymer-Lithium-Ionen-Batterie ver-
wendet einen speziellen kolloidalen Elektrolyten, der selbst dann 
kein Gas abgibt, wenn der flüssige Teil der Batterie kocht, was die Si-
cherheit erhöht und die Explosionsgefahr beseitigt. Dieser Batterie-
typ hat beeindruckende Ergebnisse bei allen Arten von Sicherheits-
tests gezeigt, Erhitzen, Stoßen und Schlagen inklusive. Sie sollten 
jedoch keine Tests selbst durchführen.
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IX. Lagerung und Transport
Das Gerät sollte in trockenen, belüfteten Lagerräumen mit einer 
Temperatur von -30° C bis 50°C und einer Luftfeuchtigkeit von 15% 
bis 85% (ohne Kondensation) gelagert werden. Beachten Sie beim 
Lagern und Transportieren die auf der Verpackung angegebenen 
Handhabungshinweise. Beim Transport müssen Stöße und Bewe-
gungen der Verpackung vermieden werden.

X. Entsorgung
Nach Ablauf der Lebensdauer muss das Gerät gemäß den am Ver-
wendungsort festgelegten Normen, Regeln und Methoden entsorgt 
werden. Die genauen Informationen zur Entsorgung des Geräts, die 
in Ihrem Land gelten, finden Sie in entsprechenden staatlichen Quel-
len. Der Hersteller und die Vertreter des Herstellers haften nicht für 
mögliche Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch des Geräts 
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oder Nichtbeachtung der Betriebsvorschriften, Anweisungen zur 
Einstellung des Geräts, vorsätzliche oder nachlässige Handlungen 
sowie durch Wetter, Menschen oder Umstände höherer Gewalt ver-
ursacht erden.

XI. Lebensdauer
Garantie: 1 Jahr
Lebenszeit: 2 Jahre

XII. Herstellungsdatum
Das Herstellungsdatum ist auf der Verpackung aufgedruckt.
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XIII. Technische Spezifikationen
Modell .............................................................................................................. KP-F
Geolocation  ............................................  Wi-Fi/GLONASS/GPS/A-GPS/LBS
SIM-Kartentyp  .......................................................................................nanoSIM
Wasserschutz ........................................................................ IP67, wasserdicht
Anzeige ........................................................................................ 1.3“(240 x 240)
Nettogewicht  ............................................................................................. 42.3 g

Das Gerät hat die Schutzart IP67, deswegen verursacht Wasser beim 
kurzen Eintauchen des Geräts keine Schäden. Das Gerät ist jedoch 
nicht zur Verwendung unter Wasser oder zum kontinuierlichen Ein-
tauchen in Wasser vorgesehen.
Um Schäden zu vermeiden und die kontinuierliche Funktion des Ge-
rätes zu gewährleisten, empfehlen wir Folgendes:
– Nehmen Sie das Gerät nach Eintauchen sofort aus dem Wasser, 
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schalten Sie es aus und reinigen Sie es mit einem trockenen Tuch.

– Tauchen Sie das Gerät nicht erneut ins Wasser ein und vermeiden 
Sie, wenn möglich, weiteren Kontakt des Geräts mit Wasser.

– Tauchen Sie das Gerät nicht in Salzwasser ein.

Der Hersteller behält sich das Recht vor, die Konstruktion, das mit-
gelieferte Zubehör und den Inhalt der Verpackung oder die Her-
stellungstechnik ohne vorherige Ankündigung zu ändern, um die 
Eigenschaften des Geräts zu verbessern, vorausgesetzt, dass dadurch 
keine Qualitätsstandards und Gesetze des Landes der Herstellung/
des Transits/des Verkaufs verletzt werden.

Hergestellt in China
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I. Présentation
1. Descriptif du produit :
KidPhone Fresh - montre-téléphone 2G pour enfants équipée d’un 
traceur GPS/A-GPS/LBS/Wi-Fi/GLONASS, d’une fonction d’appel 
vocal et d’un bouton SOS. La KidPhone Fresh permet de localiser 
votre enfant et de passer et recevoir des appels et des messages.

KidPhone Fresh Câble de 
chargement USB

Bon de garantieManuel d’utilisation

Contenu du coffret :
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1. Appareil photo
2. Micro
3. Écran et pavé tactile

4. Haut-parleur
5. Bouton Marche-arrêt/
Retour en arrière/SOS

6. Logement pour 
carte SIM
7. Prise chargeur

2. À propos du produit :
Tenez enfoncé le bouton 
pendant 3 secondes 
pour allumer/éteindre la 
montre.

Appuyez brièvement sur 
le bouton pour allumer/
éteindre l’écran
Tenez enfoncé le bouton 
pendant plus de 3 
secondes pour activer le 
signal de SOS

Faites un appui bref pour 
revenir en arrière
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II. Installation de la carte SIM
1. Éteignez l’appareil et sortez le tiroir où se trouve la carte SIM.
2. Installez la carte nanoSIM dans le tiroir, contacts métalliques dirigés 
vers le haut.
3. Réinsérez le tiroir SIM dans le logement pour carte SIM.
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Attention : si votre carte SIM nécessite la saisie d’un code PIN, cette 
fonction doit être désactivée avant d’installer la carte SIM dans la 
KidPhone Fresh.
Séquence à suivre :
1. Installez la carte SIM dans un téléphone.
2. Accédez aux paramètres de la carte SIM.
3. Sélectionnez l’option permettant de désactiver la saisie du code PIN.
4. Enregistrez les réglages sur la carte SIM.
5. Retirez la carte SIM du téléphone et insérez-la dans la KidPhone 
Fresh.
Assurez-vous que la carte SIM peut accéder à Internet, recevoir/en-
voyer des appels et des messages. La KidPhone Fresh fonctionne sur 
les réseaux 2G (900/1800).
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III. Installation de l’application
Téléchargement de l’application
Téléchargez l’application ELARI SafeFamily (gratuite) depuis Google 
Play ou sur l’App Store et installez-la. Sinon, scannez le QR code per-
mettant d’accéder au lien Google Play ou App Store.
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Modalités d’inscription
• Ouvrez l’application Elari SafeFamily et 
sélectionnez « Inscription ».
• Saisissez votre nom d’utilisateur et votre 
adresse courriel.
• Saisissez votre numéro de téléphone 
mobile Exemple : +X (indicatif pays) XX 
(code opérateur) XXXXXXXXX (numéro 
d’abonné).
• Saisissez le code d’inscription reçu par 
courriel.
• Définissez un mot de passe et confirmez 
sa saisie.
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IV. Association au smart-
phone
1. Installez la carte SIM dans la KidPhone 
Fresh (pour de plus amples détails, voir 
le point II).
2. Inscrivez-vous sur l’application ELARI 
SafeFamily (pour de plus amples détails, 
voir le point III).
3. Connectez la KidPhone Fresh au profil 
administrateur.

Dans le menu, allez sur « Paramètres » et 
sélectionnez « Code d’association ». Scan-
nez alors le QR code depuis l’application 
ELARI SafeFamily afin d’associer la montre 
à votre smartphone.

98



KidPhone Fresh Manuel d’utilisation FR 

Attention : le premier utilisateur à scanner le QR 
code se voit attribuer le statut administrateur. 
D’autres utilisateurs peuvent scanner le QR code 
dans l’application de l’administrateur. De même, 
l’administrateur peut ajouter d’autres utilisateurs 
manuellement.
d) Modification du profil de la montre-téléphone 
: indiquez le numéro de la montre-téléphone, le 
nom de l’enfant, une photo, etc.
Attention : assurez-vous d’entrer le bon numéro 
de téléphone, en n’oubliant pas l’indicatif du 
pays.
e) Une fois l’association terminée, l’application 
affichera la position en temps réel de la 
montre-téléphone sur la carte.
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V. Description de l’application
Écran d’accueil
• Indicateur de niveau de la batterie.
• Bouton d’appel : appuyez sur ce bouton 
pour passer un appel à la montre-téléphone.
• Contacts : modifiez la liste des contacts et 
des membres de la famille qui peuvent suivre 
l’appareil.
• Notifications de l’application.
• Changement de l’appareil associé.
• Demande manuelle de localisation : 
appuyez sur cette option pour demander 
manuellement la localisation en temps réel 
de la montre-téléphone.
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• Écoute audio : sélectionnez cette option pour que la montre-té-
léphone passe un appel à un numéro de téléphone mobile. Tous 
les sons émis par la montre-téléphone et notifications affichées 
sur son écran sont alors désactivés.
• Podomètre : sélectionnez cette option pour visualiser le nombre 
de pas effectués par l’enfant.
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Chat vocal
• Bouton d’envoi des messages vocaux : 
tenez le bouton enfoncé pour enregistrer 
un message vocal, puis relâchez-le pour 
l’envoyer. Les messages vocaux sont 
limités à 15 secondes.
• Bouton d’appel : appuyez sur ce bouton 
pour passer un appel à la montre-télé-
phone.
• Emoji : appuyez sur le bouton et choi-
sissez l’émoji à envoyer à la montre-té-
léphone.
• Messages vocaux : appuyez brièvement 
sur ce bouton pour écouter un message.
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Paramètres
• Paramètres système et paramètres de 
profil.
• Réglage des informations de l’appareil.
• Réglage du géorepérage, affichage 
de l’historique de localisation, réglage 
des alarmes, gestion de la liste des amis, 
réglage du mode « En classe », réglage du 
volume de la montre-téléphone.
• Infos du traceur : vous pouvez afficher le 
code IMEI de l’appareil, le QR code et décou-
pler la montre-téléphone de l’application
• Paramètres du traceur
• Ajout d’un traceur
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Association de la montre-téléphone à l’application
Dans le menu, sélectionnez l’option « Code d’association ». 
Vous pouvez alors scanner le QR code depuis l’application 
ELARI SafeFamily et ainsi associer la montre-téléphone au 
smartphone.
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VI. Avertissements

1. Ne laissez pas les jeunes enfants et les animaux domestiques 
jouer avec la KidPhone Fresh. L’appareil contient des petites pièces 
qui peuvent être dangereuses.
2. La KidPhone Fresh résiste à l’eau. La montre-téléphone résiste 
aux gouttes d’eau, de pluie et de sueur, mais elle doit être retirée 
avant de nager ou de prendre une douche.
3. Utilisation optimale en intérieur. Les conditions atmosphériques, 
ainsi que d’autres sources susceptibles de perturber le signal 
peuvent nuire à la précision du traceur GPS.
4. N’exposez pas l’appareil au feu ou à des températures élevées.
5. Veillez à ne pas laisser la poussière ou la saleté pénétrer dans 
l’appareil.
6. Veillez à ne pas laisser tomber, secouer ou frapper l’appareil. Un 
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manque de soin quant à la manipulation de l’appareil peut endom-
mager la carte intégrée et les pièces mécaniques.
7. Les caractéristiques de sortie du chargeur doivent être les sui-
vantes : 5 V 1 A (chargeur USB standard fourni).
8. Assurez-vous d’entrer le bon numéro de téléphone, en n’ou-
bliant pas l’indicatif du pays. Exemple : + (indicatif du pays) 
xxxxxxxxxxxxxxxx. N’utilisez pas de symboles de type « ( », « ) », 
« - », « ‘’ ».
9. La KidPhone Fresh fonctionne sur les réseaux 2G. Le partage 
de photos, les appels et les mises à jour automatiques peuvent 
consommer un grand volume de données. Choisissez un forfait 
adapté et enregistrez les mots de passe Wi-Fi des lieux fréquem-
ment visités.
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VII. Fonctions principales
Arrêt et redémarrage
Dans le menu, allez aux « Paramètres » et sélectionnez « Arrêt » dans 
la liste.
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Appels entrants et sortants
1) Choisissez le contact à qui passer un appel. Pour terminer l’appel, 
appuyer sur le bouton marche-arrêt.
2) Appels passés depuis l’application vers la montre-téléphone : de-
puis l’écran d’accueil de l’application, appuyez sur l’icône téléphone.
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Chat vocal
1) Depuis l’écran, allez sur « Chat vocal » et sélectionnez l’un des 
contacts.
2) Appuyez sur l’icône micro et tenez-la enfoncée pour enregistrer 
un message. Relâchez l’icône pour envoyer le message. La KidPhone 
Fresh peut recevoir des messages vocaux, des émojis et des stickers 
envoyés depuis l’application. Elle peut aussi envoyer des messages 
vocaux, des photos, des émojis et des stickers à l’application.
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3) Chat vocal dans l’application : choisissez l’option « Chat 
vocal » pour pouvoir chatter et échanger des stickers et des 
émojis avec la KidPhone Fresh.

Attention : La montre-téléphone permet le chat vocal avec 
un seul interlocuteur à la fois (durée des messages limitée 
à 15 secondes).
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VIII. FAQ
Q : Quel type de carte SIM faut-il utiliser ?
R : La KidPhone Fresh fonctionne avec des cartes nanoSIM compati-
bles avec les réseaux 2G (900/1800).
Q : Quelle est l’autonomie de la batterie en mode veille ?
R : La KidPhone Fresh est équipée d’une batterie de 480 mAh. L’auto-
nomie réelle varie selon les réglages de la montre-téléphone et de la 
fréquence d’actualisation de la localisation. La KidPhone Fresh dis-
pose d‘une autonomie de 2 heures en mode veille.
Q : Y a-t-il des conditions d‘âge pour utiliser la KidPhone Fresh ?
R : Il n‘y a aucune condition d’âge, mais l‘appareil est recommandé 
aux enfants de 3 à 12 ans.
Q : Les matériaux utilisés dans la KidPhone Fresh sont-ils sûrs ?
R : Tous les matériaux utilisés pour la fabrication de la KidPhone Fresh 
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sont conformes aux normes européennes.
Q : Comment nettoyer la montre-téléphone ?
R : Nettoyez la montre avec un chiffon humide. Ajoutez un peu d‘al-
cool contre les marques tenaces.
Q : Les rayonnements émis par la KidPhone Fresh peuvent-ils nuire à 
la santé de mon enfant ?
Q : Le niveau de rayonnement de la cellule de la KidPhone Fresh est 
bien inférieur aux limites imposées par la réglementation européen-
ne.
Q : La KidPhone Fresh est-elle étanche ?
R : La KidPhone Fresh peut résister à la sueur, aux gouttes d‘eau et 
de pluie, voire être brièvement plongée dans l‘eau à une profondeur 
maximum de 1 mètre, mais l‘appareil doit être retiré avant de nager 
ou de prendre une douche
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Q : La montre-téléphone chauffe pendant la charge. Est-ce normal ?
R : Oui, c’est un phénomène normal sur ce modèle.
Q : Que faire si le QR code ne se scanne pas ?
R : Essayez de le scanner à nouveau dans de meilleures conditions 
d‘éclairage, ajustez la mise au point de l‘appareil photo de votre 
smartphone pour mieux cibler le QR code. Sinon, vous pouvez saisir 
manuellement le numéro d‘association. Vérifiez également que vous 
avez accès à Internet et que la carte SIM fonctionne sur les réseaux 2G.
Q : Une connexion à Internet est-elle nécessaire pour la fonction de 
géolocalisation ?
R : Une connexion à Internet est nécessaire pour envoyer les données 
de localisation.
Q : La batterie de la montre-téléphone peut-elle exploser si elle est 
exposée à des températures élevées ou pendant la charge ?
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R : La KidPhone Fresh est équipé d‘une batterie au lithium-ion poly-
mère hélium sûre et fiable. Il s’agit d‘une batterie plus sûre que les 
batteries au lithium standard utilisées dans de nombreux appareils 
mobiles modernes. Les batteries lithium-ion polymère hélium utili-
sent un électrolyte colloïdal spécial qui ne dégage pas de gaz même 
si le liquide de la batterie entre en ébullition, assurant ainsi la sécurité 
et une protection contre l’explosion. Ce type de batterie a montré 
d’excellents résultats lors de toutes sortes d’essais de sécurité, no-
tamment de chauffage, de perçage et de chocs. Attention toutefois à 
ne pas effectuer vous-même ces essais.
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IX. Stockage et transport
L’appareil doit être stocké dans un endroit sec et ventilé, à une tem-
pérature comprise entre -30°С et 50°С et à une humidité de 15 à 85 
% (sans condensation). Pour toute opération de stockage et de trans-
port, les instructions de manutention imprimées sur la boîte doivent 
être respectées. Lors du transport, il convient d’éviter de secouer ou 
de faire subir des chocs à l’emballage.
X. Consignes d’élimination
Lorsque l’appareil arrive en fin de vie, il doit être éliminé confor-
mément aux normes, réglementations et procédures établies sur 
le lieu d’utilisation. Vous pouvez trouver toutes les renseignements 
nécessaires en matière d’élimination auprès des sources gouver-
nementales concernées de votre pays de votre résidence. Le fabri-
cant et les personnes autorisées du fabricant se dégagent de toute 
responsabilité quant aux dommages éventuels découlant d’une 
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utilisation incorrecte de l’appareil ou du non-respect des règles de 
fonctionnement, d’une mauvaise configuration de l’appareil, d’actes 
intentionnels ou négligents, ainsi que tout événement lié aux condi-
tions météorologiques ou à un cas de force majeure.

XI. Durée de vie
Garantie : 1 an
Durée de vie : 2 ans

XII. Date de fabrication
Das Herstellungsdatum ist auf der Verpackung aufgedruckt.
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XIII. Caractéristiques techniques
Modèle ............................................................................................................. KP-F
Géolocalisation  ......................................Wi-Fi/GLONASS/GPS/A-GPS/LBS
Type de carte SIM .................................................................................nanoSIM
Indice de protection à l’eau ........................................... P67, résiste à l’eau
Écran .............................................................................................1,3’’ (240 x 240)
Poids net  ...................................................................................................... 42,3 g

L’appareil bénéficie d’un indice de protection IP67 qui le protège 
contre les dommages en cas d’immersion dans l’eau. Il n’est toutefois 
pas destiné à être utilisé sous l’eau ou à être plongé en permanence 
dans l’eau.

Pour éviter tout dommage et assurer le bon fonctionnement en 
continu de l’appareil, nous recommandons les points suivants :

– En cas d’immersion, sortir immédiatement l’appareil de l’eau, 
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l’éteindre et l’essuyer avec un chiffon sec

– Ne pas plonger à nouveau l’appareil dans l’eau et éviter toute nou-
velle immersion dans la mesure du possible

– Ne pas plonger la montre dans l’eau salée

Dans un souci d’amélioration des propriétés de l’appareil, le fabricant 
se réserve le droit de modifier la construction, les accessoires et le 
contenu de l’emballage, de même que la technique de fabrication 
sans avis préalable, dans les limites prévues par les normes de qualité 
et la réglementation du pays de fabrication/transit/vente.

Fabriqué en Chine
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I. Introducción
1. Descripción del producto:
KidPhone Fresh, reloj-teléfono 2G para niños con localización GPS/
A-GPS/LBS/Wi-Fi/GLONASS con función de llamada de voz y botón 
SOS. El KidPhone Fresh está diseñado para rastrear la ubicación de 
tu hijo, así como para recibir y enviar llamadas y mensajes.

KidPhone Fresh Cable de carga USB GarantíaManual de usuario

Contenido de la caja:
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1. Cámara
2. Micrófono
3. Pantalla y panel 
táctil

4. Altavoz
5. Botón de 
encendido/“Atrás”/SOS

6. Ranura tarjeta SIM 
7. Puerto de carga

2. Sobre el producto:
Mantén el botón pulsa-
do durante 3 segundos 
para encenderlo

Pulsa el botón breve-
mente para encender/
apagar la pantalla

Mantén el botón pulsa-
do durante más de tres 
segundos para activar la 
señal de SOS 

- Pulsa brevemente: 
botón “Atrás”
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II. Insertar la tarjeta SIM
1. Apaga el dispositivo y extrae la bandeja de la tarjeta SIM.
2. Coloca la nanoSIM en la bandeja con los contactos de metal hacia 
arriba.
3. Vuelve a introducir la bandeja de la SIM en la ranura.
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Advertencia: Si la tarjeta SIM requiere introducir un PIN, desactiva 
esta función antes de insertar la tarjeta SIM en el KidPhone Fresh.
Acciones necesarias:
1. Inserta la tarjeta SIM en un teléfono.
2. Ve a ajustes de la tarjeta SIM.
3. Selecciona la opción de deshabilitar el código PIN.
4. Guarda esta configuración para la tarjeta SIM.
5. Extrae la tarjeta SIM del teléfono e insértala en el KidPhone Fresh.
Asegúrate de que la tarjeta SIM puede acceder a internet, recibir/efec-
tuar llamadas y mensajes de texto. El KidPhone Fresh es compatible 
con redes 2G (900/1800).
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III. Instalar la aplicación
Descargar la aplicación
Busca e instala la aplicación ELARI SafeFamily (gratuita) en Google Play 
o en la App Store. O bien escanea el código QR para obtener el enlace 
a la aplicación en Google Play o App Store.
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Procedimiento de registro
• Abre la aplicación ELARI SafeFamily y 
selecciona “Registro”.
• Introduce tu nombre de usuario y tu 
dirección de correo electrónico. 
• Introduce tu número de teléfono móvil. 
Ejemplo: +X (código del país) XX (código 
de la operadora) XXXXXXX (número de 
suscripción).
• Introduce el código de registro que reci-
birás en la dirección de correo electrónico 
indicada.
• Crea  una contraseña y repítela.
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IV. Vincular al smartphone
1. Inserta la tarjeta SIM en el KidPhone 
Fresh (más información en el apartado II).
2. Regístrate en la aplicación ELARI 
SafeFamily (más información en el 
apartado III).
3. Vincula el KidPhone Fresh a la cuenta 
de administrador.

Desplázate por el menú hasta “ajustes” 
y selecciona “código de vinculación”. A 
continuación, puedes escanear el código 
QR usando la aplicación ELARI SafeFamily y 
vincular el reloj con tu smartphone.
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Advertencia: El primer usuario que escanee el 
código QR será el administrador. Otros usuarios 
pueden escanear el código QR desde la apli-
cación del administrador o este último puede 
añadir a otros usuarios de forma manual.
4. Editar el perfil del reloj inteligente: introduce 
el número de teléfono del reloj inteligente, el 
nombre del niño, una foto, etc.

Advertencia: Asegúrate de introducir el número 
de teléfono correcto, incluido el código del país.
5. Cuando finalice el procedimiento de vincu-
lación, la aplicación mostrará en tiempo real la 
ubicación del reloj inteligente en el mapa.
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V. Descripción de la aplicación
Pantalla de inicio
• Indicador del nivel de batería.
• Botón de llamada: pulsa para llamar al reloj 
inteligente.
• Contactos: edita la lista de contactos y fami-
liares que pueden monitorizar el dispositivo.
• Notificaciones de la aplicación.
• Cambia de dispositivo.
• Solicitud de ubicación manual: pulsa 
para solicitar la ubicación actual del reloj 
inteligente.
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• Monitorización de audio: selecciónalo para que el reloj inteli-
gente llame a un número de teléfono. Se deshabilitarán todos los 
sonidos y notificaciones en la pantalla del reloj inteligente.
• Podómetro: selecciónalo para ver el número de pasos del niño.

130



KidPhone Fresh Manual de usuario ES 

Chat de voz
• Botón de mensaje de voz: mantén 
presionado el botón para grabar el 
mensaje de voz, suéltalo para enviar. Los 
mensajes tienen una duración máxima de 
15 segundos.
• Botón de llamada: pulsa para llamar al 
reloj inteligente.
• Emoticono: pulsa el botón y elige 
el emoticono que se enviará al reloj 
inteligente.
• Mensajes de voz: pulsa brevemente para 
escuchar un mensaje.
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Ajustes
• Ajustes del sistema y del perfil.
• Configurar la información del dispositivo.
• Establecer la geocerca, ver el historial 
de localizaciones, establecer alarmas, 
gestionar la lista de amigos, establecer el 
modo “Estudio”, establecer el volumen del 
reloj inteligente.
• Información del rastreador: puedes ver 
el código IMEI del dispositivo, el código 
QR y desvincular el reloj inteligente y la 
aplicación.
• Ajustes del rastreador.
• Añadir rastreador.
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Vincular el reloj inteligente a la aplicación
Selecciona la opción “Código de vinculación” en el menú. 
Podrás escanear el código QR con la aplicación ELARI Safe-
Family y vincular el reloj inteligente al smartphone.
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VI. Advertencias

1. No permitir que niños pequeños o mascotas jueguen con el 
KidPhone Fresh. El dispositivo contiene partes pequeñas que 
pueden causar daños.
2. El KidPhone Fresh es resistente al agua. El dispositivo resiste go-
tas de agua, lluvia o sudor, pero hay que quitárselo antes de nadar 
o ducharse.
3. Se recomienda utilizarlo en interiores. Las condiciones atmos-
féricas, así como otras fuentes de distorsión de la señal, pueden 
afectar a la precisión del seguimiento por GPS.
4. Mantener alejado del fuego y de temperaturas altas.
5. Evitar que el polvo o la suciedad penetren en el dispositivo.
6. No dejar caer, golpear o agitar el dispositivo. Un manejo des-
cuidado puede dañar los circuitos internos y las piezas mecánicas.
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7. La salida del cargador debe ser 5V 1A (incluido el dispositivo de 
carga USB).
8. Asegúrate de introducir el número de teléfono correcto, incluido 
el código del país. Por ejemplo: + (código país) xxxxxxxxxx. No uses 
símbolos como ‘(‘, ‘)’, ‘-’, ‘’.
9. El KidPhone Fresh funciona con redes 2G. La función de transfe-
rencia de fotos, de llamada y las actualizaciones automáticas pue-
den consumir una gran cantidad de datos. Elige la tarifa adecuada 
y configura contraseñas de WiFi para los lugares frecuentes.

135



KidPhone Fresh Manual de usuario ES 

VII. Funciones principales
Apagar y reiniciar
Desplázate por la pantalla para entra en el modo “Ajustes” y selec-
ciona “Apagado”.
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Llamadas entrantes y salientes
1) Selecciona un contacto para hacer una llamada. Pulsa el botón de 
apagado para finalizar la llamada.
2) Llamadas de la aplicación al reloj inteligente: toca el icono del telé-
fono en la pantalla de inicio de la aplicación.
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Chat de voz
1) Desplázate por la pantalla hasta “Chat de voz” y selecciona un 
contacto.
2) Pulsa el icono del micrófono, mantenlo pulsado para grabar un 
mensaje y suéltalo para enviar. El KidPhone Fresh puede recibir men-
sajes de voz, emoticonos y stickers desde la aplicación, así como en-
viar mensajes de voz, imágenes, emoticonos y stickers a la aplicación.

138



KidPhone Fresh Manual de usuario ES 

3) Chat de voz a través de la aplicación: selecciona “Chat 
de voz” y chatea y envía stickers y emoticonos con el Ki-
dPhone Fresh.

Advertencia: el reloj inteligente permite la opción de chat 
de voz individual (la duración del mensaje está limitada a 
15 segundos).
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VIII. Preguntas frecuentes
P: ¿Qué tipo de tarjeta SIM se necesita?
R: El KidPhone Fresh funciona con tarjetas nanoSIM compatibles con 
redes 2G (900/1800).
P: ¿Cuánto dura la batería en espera?
R: La capacidad de la batería del KidPhone Fresh es de 480 mAh. 
El tiempo real de funcionamiento varía según la configuración del 
dispositivo y la frecuencia de las actualizaciones de la ubicación. El 
KidPhone Fresh está diseñado para funcionar durante 2 horas en 
modo espera.
P: ¿Hay algún requisito de edad para usar el KidPhone Fresh?
R: No hay ningún requisito de edad, pero el dispositivo está indicado 
para niños de 3 a 12 años.
P: ¿Los materiales del KidPhone Fresh son seguros?
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R: Todos los materiales empleados para fabricar el KidPhone Fresh 
cumplen con las normativas de la Unión Europea.
P: ¿Cómo se limpia el reloj inteligente?
R: Pásale un paño húmedo y añade un poco de alcohol para limpiar 
las manchas difíciles de eliminar. 
P: ¿La radiación del KidPhone Fresh puede dañar la salud del niño?
R: El índice de radiación del módulo de pilas del KidPhone Fresh es 
muy inferior al límite establecido por la normativa europea.
P: ¿El KidPhone Fresh es resistente al agua?
R: El KidPhone Fresh es resistente al sudor, las gotas de agua y la 
lluvia; también puede sumergirse brevemente a una profundidad 
de hasta 1 metro. Sin embargo, hay que quitárselo antes de nadar 
o ducharse.
P: ¿Es normal que el reloj inteligente se caliente durante la carga?
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R: Sí, en el caso de este modelo es normal.
P: ¿Qué debo hacer si falla el escáner de códigos QR?
R: Vuelve a escanearlo con una mejor iluminación, ajusta el enfoque 
de la cámara de tu smartphone para enfocar correctamente el códi-
go QR. También puedes introducir el número de vinculación de for-
ma manual. Comprueba la disponibilidad de tráfico de internet y si la 
tarjeta SIM funciona con redes 2G.
P: ¿Se necesita conexión a internet para que funcione la geolocali-
zación?
R: Se necesita conexión a internet para enviar información sobre la 
ubicación.
P: ¿Puede explotar la batería del reloj si se expone a altas temperatu-
ras o durante la carga?
R: El KidPhone Fresh está equipado con una batería de litio-iones de 
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polímero de helio segura y fiable. Es más segura que la batería de litio 
convencional utilizada en muchos dispositivos móviles modernos. La 
batería de litio-iones de polímero de helio emplea un electrolito co-
loidal especial que no emite gases incluso si la parte líquida de la 
batería entra en ebullición, lo que garantiza la seguridad y elimina el 
riesgo de explosión. Este tipo de batería ha demostrado resultados 
impresionantes en todo tipo de pruebas de seguridad, incluyendo 
pruebas de calentamiento, perforaciones y golpes. Sin embargo, se 
recomienda no realizar estas pruebas por tu cuenta.
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IX. Almacenaje y transporte
El dispositivo debería almacenarse en espacios secos y ventilados, a 
una temperatura de entre - 30 °С y 50 °С y a una humedad del 15 
al 85 % (sin condensación). Durante el almacenaje y el transporte, 
deberán seguirse las instrucciones de manejo indicadas en la caja. 
Evitar golpear y mover la caja durante el transporte.

X. Normas para desechar el dispositivo
Al término de su vida útil, el dispositivo deberá desecharse de acuer-
do con las normas y las reglas y en las formas establecidas en el lugar 
de empleo. Encontrarás información precisa sobre cómo desecharlo 
en las instrucciones elaboradas a este fin por  el gobierno correspon-
diente, en función de tu país de residencia. El fabricante y la persona 
autorizada de este se descargan de toda responsabilidad por posi-
bles daños causados por un uso incorrecto del dispositivo o por no 
seguir las normas de funcionamiento, configurar el dispositivo, reali-
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zar acciones intencionadas o negligentes, así como cualquier otro in-
cidente relacionado con circunstancias de fuerza mayor provocadas 
por el clima o por el ser humano.

XI. Vida útil
Garantía: 1 año
Vida útil: 2 años

XII. Fecha de fabricación
La fecha de fabricación indicada en la caja
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XIII. Especificaciones técnicas
Modelo ..............................................................................................................KP-F
Geolocalización  ......................................Wi-Fi/GLONASS/GPS/A-GPS/LBS
Tipo de tarjeta SIM ..............................................................................nanoSIM
Protección del agua................................................ IP67, resistente al agua
Pantalla .......................................................................................1,3 “ (240 x 240)
Peso neto ..................................................................................................... 42,3 g

El dispositivo cuenta con la clasificación IP67 y no sufrirá daños en 
caso de inmersión. No obstante, no está diseñado para usarse bajo el 
agua o para estar sumergido de forma constante.

Para evitar daños y garantizar el funcionamiento continuado del dis-
positivo, recomendamos lo siguiente:

– En caso de inmersión, saca el dispositivo del agua inmediatamente, 
apágalo y límpialo con un trapo seco
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– No vuelvas a sumergir el dispositivo y evita que vuelva a sumer-
girse, si es posible

– No sumerjas el dispositivo en agua salada

El fabricante se reserva el derecho a modificar elementos de fabri-
cación, los accesorios incluidos y el contenido de la caja, así como la 
técnica de fabricación, sin notificarlo previamente a fin de mejorar 
cualquier propiedad del dispositivo, siempre y cuando esto no alte-
re ningún estándar de calidad o ley del país de fabricación/tránsito/
venta.

Fabricado en China
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I. Introduzione
1. Descrizione del prodotto:
KidPhone Fresh – Telefono smartwatch 2G per bambini con localiz-
zatori GPS/A-GPS/LBS/Wi-Fi/GLONASS, funzione chiamata e tasto 
SOS. KidPhone Fresh è stato progettato per localizzare la posizione 
del proprio bambino, così come per ricevere ed effettuare chiamate 
e ricevere e inviare messaggi.

KidPhone Fresh Caricatore con 
ingresso USB

Scheda di garanziaManuale d’uso

Contenuto della confezione:
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1. Fotocamera
2. Microfono
3. Schermo touch

4. Altoparlante 
5. Tasto di accensione / 
“Indietro” /SOS

6. Porta per scheda SIM
7. Porta per 
caricabatterie

2. Dettagli del prodotto:
Tenere premuto 3 secon-
di per accendere

Premere brevemente per 
accendere/spegnere lo 
schermo

Tenere premuto per più 
di 3 secondi per attivare 
il segnale SOS

Premere brevemente – 
Tasto “Indietro”
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II. Installazione della scheda SIM
1. Spegnere il dispositivo ed estrarre il carrello porta SIM da esso.
2. Posizionare la scheda nanoSIM con i contatti metallici rivolti verso 
l’alto.
3. Reinserire il carrello porta SIM all’interno del dispositivo.
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Avvertenza: se la scheda SIM richiede un codice PIN, esso deve esse-
re disattivato prima di installare la SIM nel KidPhone Fresh.
Passaggi:
1. Inserire la scheda SIM all’interno di un telefono.
2. Andare sulle impostazioni della scheda SIM.
3. Selezionare l’opzione per disattivare la richiesta del codice PIN.
4. Salvare le impostazioni sulla scheda SIM.
5. Rimuovere la scheda SIM dal cellulare e inserirla all’interno del Ki-
dPhone Fresh.
Controllare che la scheda SIM possa connettersi a Internet, ricevere/
inviare messaggi e consentire chiamate in entrata e in uscita. KidPhone 
Fresh funziona con rete 2G (900/1800).
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III. Installazione dell’app
Scaricare l’app
Cercare e installare ELARI SafeFamily (gratuita) su Google Play o Ap-
ple Store, o scansionare il codice QR per visualizzarla su Google Play 
o Apple Store.
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Procedura di registrazione
• Aprire l’app ELARI SafeFamily e fare clic 
su “Registrati”.
• Inserire il nome utente e l’indirizzo 
e-mail.
• Inserire il proprio numero di cellulare. 
Esempio: +X (prefisso paese) XX (codice 
dell’operatore) XXXXXXX (numero 
dell’utente)
• Ottenere il codice di registrazione trami-
te e-mail e inserirlo.
• Creare la password e riscriverla.
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IV. Connessione allo smar-
tphone
1. Inserire la scheda SIM nel KidPhone 
Fresh (per ulteriori istruzioni, vedere II).
2. Registrarsi sull’app ELARI SafeFamily 
(per ulteriori istruzioni, vedere III).
3. Collegare il KidPhone Fresh all’account 
dell’amministratore.

Scorrere il menu fino a “Impostazioni” e 
selezionare “Codice di collegamento”. In 
seguito, si potrà scannerizzare il codice QR 
usando l’app ELARI SafeFamily e collegare 
l’orologio allo smartphone.
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Avvertenza: il primo utente che scansiona il 
codice QR sarà l’amministratore. Gli altri utenti 
possono scansionare il codice QR tramite l’app 
dell’amministratore o quest’ultimo li può 
aggiungere manualmente.
d) Modifiche del profilo: inserire il numero di 
telefono dello smartwatch, il nome del bambino, 
una foto, ecc. 
Avvertenza: controllare di aver inserito 
correttamente il numero di telefono e il prefisso 
del paese.
e) Una volta avvenuta la connessione, l’app 
mostrerà la posizione in tempo reale dello 
smartwatch sulla mappa.
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V. Descrizione dell’app
Pagina iniziale
• Indicatore del livello della batteria.
• Tasto di chiamata: selezionare per chiamare 
lo smartwatch.
• Contatti: modificare la lista dei contatti 
e dei familiari che possono monitorare il 
dispositivo.
• Notifiche dell’app.
• Cambiare il dispositivo.
• Posizionamento manuale: selezionare per 
richiedere manualmente la localizzazione in 
tempo reale dello smartwatch.
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• Monitoraggio audio: selezionare per effettuare una chiamata 
dallo smartwatch. Non verrà prodotto alcun suono e non compa-
riranno messaggi sullo schermo.
• Contapassi: selezionare per visualizzare il numero di passi com-
piuti dal bambino.
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Chat vocale
• Tasto chat vocale: tenerlo premuto per 
registrare il messaggio, rilasciarlo per in-
viare. La durata massima di un messaggio 
vocale è 15 secondi.
• Tasto chiamata: selezionare per chiamare 
lo smartwatch.
• Emoji: premere il tasto e scegliere l’emoji 
da inviare allo smartwatch.
• Messaggi vocali: premere brevemente 
per ascoltare il messaggio.
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Impostazioni
• Impostazioni di sistema e del profilo.
• Impostare le informazioni sul dispositivo.
• Impostare il Geofence, visualizzare 
la cronologia dei luoghi, impostare la 
sveglia, gestire la lista amici, impostare 
la modalità “Studio”, impostare il volume 
dello smartwatch. 
• Informazioni sul localizzatore: è possibile 
visualizzare i codici IMEI e QR del dispositi-
vo e scollegare lo smartwatch dall’app
• Impostazioni del localizzatore
• Aggiungere un localizzatore
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Connettere lo smartwatch all’app
Selezionare l’opzione “Codice di collegamento” dal menu. 
Si potrà scannerizzare il codice QR con l’app ELARI SafeFa-
mily e connettere lo smartwatch allo smartphone.
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VI. Avvertenze

1. Non consentire a bambini o animali di giocare con il KidPhone 
Fresh. Contiene componenti di piccole dimensioni che possono 
risultare pericolosi.
2. Il KidPhone Fresh è resistente all’acqua. È resistente a gocce 
d’acqua, pioggia, sudore; tuttavia, non bisogna indossarlo per 
nuotare o sotto la doccia.
3. Meglio se utilizzato al chiuso. Le condizioni atmosferiche e altre 
fonti di distorsione del segnale possono influire sulla precisione 
del localizzatore GPS. 
4. Tenerlo lontano dal fuoco o da alte temperature. 
5. Non lasciare entrare polvere o sporco nel dispositivo.
6. Non far cadere, colpire o scuotere il dispositivo. Un maneggia-
mento brusco può causare danni alla scheda madre e ai compo-

163



KidPhone Fresh Manuale d’Uso IT 

nenti meccanici.
7. La tensione in uscita del caricatore deve essere: 5V 1A (incluso 
il caricatore con ingresso USB).
8. Controllare di aver inserito correttamente il numero di telefono 
e il prefisso del paese. Esempio: + (prefisso paese) xxxxxxxxxx. 
Non usare simboli come ‘(‘, ‘)’, ‘-’, ‘’.
9. KidPhone Fresh funziona con rete 2G. La condivisione foto, le 
chiamate e gli aggiornamenti automatici possono consumare 
una grande quantità di dati. Scegliere un adeguato piano tariffa-
rio e impostare le password Wi-Fi dei luoghi più frequentati.
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VII. Funzioni principali
Spegnimento e accensione
Scorrere lo schermo, entrare nel menu “Impostazioni” e selezionare 
“Spegnimento” dalla lista.
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Chiamate in entrata e in uscita
1) Scegliere un contatto da chiamare. Premere il tasto di accensione 
per terminare la chiamata.
2) Chiamate dall’app allo smartwatch: scegliere l’icona del telefono 
sulla pagina iniziale dell’app.
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Chat vocale
1) Scorrere la schermata e accedere a “Chat vocale”, selezionare un 
contatto
2) Tenere premuto il microfono per registrare un messaggio e rila-
sciare per inviarlo. Il KidPhone Fresh può ricevere messaggi vocali, 
emoji e adesivi dall’app, e può anche inviare messaggi vocali, foto, 
emoji e adesivi all’app.
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3) Chat vocale tramite app: selezionare “Chat vocale” per 
iniziare una conversazione e inviare adesivi ed emoji al Ki-
dPhone Fresh.

Avvertenza: lo smartwatch supporta solo conversazioni 
bidirezionali (la durata massima di un messaggio è 15 se-
condi).
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VIII. FAQ
Q: Quale scheda SIM è supportata?
A: KidPhone Fresh funziona con le schede nanoSIM che supportano 
la rete 2G (900/1800)
Q: Quanto dura la batteria in modalità standby? 
A: La capacità della batteria del KidPhone Fresh è 480 mAh. Il tempo 
effettivo varia in base alle impostazioni dello smartwatch e alla fre-
quenza degli aggiornamenti della posizione. È prevista una durata 
fino a 2 ore in modalità standby.
Q: Sono previsti dei requisiti di età per usare il KidPhone Fresh?
A: Non sono previsti limiti di età, ma il dispositivo è maggiormente 
destinato a bambini tra i 3 e i 12 anni.
Q: I materiali del KidPhone Fresh sono sicuri?
A: Tutti i materiali usati per la produzione del KidPhone Fresh rispet-
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tano gli standard europei.
Q: Come si pulisce lo smartwatch?
A: Pulirlo con un panno umido; aggiungere un po’ di alcol per le mac-
chie più difficili da rimuovere.
Q: Le radiazioni del KidPhone Fresh possono danneggiare la salute 
del bambino?
A: Il livello di radioattività del KidPhone Fresh è molto inferiore rispet-
to ai limiti massimi consentiti dagli standard europei.
Q: Il KidPhone Fresh è resistente all’acqua?
A: KidPhone Fresh è resistente a sudore, gocce d’acqua, pioggia e 
può essere immerso in acqua per breve tempo fino ad una profon-
dità di 1 m. Tuttavia, non bisogna indossarlo quando si nuota o sotto 
la doccia.
Q: È normale che lo smartwatch si surriscaldi quando è in carica?
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A: Sì, è normale per questo modello.
Q: Cosa fare se non si scansiona il codice QR? 
A: Riprovare a scannerizzare con migliori condizioni di luce, regolare 
l’obiettivo della fotocamera dello smartphone per mettere corretta-
mente a fuoco il codice QR. In alternativa, si può inserire manualmen-
te il codice di collegamento. Controllare anche la disponibilità del 
traffico dati e la capacità della SIM di supportare le reti 2G. 
Q: È necessaria una connessione Internet affinché funzioni la geo-
localizzazione?
A: La connessione Internet è necessaria per inviare le informazioni 
sulla posizione.
Q: La batteria dello smartwatch può esplodere se esposta ad alte 
temperature o durante il caricamento?
A: KidPhone Fresh usa una batteria agli ioni di litio con gel polimerico 
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sicura e affidabile, più sicura di una tradizionale batteria agli ioni di 
litio usata in molti dispositivi mobili moderni. La batteria agli ioni di 
litio con gel polimerico usa uno speciale elettrolita colloidale che non 
emette gas neanche se la parte liquida della batteria bolle, garan-
tendo sicurezza ed eliminando il rischio di esplosione. Questo tipo di 
batteria ha mostrato ottimi risultati in tutti i test sulla sicurezza, quali 
quelli di riscaldamento, perforazione e urto. Non effettuare, tuttavia, 
questi test per conto proprio.
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IX. Stoccaggio e trasporto
Il prodotto deve essere immagazzinato in spazi di stoccaggio asciutti 
e ventilati con una temperatura variabile tra i -30°С e i 50°С e un’u-
midità tra il 15 e l’85% (senza condensa). Durante lo stoccaggio e il 
trasporto, bisogna seguire le istruzioni per la movimentazione pre-
senti sulla scatola. Evitare urti e spostamenti dell’imballaggio durante 
il trasporto.

X. Regolamento per lo smaltimento
Al termine della sua vita utile, il dispositivo dovrà essere smaltito 
conformemente alle norme, alle regole e alle modalità stabilite nel 
centro di smaltimento. Per maggiori informazioni relative allo smalti-
mento ci si può rivolgere alle autorità governative competenti, a se-
conda del paese di residenza. Il fabbricante e la persona autorizzata 
alla produzione si sollevano dalla responsabilità di eventuali danni 
causati da uno scorretto smaltimento del dispositivo o dall’inottem-
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peranza delle regole operative, durante l’installazione del dispositivo, 
da azioni intenzionali o imprudenti, così come da qualsiasi evento 
legato a circostanze di forza maggiore relative al tempo atmosferico 
o provocate dall’uomo.

XI. Vita utile
Garanzia: 1 anno
Vita utile: 2 anni

XII. Data di fabbricazione
La data di fabbricazione è impressa sulla scatola
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XIII. Specifiche tecniche
Modello ............................................................................................................ KP-F
Geolocalizzazione .................................  Wi-Fi/GLONASS/GPS/A-GPS/LBS
Tipo di scheda SIM  .............................................................................  nanoSIM
Protezione dall’acqua ......................................... IP67, resistente all’acqua
Schermo  .................................................................................... 1.3 “ (240 x 240)
Peso netto .................................................................................................... 42,3 g

Il dispositivo è di grado IP67 e l’acqua non causerà danni in caso di 
immersione. Tuttavia, il dispositivo non è destinato ad essere usato 
sott’acqua o ad essere continuamente immerso in acqua. 
Per evitare danneggiamenti e garantire il continuo funzionamento 
del dispositivo, si consiglia quanto segue: 
– In caso di immersione, rimuovere immediatamente il dispositivo 
dall’acqua, spegnerlo e pulirlo con un panno asciutto 
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– Non immergere nuovamente il dispositivo ed evitare ulteriori im-
mersioni 
Se possibile
– Non immergere il dispositivo in acqua salata 
Il fabbricante si riserva il diritto di modificare la composizione del 
prodotto, inclusi gli accessori e i contenuti della confezione, o la 
tecnica di fabbricazione senza previa comunicazione per migliorare 
qualsiasi proprietà del dispositivo, considerando che ciò non inficia 
gli standard qualitativi e non contrasta le leggi del paese di fabbrica-
zione/trasporto/vendita.

Fabbricato in Cina
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I. Ievads
1. Preces apraksts:
KidPhone Fresh - 2G viedpulkstenis-telefons bērniem ar GPS/A-
GPS/LBS/Wi-Fi/GLONASS-izsekošanu, balss zvanu funkciju un SOS 
pogu. KidPhone Fresh ir izstrādāts, lai izsekotu bērna atrašanās 
vietu, kā arī saņemtu un atbildētu uz zvaniem un īsziņām.

KidPhone Fresh USB uzlādēšanas 
kabelis

Garantijas karteLietotāja 
rokasgrāmata

Iepakojuma saturs:
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1. Kamera
2. Mikrofons
3. Displejs un 
skārienpanelis

4. Skaļrunis
5. Bluetooth ON 
/»Atpakaļ»/SOS

6. SIM kartes slots
7. Uzlādes ports

2. Par produktu:

Nospiediet uz 3 sekun-
dēm, lai aktivizētu

Ātri nospiediet, lai ieslēg-
tu/izslēgtu ekrānu

Spiediet ilgāk par 3 
sekundēm, lai aktivizētu 
SOS signālu

Ātri nospiest - poga 
“Atpakaļ”
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II. SIM kartes ievietošana 
1. Izslēdziet ierīci un izņemiet SIM kartes tekni.
2. Ievietojiet teknē nanoSIM karti ar metāla kontaktiem vērstiem uz 
augšu.
3. Ievietojiet SIM kartes tekni atpakaļ SIM kartes slotā.
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Brīdinājums: Ja SIM karte pieprasa ievadīt PIN kodu, šī opcija jādeak-
tivizē, pirms ievietot SIM karti KidPhone Fresh.
Darbību secība:
1. Ievietojiet SIM karti tālrunī.
2. Atveriet SIM kartes iestatījumus.
3. Izvēlieties opciju, lai izslēgtu PIN koda ievadi.
4. Saglabājiet iestatījumus uz SIM kartes.
5. Izņemiet SIM karti no tālruņa un ievietojiet to KidPhone Fresh.
Pārliecinieties, ka SIM karte var piekļūt internetam, saņemt/nosūtīt 
zvanus un īsziņas. KidPhone Fresh darbojas 2G tīklā (900/1800).
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III. Aplikācijas instalēšana
Aplikācijas lejupielāde
Google Play vai App Store atrodiet un instalējiet ELARI SafeFamily 
(bezmaksas). Vai vienkārši noskenējiet QR kodu Google Play vai App 
Store saitei.
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Reģistrācijas process
• Atveriet ELARI SafeFamily aplikāciju un 
nospiediet “Reģistrēties”.
• Ievadiet lietotājvārdu un savu e- pasta 
adresi.
• Ievadiet sava mobilā tālruņa numuru. 
Piemērs: +X (valsts kods) XX (operatora 
kods) XXXXXXX (abonenta numurs)
• Saņemiet e-pastā reģistrācijas kodu un 
ievadiet šo kodu.
• Izveidojiet paroli un atkārtojiet to.
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IV. Savienošana ar viedtāl-
runi
1. Ievietojiet SIM karti KidPhone Fresh 
(sīkākus norādījumus skatīt II punktā).
2. Reģistrējieties ELARI SafeFamily aplikā-
cijā (sīkākas instrukcijas skatīt III punktā).
3. Pievienojiet KidPhone Fresh adminis-
tratora profilam.

Ritiniet izvēlni līdz “Uzstādījumiem” un 
izvēlieties opciju “Savienošanas kods”, 
pēc tam noskenējiet QR kodu, izmantojot 
ELARY SafeFamily aplikāciju, un savienojiet 
pulksteni ar viedtālruni.
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Brīdinājums: Pirmajam lietotāja, kas noskenē QR 
kodu, tiek piešķirts administratora statuss. Citi 
lietotāji var noskenēt QR kodu administratora 
aplikācijā vai administrators var manuāli pievie-
not papildu lietotājus.
d) Viedpulksteņa profila rediģēšana: ievadiet 
viedpulksteņa tālruņa numuru, bērna vārdu, 
foto, u.c.
Brīdinājums: Pārliecinieties, vai esat ievadījis 
pareizu tālruņa numuru, ieskaitot valsts kodu.
e) Kad savienošanas process tiek pabeigts, 
aplikācija parādīs kartē viedpulksteņa pašreizējo 
atrašanās vietu.
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V. Aplikācijas apraksts
Sākums ekrāns
• Baterijas līmeņa indikators.
• Zvanīšanas poga: nospiediet, lai zvanītu 
viedpulkstenim.
• Kontakti: rediģēt kontaktu un ģimenes 
locekļu sarakstu, kuri var uzraudzīt šo ierīci.
• Aplikācijas paziņojumi.
• Mainīt ierīci.
• Manuāls atrašanās vietas pieprasījums: 
nospiediet, lai manuāli pieprasītu pašreizējo 
viedpulksteņa atrašanās vietu.
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• Audio uzraudzība: izvēlieties, lai liktu viedtālrunim zvanīt uz mo-
bilā tālruņa numuru. Skaņas vai paziņojumi viedpulksteņa ekrānā 
ir atspējoti.
• Pedometrs: izvēlēties, lai apskatītu bērna noieto soļu skaitu.
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Balss tērzēšana
• Balss paziņojumu poga: turiet pogu no-
spiestu, lai ierakstītu balss paziņojumus, 
un atlaidiet pogu, lai nosūtīt. Maksimālais 
balss ziņojuma ilgums ir 15 sekundes.
• Zvanīšanas poga: nospiediet, lai zvanītu 
viedpulkstenim.
• Emoji: nospiediet pogu un izvēlēties 
emociju, kas tiks nosūtīta uz viedpulks-
teni.
• Balss ziņojumi: ātri nospiediet, lai 
noklausītos ziņojumu.
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Iestatījumi
• Sistēmas un profila iestatījumi.
• Izveidot ierīces info.
• Iestatīt Geofence, apskatīti atrašanās 
vietu vēsturi, iestatiet signālus, draugu 
sarakstu vadību, iestatiet “mācīšanās” 
režīmu, iestatiet viedpulksteņa skaļumu.
• Izsekotāja info: varat apskatīt ierīces IMEI 
kodu, QR kodu un atvienot viedpulksteni 
no aplikācijas.
• Izsekotāja iestatījumi.
• Pievienot izsekotāju.
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Viedpulksteņa savienošana ar aplikāciju
Izvēlnē atlasiet opciju “Savienošanas kods”. Jūs varēsiet no-
skenēt QR kodu ar ELARI SafeFamily aplikāciju un savienot 
viedpulksteni ar viedtālruni.
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VI. Brīdinājumi

1. Neļaujiet maziem bērniem un mājdzīvniekiem spēlēties ar Kid-
Phone Fresh. Ierīce satur sīkas detaļas, kas var izraisīt kaitējumu.
2. KidPhone Fresh ir ūdensizturīgs. Ierīce ir aizsargāts pret ūdens 
pilieniem, lietu, sviedriem, bet viedpulkstenis jānoņem pirms pel-
dēšanās vai dušas.
3. Vislabāk to lietot telpās. Atmosfēras apstākļi, kā arī citi signāla 
traucējumu avoti var kaitēt GPS sekošana precizitātei.
4. Sargāt no uguns un augstas temperatūras.
5. Nepieļauj putekļu vai netīrumi iekļūšanu ierīcē.
6. Nenometiet, nesasitiet un nekratiet ierīci. Neuzmanīga rīcība 
var radīt kaitējumu integrētajai plāksnei un mehāniskajām deta-
ļām.
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7. Lādētāja ievadei jābūt: 5V 1A (USB uzlādēšanas ierīce iekļauta 
komplektā).
8. Pārliecinieties, vai esat ievadījis pareizu tālruņa numuru, ieskai-
tot valsts kodu. Piemēram: + (valsts kods) xxxxxxxxxx. Nelietojiet 
tādus simbolus kā ‘ (‘, ‘)’, ‘-’, ‘’.
9. KidPhone Fresh darbojas 2G tīklā. Foto kopīgošanas funkcija, 
zvani un automātiskie atjauninājumi var patērēt lielu datu apjo-
mu. Izvēlieties piemērotu datu plānu un iestatiet Wi-Fi paroles 
visbiežāk apmeklētajām vietām.
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VII. Galvenās funkcijas
Izslēgšana un atsāknēšana
Ritiniet pa ekrānu, lai atvērtu “Iestatījumu” režīmu, un no saraksta 
izvēlieties “Izslēgt”.
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Ienākošie un izejošie zvani
1) Izvēlieties kontaktu, kam piezvanīt. Nospiediet ieslēgšanas pogu, 
lai pabeigtu zvanu.
2) Zvans no aplikācijas uz viedpulksteni: Izvēlieties telefona ikonu no 
aplikācijas sākuma ekrāna.
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Balss tērzēšana
1) Ekrānā atveriet “Balss tērzēšana”, izvēlieties vienu kontaktu
2) Nospiediet mikrofona ikonu, turiet nospiestu, lai ierakstītu ziņoju-
mu, un atlaidiet, lai nosūtītu. KidPhone Fresh var saņemt balss ziņoju-
mus, emoji un uzlīmes no aplikācijas, kā arī nosūtīt balss ziņojumus, 
fotogrāfijas, emoji un uzlīmes uz aplikāciju.
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3) Balss tērzēšana aplikācijā: izvēlēties “Balss tērzēšana” un 
sāciet tērzēšanu un apmainīšanos ar emoji un uzlīmēm ar 
KidPhone Fresh.

Brīdinājums: Viedpulkstenis atbalsta atsevišķu balss tēr-
zēšanas opciju (viena ziņojuma ilgums ir ierobežots līdz 15 
sekundēm).
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VIII. BUJ
Jaut.: Kāda veida SIM karte ir nepieciešama?
A: KidPhone Fresh strādā ar nanoSIM kartēm, kas atbalsta 2G tīklu 
(900/1800).
Jaut.: Cik ilgi tur baterija nodroses režīmā?
A: KidPhone Fresh baterijas jauda ir 480 mAh. Faktiskā darba laiks 
mainās atkarībā no viedpulksteņa iestatījumiem un atrašanās vietas 
atjauninājumu biežuma. KidPhone Fresh darbība tiek aplēsta līdz 2 
darbības stundām nodroses režīmā.
Jaut.: Vai ir kādi vecuma ierobežojumi KidPhone Fresh izmantošanai?
A: Vecuma ierobežojumu nav, tomēr ierīce ir vislabāk piemērota bēr-
niem vecumā no 3 līdz 12 gadiem.
Jaut.: Vai KidPhone Fresh ir izgatavots no drošiem materiāliem?
A: Visi materiāli, kas izmantoti KidPhone Fresh izgatavošanā, atbilst 
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Eiropas standartiem.
Jaut.: Kā jātīra viedpulkstenis?
A: Noslaukiet viedpulksteni ar mitru drānu, pievienojiet nedaudz 
spirta, lai notīrītu grūti notīrāmus netīrumus.
Jaut.: Var KidPhone Fresh var kaitēt bērna veselībai ar starojumu?
A: KidPhone Fresh šūnas moduļa radiācijas līmenis ir daudz zemāks 
nekā Eiropas standartā noteiktais limits.
Jaut.: Vai KidPhone Fresh ir ūdensizturīgs?
A: KidPhone Fresh ir aizsargāts pret ūdens pilieniem, lietu, sviedriem 
un to uz īsu brīdi var iegremdēt ūdenī līdz 1 metra dziļumam, tomēr 
ierīce ir jānoņem pirms peldēšanās vai dušas
Jaut.: Viedpulkstenis uzsilst uzlādes laikā, vai tas ir normāli?
A: Jā, šim modelim tā notiek.
Jaut.: Ko darīt, ja QR koda skenēšana neizdodas?
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A: Atkārtojiet skenēšanu labāka apgaismojuma apstākļos, noregulē-
jiet viedpulksteņa kameras fokusu, lai pareizi fokusētu QR kodu. Varat 
arī manuāli ievadīt savienošanas numuru. Pārbaudiet arī interneta 
pieejamība un SIM kartes spēju darboties  2G tīklā.
Jaut.: Vai nepieciešams interneta savienojums, lai ģeogrāfiskā novie-
tojuma funkcija darbotos?
A: Pieslēgums internetam ir nepieciešams, lai nosūtītu atrašanās 
vietas datus.
Jaut.: Vai viedpulksteņa baterija var eksplodēt, ja tā atrodas augstā 
temperatūrā vai uzlādes laikā?
A: KidPhone Fresh ir aprīkots ar drošu un uzticamu hēlija polimēra 
litija jonu bateriju, kas ir drošāka nekā standarta litija baterija, kas 
tiek izmantota daudzās modernās mobilās ierīcēs. Hēlija polimēra 
litija jonu baterija izmanto īpašu koloidālo elektrolītu, kas neizdala 
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gāzi pat tad, ja baterijas šķidrās daļas vārās, garantējot drošību un 
mazinot sprādzienu risku. Šāda veida baterijas ir uzrādījušas iespai-
dīgus rezultātus visa veida drošības pārbaudēs, ieskaitot karsēšanu, 
durstīšanu un sišanu. Tomēr Jums nevajadzētu pašam veikt nekādas 
pārbaudes.
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IX. Uzglabāšana un pārvadāšana
Šī ierīce jāuzglabā sausā, vēdināmā uzglabāšanas vietā no -80°C 
līdz 50°С temperatūras diapazonā un 15 līdz 85% mitrumā (bez 
kondensācija). Uzglabāšanas un transportēšanas laikā jāievēro pār-
vietošanas norādījumi, kas uzdrukāti uz kastes. Pārvadāšanas laikā 
jāizvairās no triecieniem un kustības.

X. Noteikumi par izmešanu
Pēc kalpošanas laika beigām ierīce jāutilizē saskaņā ar izmantošanas 
vietā noteiktajiem standartiem, noteikumiem un metodēm. Precīzu 
informāciju par utilizēšanu var atrast attiecīgajos valdības avotos at-
bilstoši dzīvesvietas valstij. Ražotājs un ražotāja pilnvarotā persona 
atbrīvo sevi no atbildības par iespējamiem kaitējumiem, kas rodas 
nepareizas ierīces lietošanas un darbības noteikumu, ierīces iestatī-
šanas neievērošanas, tīšas vai bezrūpīgas darbības rezultātā, kā arī ar 
laika apstākļiem saistītu notikumu vai cilvēka izraisītu nepārvaramas 
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varas apstākļu dēļ.

XI. Kalpošanas laiks
Garantija: 1 gads
Kalpošanas laiks: 2 gadi

XII. Izgatavošanas datums
Izgatavošanas datums ir uzdrukāts uz kastes
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XIII. Tehniskās specifikācijas
Modelis ............................................................................................................. KP-F
Ģeolokācija  ........................................... .. Wi-Fi/GLONASS/GPS/A-GPS/LBS
SIM kartes veids  ...................................................................................nanoSIM
Ūdens aizsardzība ...........................................................  IP67, ūdensizturīgs
Displejs  .......................................................................................1.3 “ (240 x 240)
Neto svars  .................................................................................................... 42.3 g

Ierīcei ir IP67 klase un ūdens neradīs bojājumus, ja tā tiks iegremdēta. 
Tomēr ierīce nav paredzēta lietošanai zem ūdens vai pastāvīgai no-
vietošanai ūdenī.
Lai izvairītos no bojājumiem un lai nodrošinātu nepārtrauktu ierīces 
darbību, mēs iesakām:
- iegremdēšanas gadījumā nekavējoties izņemt ierīci no ūdens, iz-
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slēgt to un notīrīt ar sausu drānu
- atkārtoti neiegremdēt ierīci un izvairīties no tālākas iegremdēšanas 
Ja iespējams
- neiegremdējiet ierīci sālsūdenī
Ražotājs patur tiesības mainīt konstrukciju, ieskaitot piederumu un 
kastes saturu vai ražošanas tehniku, par to nepaziņojot, lai uzlabotu 
ierīces īpašības, ja tas nepadara kvalitātes standartus un ražošanas/
tranzīta/pārdošanas valsts likumus.

Ražots Ķīnā
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I. Įvadas
1. Produkto aprašymas:
KidPhone Fresh yra 2G vaikiškas išmanusis telefonas – laikrodis su 
GPS/A-GPS/LBS/Wi-Fi/GLONASS sekimu, balso skambučių funkcija 
ir SOS mygtuku. KidPhone Fresh yra skirtas sekti jūsų vaiko buvimo 
vietą, gauti jo skambučius ir pranešimus.

KidPhone Fresh USB įkrovimo laidas Garantijos kortelėNaudojimo 
instrukcija

Pakuotės turinys:
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1. Kamera
2. Mikrofonas
3. Ekranas ir jutiklinis 
skydelis

4. Garsiakalbis
5. Įjungti/„Atgal”/SOS 
mygtukas

6. SIM kortelės lizdas
7. Įkrovimo lizdas

2. Apie produktą:
Nuspauskite ir laikykite 
3 sekundes, kad įjung-
tumėte

Nuspauskite vieną kartą, 
kad įjungtumėte/išjung-
tumėte ekraną

Nuspauskite ir laikykite 
ilgiau nei 3 sekundes, 
kad aktyvuotumėte SOS 
signalą

Nuspauskite vieną kartą 
– mygtukas „Atgal”
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II. SIM kortelės įdėjimas 
1. Išjunkite įrenginį ir ištraukite SIM kortelės dėkliuką iš įrenginio.
2. Įdėkite nanoSIM kortelę į dėkliuką metaliniais kontaktais į viršų.
3. Įkiškite SIM kortelės dėkliuką į SIM kortelės lizdą.
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Įspėjimas: jei jūsų SIM kortelė reikalauja įvesti PIN kodą, išjunkite šią 
funkciją prieš įdėdami SIM kortelę į KidPhone Fresh.
Veiksmų seka:
1. Įdėkite SIM kortelę į telefoną.
2. Atidarykite SIM kortelės nustatymus.
3. Išjunkite PIN kodo įvedimo reikalavimą.
4. Išsaugokite nustatymus SIM kortelėje.
5. Išimkite SIM kortelę iš telefono ir įdėkite ją į KidPhone Fresh.
Patikrinkite, ar su SIM kortele galima naudotis internetu, gauti/siųsti 
skambučius ir  pranešimus. KidPhone Fresh veikia 2G tinkle (900/1800).
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III. Programėlės įdiegimas
Programėlės atsisiuntimas
Raskite ir įdiekite ELARI SafeFamily (nemokamai) iš Google Play ar App 
Store arba skenuokite QR kodą į Google Play ar App Store nuorodą.
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Registracijos procesas
• Atidarykite ELARI SafeFamily programėlę 
ir spauskite „Registruotis”.
• Įveskite slapyvardį ir jūsų el. pašto 
adresą.
• Įveskite jūsų mobiliojo telefono numerį. 
Pavyzdys: +X (šalies kodas) XX (operato-
riaus kodas) XXXXXXX (abonento numeris)
• Įveskite el. paštu gautą registracijos 
kodą.
• Sukurkite slaptažodį ir pakartokite jį.
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IV. Poravimas su išmaniuoju 
telefonu
1. Įdėkite SIM kortelę į KidPhone Fresh 
(nurodymai pateikiami II skyriuje).
2. Užsiregistruokite ELARI SafeFamily 
programėlėje (nurodymai pateikiami III 
skyriuje).
3. Prijunkite KidPhone Fresh prie adminis-
tratoriaus profilio.

Pereikite meniu prie „Nustatymai” ir  
pasirinkite „Poravimo kodas”. Nuskenuokite 
QR kodą naudodami ELARI SafeFamily 
programėlę ir suporuokite laikrodį su jūsų 
išmaniuoju telefonu.
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Įspėjimas: pirmajam QR kodą nuskenavusiam 
vartotojui suteikiamas administratoriaus statu-
sas. Kiti vartotojai gali skenuoti QR kodą admi-
nistratoriaus programėlėje arba administratorius 
gali pridėti kitus vartotojus rankiniu būdu.
d) Išmaniojo laikrodžio profilio redagavimas: 
įveskite išmaniojo laikrodžio telefono numerį, 
vaiko vardą, nuotrauką ir t.t.
Įspėjimas: įveskite teisingą telefono numerį su 
šalies kodu.
e) Pasibaigus poravimo procesui, programėlė 
rodys išmaniojo laikrodžio buvimo vietą žemėla-
pyje realiu laiku.
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V. Programėlės aprašymas
Pagrindinis ekranas
• Baterijos lygio indikatorius.
• Skambinimo mygtukas: paspauskite jį, kad 
paskambintumėte į išmanųjį laikrodį.
• Kontaktai: redaguokite kontaktų ir šeimos 
narių, kurie gali stebėti įrenginį, sąrašą.
• Programėlės pranešimai.
• Keiskite įrenginį.
• Rankinis buvimo vietos prašymas: pa-
spauskite, kad rankiniu būdu būtų parodyta 
buvimo vieta.
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• Garso stebėjimas: pasirinkite, kad išmanusis laikrodis skambintų 
mobiliuoju numeriu. Visi išmaniojo laikrodžio garsai ir pranešimai 
bus išjungti.
• Žingsniamatis: pasirinkite, kad matytumėte vaiko nueitų žings-
nių kiekį.
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Balso pokalbis
• Balso pranešimo mygtukas: nuspauskite 
mygtuką, kad įrašytumėte balso pra-
nešimą, ir atleiskite jį, kad išsiųstumėte. 
Maksimali balso pranešimo trukmė yra 
15 sekundžių.
• Skambinimo mygtukas: nuspauskite, 
kad skambintumėte į išmanųjį laikrodį.
• Šypsenėlės: nuspauskite mygtuką ir 
pasirinkite šypsenėlę, kurią norite siųsti į 
išmanųjį laikrodį.
• Balso pranešimai: paspauskite vieną 
kartą, kad išgirstumėte pranešimą.
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Nustatymai
• Sistemos ir profilio nustatymai.
• Nustatykite įrenginio informaciją.
• Nustatykite Geofence, peržiūrėkite buvi-
mo vietos istoriją, nustatykite žadintuvą, 
valdykite draugų sąrašą, nustatykite „Mo-
kymosi” režimą, reguliuokite išmaniojo 
laikrodžio garsumą.
• Sekimo informacija: jūs galite peržiūrėti 
įrenginio IMEI kodą, QR kodą ir atjungti 
išmanųjį laikrodį nuo programėlės
• Sekimo nustatymai
• Pridėti sekimą
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Išmaniojo laikrodžio poravimas su programėle
Pasirinkite „Poravimo kod1” iš meniu. Galite skenuoti QR 
kodą ELARI SafeFamily programėle ir suporuoti išmanųjį 
laikrodį su išmaniuoju telefonu.
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VI. Įspėjimai

1. Neleiskite mažiems vaikams ar gyvūnams žaisti su KidPhone 
Fresh. Įrenginyje yra smulkių detalių, kurios gali sukeli pavojų.
2. KidPhone Fresh yra atsparus vandeniui. Įrenginys yra apsaugo-
tas nuo vandens lašų, lietaus ir prakaito, tačiau rekomenduojama 
nusiimti išmanųjį laikrodį prieš plaukiodami ar maudydamiesi 
duše.
3. Geriausia naudoti patalpų viduje. Atmosferos sąlygos ir kiti si-
gnalo iškraipymo šaltiniai gali turėti neigiamos įtakos GPS sekimo 
tikslumui.
4. Laikykite atokiau nuo ugnies ir aukštos temperatūros.
5. Saugokite, kad į įrenginį nepatektų dulkės ar purvas.
6. Nenumeskite, netrenkite ir nekratykite įrenginio. Neatsargus 
elgesys gali pažeisti integruotą plokštę ir mechanines dalis.
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7. Kroviklio išvestis: 5V 1A (su USB įkrovimo įrenginiu).
8. Įveskite teisingą telefono numerį su šalies kodu. Pavyzdžiui: + 
(šalies kodas) xxxxxxxxxx. Nenaudokite tokių simbolių kaip ‘(‘, ‘)’, 
‘-’, ‘’.
9. KidPhone Fresh veikia 2G tinkle. Nuotraukų dalijimosi funkcijai, 
skambučiams ir automatiniam atnaujinimui gali prireikti didelio 
duomenų kiekio. Pasirinkite tinkamą operatoriaus planą ir nusta-
tykite Wi-Fi slaptažodžius dažnai lankomose vietose.
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VII. Pagrindinės funkcijos
Išjungimas ir perkrovimas
Perbraukite ekraną, kad pasirinktumėte „Nustatymai” režimą ir funk-
ciją „Išjungimas” funkciją iš sąrašo.
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Įeinantys ir išeinantys skambučiai
1) Pasirinkite vieną kontaktą, kad jam paskambintumėte. Paspauskite 
įjungimo mygtuką, kad nutrauktumėte skambutį.
2) Skambučiai iš programėlės į išmanųjį laikrodį: pasirinkite telefono 
piktogramą iš programėlės pagrindinio ekrano.
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Balso pokalbis
1) Raskite „Balso pokalbis” ekrane ir pasirinkite vieną iš kontaktų.
2) Nuspauskite mikrofono piktogramą, laikykite nuspaudę, kad įrašy-
tumėte pranešimą, ir atleiskite ją, kad išsiųstumėte. KidPhone Fresh 
gali gauti balso pranešimus, šypsenėles ir lipdukus iš programėlės, 
siųsti balso pranešimus, nuotraukas, šypsenėles ir lipdukus į progra-
mėlę.
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3) Balso pokalbis programėlėje: pasirinkite „Balso pokalbis” 
ir pradėkite pokalbį, keitimąsi lipdukais ir šypsenėlėmis su 
KidPhone Fresh.

Įspėjimas: išmanusis laikrodis palaiko individualią balso 
pokalbio funkciją (vieno pranešimo trukmė ribojama iki 15 
sekundžių).
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VIII. D.U.K.
Q: Kokia turi būti SIM kortelė?
A: KidPhone Fresh veikia su nanoSIM kortelėmis, kurios palaiko 2G 
tinklus (900/1800).
Q: Kiek laiko baterija veikia budėjimo režimu?
A: KidPhone Fresh baterijos talpa yra 480 mAh. Veikimo laikas gali 
kisti priklausomai nuo išmaniojo laikrodžio nustatymų ir buvimo vie-
tos atnaujinimo dažnumo. KidPhone Fresh veikia iki 2 darbo valandų 
budėjimo režimu.
Q: Ar yra amžiaus reikalavimų naudojantis KidPhone Fresh?
A: Amžiaus reikalavimų nėra, bet įrenginys geriausiai tinka vaikams 
nuo 3 iki 12 metų amžiaus.
Q: Ar medžiagos, iš kurių pagamintas KidPhone Fresh, yra saugios?
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A: Visos KidPhone Fresh gamybos metu naudojamos medžiagos ati-
tinka Europos standartus.
Q: Kaip reikėtų valyti išmanųjį laikrodį?
A: Valykite išmanųjį laikrodį drėgna šluoste. Pridėkite šiek tiek alko-
holio, kad pašalintumėte sunkai išvalomas žymes.
Q: Ar KidPhone Fresh yra kenksmingas mano vaiko sveikatai dėl ra-
diacijos?
A: KidPhone Fresh skleidžiamos radiacijos lygis yra daug žemesnis 
nei Europos standarto nustatyta riba.
Q: Ar KidPhone Fresh yra atsparus vandeniui?
A: KidPhone Fresh yra apsaugotas nuo prakaito, vandens lašų, lietaus 
ir gali būti trumpam panardinamas į vandenį iki 1 metro gylio, tačiau 
rekomenduojama nusiimti įrenginį prieš plaukiojant ar maudantis 
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duše.
Q: Išmanusis laikrodis įkaista įkrovimo metu. Ar tai yra normalu?
A: Taip, šiam modeliui tai yra normalu.
Q: Ką daryti, jei nepavyksta skenuoti QR kodo?
A: Pakartokite skenavimą geresnėmis apšvietimo sąlygomis, regu-
liuokite jūsų išmaniojo telefono kamerą, kad ji būtų nukreipta į QR 
kodą. Galite įvesti poravimo numerį rankiniu būdu. Patikrinkite inter-
neto ryšį ir SIM kortelės galimybę veikti 2G tinkle.
Q: Ar veikiant buvimo vietos funkcijas reikalingas interneto ryšys?
A: Interneto ryšys yra reikalingas buvimo vietos duomenų siuntimui.
Q: Ar išmaniojo laikrodžio baterija gali sprogti dėl aukštos tempera-
tūros ar įkrovimo metu?
A: KidPhone Fresh įrenginyje naudojama saugi ir patikima helio po-
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limero ličio jonų baterija, kuri yra saugesnė nei standartinė dauge-
lyje šiuolaikinių mobiliųjų įrenginių naudojama ličio baterija. Helio 
polimero ličio jonų baterijoje naudojamas specialus koloidinis elek-
trolitas, kuris neišskiria dujų net užvirus skystajai baterijos daliai, taip 
užtikrinant saugumą ir pašalinant sprogimo pavojų. Šio tipo bateri-
jos pademonstravo įspūdingus rezultatus atliekant įvairius saugos 
bandymus, įskaitant kaitinimą, badymą ir trenkimą. Jūs neturėtume 
atlikti jokių bandymų patys.
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IX. Saugojimas ir transportavimas
Įrenginys turi būti saugojamas sausoje vėdinamoje patalpoje, kurios 
temperatūra yra nuo -30°С iki 50°С, o drėgnumas - nuo 15 iki 85 % 
(be kondensato). Įrenginio saugojimo ir transportavimo metu vado-
vaukitės ant dėžutės nurodytomis naudojimo instrukcijomis. Įrengi-
nio transportavimo metu saugokite jį nuo pakuotės sutrenkimo ir 
judėjimo.

X. Atliekų šalinimo taisyklės
Pasibaigus tarnavimo laikui, įrenginys turi būti šalinamas pagal 
atliekų šalinimo vietoje nustatytus standartus, taisykles ir metodus. 
Tikslios informacijos apie atliekų šalinimą galite gauti iš atitinkamų 
valstybės šaltinių pagal jūsų gyvenamosios vietos valstybę. Gaminto-
jas ir gamintojo įgaliotas asmuo neprisiima atsakomybės dėl galimos 
žalos, kurią sukėlė netinkamas naudojimasis įrenginiu ar naudojimo 
taisyklių nesilaikymas, įrenginio nustatymas, tyčiniai ar neatsargūs 

231



KidPhone Fresh Naudojimo instrukcija LT 

veiksmai ir bet kokie su oro sąlygomis ar žmogaus sukeltomis nenu-
galimos jėgos aplinkybėmis susiję veiksniai.

XI. Tarnavimo laikas
Garantija: 1 metai
Tarnavimo laikas: 2 metai

XII. Pagaminimo data
Pagaminimo data yra nurodyta ant dėžutės.
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XIII. Techninės specifikacijos
Modelis ..............................................................................................................KP-F
Buvimo vietos nustatymas  .................Wi-Fi/GLONASS/GPS/A-GPS/LBS
SIM kortelės tipas  ................................................................................nanoSIM
Apsauga nuo vandens  ........................................ IP67, atsparus vandeniui
Ekranas  .......................................................................................1.3 “ (240 x 240)
Svoris  ..............................................................................................................42.3 g

Tai yra IP67 klasės įrenginys. Įrenginio panardinimas į vandenį nesu-
kels jo pažeidimų. Tačiau įrenginys nėra skirtas naudoti po vandeniu 
ar būti nuolat panardintas.

Siekiant išvengti pažeidimų ir užtikrinti nuolatinį įrenginio veikimą, 
rekomenduojame atlikti šiuos veiksmus:
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– Jei įrenginys buvo panardintas, nedelsiant ištraukite jį iš vandens, 
išjunkite ir nuvalykite sausa šluoste

– Saugokite įrenginį nuo kito panardinimo, jei tai įmanoma

– Nepanardinkite įrenginio į sūrų vandenį

Siekdamas pagerinti įrenginio ypatybes, gamintojas pasilieka teisę 
keisti konstrukciją, įskaitant priedus ir dėžutės turinį, ar gamybos 
technologiją be jokio pranešimo, jei tai nepažeidžia jokių kokybės 
standartų ir pagaminimo / tranzito / pardavimo  šalies įstatymų.

Pagaminta Kinijoje
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I. Tutvustus
1. Toote kirjeldus:
KidPhone Fresh – 2G laste nutikell-telefon GPS/A-GPS/LBS/Wi-Fi/
GLONASS-jälgimisega, häälkõnede võimalusega ja SOS nupuga. 
KidPhone Fresh on mõeldud lapse asukoha kindlaks tegemiseks 
ning kõnede ja sõnumite vastuvõtmiseks ja tagasi helistamiseks 
ning sõnumitele vastamiseks.

KidPhone Fresh USB laadimisjuhe GarantiikaartKasutusjuhend

Pakett sisaldab:
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1. Kaamera
2. Mikrofon
3. Ekraan ja puute-
paneel

4. Kõlar
5. Nupp On/”Back”/SOS 
(Sisse/“Tagasi“/SOS)

6. SIM kaardi pesa
7. Laadimispesa

2. Tootest:
Sisselülitamiseks vaju-
tage ja hoidke umbes 3 
sekundit all

Ekraani sisse-/väljalülita-
miseks vajutage lühidalt

SOS-signaali käivitami-
seks vajutage ja hoidke 
vähemalt 3 sekundit all

Lühivajutus – “Back” 
(„Tagasi“) nupp
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II. SIM kaardi paigaldamine 
1. Lülitage seade välja ja võtke SIM kaardi sahtel seadmest välja.
2. Paigaldage nanoSIM kaart sahtlisse nii, et metallkontaktid on 
ülespoole.
3. Pange SIM kaardi sahtel SIM kaardi pessa tagasi.
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Hoiatus: kui SIM kaardil on tarvis sisestada PIN kood, tuleks see 
funktsioon enne SIM kaardi paigaldamist KidPhone Fresh seadmesse 
deaktiveerida.
Toimingute järjekord:
1. Paigaldage SIM kaart telefoni.
2. Sisenege SIM kaardi seadistustesse.
3. Valige PIN koodi sisestamisnõude väljalülitamine.
4. Salvestage seadistused SIM kaardil.
5. Eemaldage SIM kaart telefonist ja paigaldage see KidPhone Fresh 
seadmesse.
Kontrollige, et SIM kaardil oleks juurdepääs internetile ning kõnede 
ja sõnumite vastuvõtmise/helistamise/vastamise võimalus. KidPhone 
Fresh töötab 2G võrgus (900/1800).
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III. Rakenduse installimine
Rakenduse allalaadimine
Leidke Google Play või App Store poest ELARI SafeFamily (tasuta) ra-
kendus ja installige see seadmesse. Või skaneerige lihtsalt QR koodi 
Google Play või App Store lingi leidmiseks.
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Registreerimine
• Avage ELARI SafeFamily rakendus ja 
klikkige registreerimisnupul “Register”.
• Sisestage lühinimi ja oma e-posti 
aadress.
• Sisestage oma mobiiltelefoni number. 
Näiteks: +X (riigi kood) XX (operaatori 
kood) XXXXXXX (abonendi number)
• Sisestage e-posti aadressile saadetud 
registreerimiskood.
• Looge salasõna ja korrake seda.
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IV. Nutitelefoni sidumine
1. Paigaldage SIM kaart KidPhone Fresh 
seadmesse (lisajuhiseid vt. II punktist).
2. Registreerige ELARI SafeFamily raken-
dus (lisajuhiseid vt. III punktist).
3. Ühendage KidPhone Fresh administ-
raatori profiiliga.

Kerige menüüs seadistuse valikuni “Set-
tings” („Seaded“) ja valige “Binding Code” 
(„Sidumiskood“), seejärel saate ELARI Safe-
Family rakenduse abil QR koodi skaneerida 
ja siduda kella oma nutitelefoniga.

243



KidPhone Fresh Kasutusjuhend EST 

Hoiatus: esimesena QR koodi skaneerinud 
kasutajale antakse administraatori staatus. 
Teised kasutajad saavad QR koodi skaneerida ad-
ministraatori rakenduses või lisab administraator 
lisakasutajad käsitsi.
d) Nutikella profiili redigeerimine: sisestage 
nutikella telefoni number, lapse nimi, foto jne.
Hoiatus: jälgige, et sisestate õige telefoninumbri 
koos riigi koodiga.
e) Sidumise lõpetamisel näitab rakendus nutikel-
la reaalset asukohta kaardil.
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V. Rakenduse kirjeldus
Avaekraan
• Aku laetustaseme indikaator.
• Kõnenupp: vajutage nutikellale helista-
miseks.
• Kontaktid: redigeerige kontaktide ja pere-
konnaliikmete kontaktide nimekirja, kellel on 
luba seadet jälgida.
• Rakenduse teavitused.
• Seadme muutmine.
• Manuaalne asukoha taotlus: vajutage seda 
nuppu nutikella reaalse asukoha leidmiseks 
manuaalselt.
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• Audiojälgimine: valige nutikellalt mobiilinumbrile helistami-
seks. Kõikide helide või teadete kuvamine nutikella ekraanil blo-
keeritakse.
• Sammulugeja: valige see vaatamiseks, mitu sammu laps on 
teinud.
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Häälvestlus
• Häälsõnumi nupp: hoidke nuppu häälsõ-
numi salvestamiseks all, saatmiseks laske 
lahti. Häälsõnumi maksimaalne kestus on 
15 minutit.
• Helistamisnupp: vajutage nutikellale 
helistamiseks.
• Emotikon: vajutage seda nuppu ja valige 
nutikellale saatmiseks emotikon.
• Häälsõnumid: vajutage korraks teate 
kuulamiseks.
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Seadistused
• Süsteemi ja profiili seadistused.
• Seadistage seadme andmed.
• Geofence’i seadmine, asukohtade ajaloo 
vaatamine, alarmide seadmine, sõprade 
nimekirja haldamine, õppimisrežiimi 
“Study” seadmine, nutikella helitugevuse 
seadmine.
• Jälgimisandmed: võimalik vaadata 
seadme IMEI koodi, QR koodi ja nutikella 
rakendusest lahti ühendada.
• Jälgimise seadistused.
• Jälgija lisamine.
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Nutikella sidumine rakendusega
Valige menüüst sidumiskood “Binding code”. QR koodi saab 
skaneerida ELARI SafeFamily rakendusega ning siduda nu-
tikella nutitelefoniga.
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VI. Hoiatused

1. Ärge laske lastel ja lemmikloomadel KidPhone Fresh seadmega 
mängida. Seadmes on väikesed osakesed, mis võivad kahju te-
kitada.
2. KidPhone Fresh on veekindel. Seade on kaitstud veepiiskade, 
vihma, higi eest, kuid nutikell tuleks enne ujumist või duši alla 
minekut ära võtta.
3. Kõige parem on kasutada siseruumides. Ilmastikutingimused 
ja muud signaali häirivad allikad võivad GPS signaali jälgimistäp-
sust halvendada.
4. Hoidke eemal tulest ja kõrgetest temperatuuridest.
5. Ärge laske tolmul ega mustusel seadmesse sattuda.
6. Ärge laske seadmel maha kukkuda, ärge lööge ega raputage 
seda. Hoolimatu kohtlemine võib integreeritud plaati ja mehaa-

250



KidPhone Fresh Kasutusjuhend EST 

nilisi osi kahjustada.
7. Laadija väljund peab olema: 5V 1A (kaasasolev USB laadija).
8. Jälgige, et sisestate õige telefoni numbri koos riigi koodiga. 
Näiteks: + (riigi kood) xxxxxxxxxx. Ärge kasutage järgmisi süm-
boleid ‘(‘, ‘)’, ‘-’, ‘’.
9. KidPhone Fresh töötab 2G võrkudes. Fotode jagamise funkt-
sioon, helistamine ja automaatsed värskendused võivad suurel 
hulgal andmemahtu tarbida. Valige sobiv operaatori plaan ja 
seadke sageli külastatud kohtadele Wi-Fi paroolid.
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VII. Põhifunktsioonid
Väljalülitamine ja taaskäivitamine
Kerige ekraanil seadistuste režiimi “Settings” sisenemiseks ja valige 
nimekirjast väljalülitamine “Shutdown”.
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Helistamine ja kõnede vastuvõtmine
1) Valige helistamiseks üks kontakt. Kõne lõpetamiseks vajutage toi-
tenuppu.
2) Kõned rakenduselt nutikellale: valige rakenduse avaekraanilt te-
lefoni ikoon.
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Häälvestlus
1) Navigeerige ekraanil häälvestlusse “Voice chat” sisenemiseks, va-
lige üks kontaktidest.
2) Vajutage mikrofoni ikooni, teate salvestamiseks hoidke seda alla 
ja saatmiseks laske lahti. KidPhone Fresh suudab rakenduselt vastu 
võtta häälsõnumeid, emotikone ja kleebiseid, aga ka häälsõnumeid, 
fotosid, emotikone ja kleebiseid rakendusele saata.
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3) Häälvestlus rakenduses: valige häälvestlus “Voice chat” ja 
alustage vestlust ning kleebiste ja emotikonide vahetamist 
KidPhone Fresh seadmega.

Hoiatus: nutikell toetab individuaalse häälvestluse võima-
lust (ühe teate kestus on piiratud 15 sekundile).
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VIII. KKK
K: Milline SIM kaart on vajalik?
V: KidPhone Fresh töötab nanoSIM kaartidega, mis toetavad 2G võr-
ke (900/1800).
K: Kui kaua aku ooterežiimil vastu peab?
V: KidPhone Fresh aku maht on 480 mAh. Tegelik tööaeg varieerub 
nutikella seadistustest ja asukoha värskenduste sagedusest olene-
valt. KidPhone Fresh ettenähtud tööaeg on ooterežiimis kuni 2 tundi.
K: Kas KidPhone Fresh nutikella kasutamisel on mingeid vanusepii-
ranguid?
V: Mingeid vanusepiiranguid ei ole, kuid seade sobib kõige paremini 
3- kuni 12-aastastele lastele.
K: Kas materjalid, millest KidPhone Fresh on tehtud, on ohutud?
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V: Kõik KidPhone Fresh tootmisel kasutatud materjalid vastavad Eu-
roopa standarditele.
K: Kuidas tuleks nutikella puhastada?
V: Puhastage nutikella niiske lapiga, raskesti eemaldatavate jälgede 
eemaldamiseks lisage pisut alkoholi.
K: Kas KidPhone Fresh võib kiirguse tõttu lapse tervisele kahjulik olla?
V: KidPhone Fresh’i elemendi mooduli kiirgustase on palju väiksem 
kui Euroopa standardiga ette nähtud.
K: Kas KidPhone Fresh on veekindel?
V: KidPhone Fresh on kaitstud higi, veepiiskade, vihma eest ning 
seda võib korraks 1 meetri sügavusele vette kasta, kuid seade tuleks 
enne ujuma või duši alla minekut ära võtta.
K: Nutikell muutub laadimise käigus soojaks, kas see on normaalne?

257



KidPhone Fresh Kasutusjuhend EST 

V: Jah, selle mudeli puhul on.
K: Mida tuleks teha, kui QR koodi skaneerimine ebaõnnestub?
V: Korrake skaneerimist parema valgustusega kohas, reguleerige 
nutitelefoni kaamera fookust, et see püsiks täpselt QR koodil. Teise 
võimalusena võite sidumisnumbri käsitsi sisestada. Kontrollige ka in-
ternetiliikluse olemasolu ja SIM kaardi võimet töötada 2G võrkudes.
K: Kas geopositsioneerimise funktsiooni toimimiseks on vajalik inter-
netiühendus?
V: Internetiühendus on vajalik asukoha andmete saatmiseks.
K: Kas nutikella aku võib kõrge temperatuuriga kohas või laadimise 
ajal plahvatada?
V: KidPhone Fresh on varustatud ohutu ja töökindla heeliumpo-
lümeer-liitiumioonakuga, mis on paljudes kaasaegsetes mobiil-
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seadmetes kasutatavatest tavalistest liitiumakudest ohutum. Hee-
liumpolümeer-liitiumioonakus kasutatakse spetsiaalset kolloidset 
elektrolüüti, mis ei erita gaasi isegi siis, kui aku vedelikuosa keeb, ta-
gades ohutuse ja kõrvaldades plahvatusohu. Seda tüüpi aku on näi-
danud muljetavaldavaid tulemusi igat liiki ohutusalastes katsetustes, 
sealhulgas kuumutamis-, torkamis- ja löögikatsetustes. Ise ei tohiks 
aga mingeid katsetusi teha.
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IX. Hoidmine ja transportimine
Seadet tuleks hoida kuivas, ventileeritud hoiukohas, kus temperatuur 
on vahemikus -30°С kuni 50°С ja õhuniiskus 15 kuni 85% (kondesaa-
dita). Hoidmisel ja transportimisel tuleb järgida karbile trükitud käit-
lemisjuhiseid. Transportimisel tuleks vältida lööke ja paki liikumist.

X. Jäätmekäitluse eeskirjad
Pärast kasutusea lõppemist tuleks seade käidelda vastavalt normi-
dele, eeskirjadele ja meetoditele, mis on kasutuskohas kehtestatud. 
Täpse teabe jäätmekäitluse kohta leiate vastavatest elukohariigi 
omavalitsuse allikatest. Tootja ja tootja volitatud esindaja on vabas-
tatud kohustustest võimalike kahjude korral, mis on tingitud seadme 
ebaõigest kasutamisest või kasutusjuhendi eiramisest, seadme sea-
distamisest, tahtlikust või hoolimatust tegevusest, samuti kõikidest 
ilmastikuga või inimtekkeliste vääramatu jõu olukorraga seotud 
sündmustest.
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XI. Kasutusiga
Garantii: 1 aasta
Kasutusiga: 2 aastat

XII. Tootmise kuupäev
Tootmise kuupäev on trükitud karbile
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XIII. Tehnilised andmed
Mudel .................................................................................................................KP-F
Geograafilise asukoha määramine ...Wi-Fi/GLONASS/GPS/A-GPS/LBS
SIM kaardi tüüp .....................................................................................nanoSIM
Veekindlus ...................................................................................IP67, veekindel
Ekraan ................................................................................... 1,3 tolli (240 x 240)
Netokaal .........................................................................................................42,3 g

Seadme kaitseklass on IP67 ning vesi ei tekita vette kastmisel kah-
justusi. Seade ei ole aga mõeldud kasutamiseks vee all või pidevalt 
vette kastetult.

Kahjude vältimiseks ja seadme katkematu töö tagamiseks soovitame 
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järgmist:

– Vette kastmisel võtke seade veest kohe välja, lülitage välja ja kui-
vatage kuiva lapiga

– Ärge kastke seadet uuesti vette ning vältige võimaluse korral edas-
pidist vette kastmist

– Ärge kastke seadet soolasesse vette

Tootjal on õigus muuta ehitust, kaasasolevaid lisatarvikuid ja karbi 
sisu või tootmistehnoloogiat ilma ette teatamata seadme mis tahes 
omaduste täiustamiseks eeldusel, et see ei muuda kehtetuks min-
geid kvaliteedinorme ega tootmise / transiidi / müümise asukohariigi 
kvaliteedinorme.

Toodetud Hiinas
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I. Johdanto
1. Tuotteen kuvaus:
KidPhone Fresh on lapsille suunnattu 2G-älykello, jossa on 
GPS-/A-GPS-/LBS-/Wi-Fi-/GLONASS-paikannus, puhelutoiminto 
ja SOS-painike. KidPhone Fresh on suunniteltu lapsen sijainnin 
paikantamiseen, puheluihin ja viestien vastaanottamiseen ja 
lähettämiseen.

KidPhone Fresh USB-latausjohto TakuukorttiKäyttöopas

Pakkauksen sisältö:

266



KidPhone Fresh Käyttöopas FI 

1. Kamera
2. Mikrofoni
3. Kosketusnäyttö

4. Kaiutin
5. Käynnistys-/paluu-/
SOS-painike

6. SIM-korttipaikka
7. Latausliitäntä

2. Tuotetiedot:
Käynnistä kello 
painamalla painiketta 3 
sekunnin ajan

Kytke näyttö päälle / 
pois päältä painamalla 
painiketta lyhyesti
Aktivoi SOS-signaali 
painamalla painiketta yli 
3 sekunnin ajan

Palaa edelliseen 
näkymään painamalla 
painiketta lyhyesti
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II. SIM-kortin asentaminen
1. Sammuta virta ja poista SIM-kortin kotelo laitteesta.
2. Aseta nano-SIM-kortti koteloon siru ylöspäin.
3. Aseta SIM-kortin kotelo takaisin SIM-korttipaikkaan.
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Huomautus: Jos SIM-kortti vaatii PIN-koodin syöttämistä, toiminto on 
poistettava käytöstä ennen SIM-kortin asettamista KidPhone Fresh 
-kelloon.
Toimintaohjeet:
1. Aseta SIM-kortti matkapuhelimeen.
2. Siirry SIM-kortin asetuksiin.
3. Ota PIN-koodin kysely pois käytöstä.
4. Tallenna asetukset SIM-korttiin.
5. Ota SIM-kortti pois puhelimesta ja aseta se paikalleen KidPhone 
Fresh -kelloon.
Varmista, että SIM-kortti on yhteydessä internetiin ja että puhelut ja 
viestien vastaanottaminen ja lähettäminen onnistuvat. KidPhone 
Fresh toimii 2G-verkossa (900/1800).
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III. Sovelluksen asentaminen
Sovelluksen lataaminen
Hae ja lataa ilmainen ELARI SafeFamily -sovellus Google Playsta tai App 
Storesta. Voit hakea sovelluksen myös lukemalla oheisen QR-koodin.
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Rekisteröitymisprosessi
• Avaa ELARI SafeFamily -sovellus ja 
rekisteröidy.
• Syötä käyttäjänimesi ja sähköpostiosoit-
teesi.
• Syötä puhelinnumerosi. Esimerkki: +X 
(maatunnus) XX (operaattorin tunnus) 
XXXXXXX (tilaajanumero)
• Hae rekisteröitymiskoodi sähköpostistasi 
ja syötä se sille varattuun kenttään.
• Luo salasana ja kirjoita se uudelleen.
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IV. Sidonta älypuhelimeen
1. Aseta SIM-kortti KidPhone Fresh 
-kelloon (tarkat ohjeet kohdassa II).
2. Rekisteröidy ELARI SafeFamily 
-sovellukseen (tarkat ohjeet kohdassa III).
3. Yhdistä KidPhone Fresh pääkäyttäjän 
profiiliin.

Siirry valikossa asetuksiin ja valitse ”Binding 
Code” (sidontakoodi). Lue sitten QR-koodi 
ELARI SafeFamily -sovelluksella ja sido kello 
älypuhelimeesi.
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Huomautus: Pääkäyttäjän oikeudet 
annetaan ensimmäiselle käyttäjälle, joka 
lukee QR-koodin. Muut käyttäjät voivat 
lukea QR-koodin pääkäyttäjän sovel-
luksella, tai pääkäyttäjä voi lisätä käyttäjiä 
manuaalisesti.
4. Täydennä älykellon profiilitiedot: syötä 
älykellon puhelinnumero, lapsen nimi, 
valokuva jne.

Huomautus: Syötä puhelinnumero ja 
maatunnus oikeassa muodossa.
5. Laiteparin muodostamisen jälkeen älykel-
lon reaaliaikainen sijainti näkyy sovelluksen 
kartalla.
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V. Sovelluksen kuvaus
Aloitusnäyttö
• Varaustason ilmaisin.
• Soittopainike: soita älykelloon kosket-
tamalla painiketta.
• Yhteyshenkilöt: määritä yhteyshenkilöt 
ja perheenjäsenet, jotka voivat valvoa 
laitetta.
• Sovelluksen ilmoitukset.
• Laitteen vaihtaminen.
• Manuaalinen sijainnin tiedustelu: 
selvitä älykellon reaaliaikainen sijainti 
koskettamalla painiketta.
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• Äänivalvonta: Lähetä älykellolle pyyntö soittaa puhelinnumer-
oon koskettamalla painiketta. Älykellon näytön äänet ja ilmoituk-
set kytkeytyvät pois päältä.
• Askelmittari: tarkista, kuinka monta askelta lapsi on ottanut.
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Ääniviestit
• Ääniviestipainike: Äänitä viesti kos-
kettamalla painiketta pitkään ja lähetä 
viesti vapauttamalla painike. Äänivies-
tin enimmäiskesto on 15 sekuntia.
• Soittopainike: soita älykelloon kosket-
tamalla painiketta.
• Emoji: kosketa painiketta ja valitse 
älykelloon lähetettävä emoji.
• Ääniviestit: kuuntele viesti kosket-
tamalla painiketta lyhyesti.
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Asetukset
• Järjestelmä- ja profiiliasetukset
• Laitetietojen asettaminen
• Paikannusrajan asettaminen, sijaintihis-
torian tarkastelu, hälytysten asettaminen, 
ystäväluettelon hallinnointi, opiskelutilan 
asettaminen ja älykellon äänenvoimak-
kuuden säätö
• Paikannustiedot: voit tarkastella laitteen 
IMEI- ja QR-koodia ja poistaa älykellon ja 
sovelluksen välisen sidonnan
• Paikannusasetukset
• Paikannuksen lisääminen
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Älykellon sidonta sovellukseen
Siirry valikossa kohtaan ”Binding code” (sidontakoodi). Voit 
lukea QR-koodin ELARI SafeFamily -sovelluksella ja sitoa 
älykellon älypuhelimeen.
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VI. Varoitukset
1. Älä anna pienten lasten tai lemmikkien leikkiä KidPhone 
Fresh -kellolla. Laitteessa on pieniä osia, joista voi aiheutua hait-
taa.
2. KidPhone Fresh on vedenkestävä. Laite on suojattu ve-
siroiskeilta, sateelta ja hieltä, mutta se tulee riisua uimisen tai 
suihkun ajaksi.
3. Laite toimii parhaiten sisätiloissa. Sääolosuhteet ja muut sig-
naalia vääristävät tekijät voivat heikentää GPS:n paikannustark-
kuutta.
4. Älä altista laitetta tulelle tai kuumille lämpötiloille.
5. Laitteen sisään ei saa päästä pölyä tai likaa.
6. Älä pudota, kolhi tai ravistele laitetta. Huolimaton käsittely 
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voi johtaa piirilevyn ja mekaanisten osien rikkoutumiseen.
7. Laturin lähtötehon on oltava 5 V / 1 A (myös USB-laturi).
8. Syötä puhelinnumero ja maatunnus oikeassa muodossa. 
Esimerkki: + (maatunnus) xxxxxxxxxx. Älä käytä välimerkkejä, 
kuten sulkeita, yhdysviivaa tai lainausmerkkejä.
9. KidPhone Fresh toimii 2G-verkoissa. Valokuvien jakaminen, 
puhelut ja automaattiset päivitykset voivat kuluttaa paljon 
dataa. Valitse sopiva liittymä ja syötä usein käytettyjen Wi-Fi-
verkkojen salasanat.
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VII. Tärkeimmät toiminnot
Sammuttaminen ja uudelleenkäynnistys
Siirry asetuksiin vierittämällä näyttöä ja valitse luettelosta ”Shut-
down” (sammuta).
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Tulevat ja lähtevät puhelut
1) Valitse yhteyshenkilö puhelun soittamista varten. Lopeta puhelu 
painamalla virtapainiketta.
2) Puhelut sovelluksesta älykelloon: kosketa sovelluksen aloitus-
näytöllä olevaa puhelinkuvaketta.
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Ääniviestit
1) Siirry näytöllä ääniviesteihin ja valitse yksi yhteyshenkilö.
2) Kosketa mikrofonikuvaketta, äänitä viesti koskettamalla painiketta 
pitkään ja lähetä vapauttamalla painike. KidPhone Fresh -kelloon 
voi lähettää sovelluksesta ääniviestejä, emojeja ja tarroja, ja sillä voi 
lähettää sovellukseen ääniviestejä, valokuvia, emojeja ja tarroja.
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3) Ääniviestit sovelluksella: valitse ääniviestit, jolloin voit 
aloittaa viestittelyn ja lähettää tarroja ja emojeja KidPhone 
Fresh -kelloon.

Huomautus: älykello tukee kahden käyttäjän 
ääniviestikeskusteluja (yksittäisen viestin kesto on 
enintään 15 sekuntia).
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VIII. Usein kysytyt kysymykset
K: Millaisen SIM-kortin laite vaatii?
V: KidPhone Fresh toimii nano-SIM-kortilla, joka tukee 2G-verkkoja 
(900/1800).
K: Kuinka kauan akku kestää valmiustilassa?
V: KidPhone Fresh -älykellon akun kapasiteetti on 480 mAh. Todel-
linen toiminta-aika riippuu älykellon asetuksista ja sijaintipäivitysten 
tiheydestä. KidPhone Fresh -kellon laskennallinen toiminta-aika on 
enintään 2 tuntia valmiustilassa.
K: Onko KidPhone Fresh -kellon käytölle ikärajaa?
V: Ikärajaa ei ole, mutta laite soveltuu parhaiten 3–12-vuotiaille 
lapsille.
K: Ovatko KidPhone Fresh -kellon valmistusmateriaalit turvallisia?
V: Kaikki KidPhone Fresh -älykellon tuotannossa käytettävät materi-
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aalit ovat eurooppalaisten standardien mukaisia.
K: Kuinka älykello puhdistetaan?
V: Pyyhi älykello märällä liinalla. Jos kellossa on vaikeita tahroja, lisää 
liinaan hieman alkoholia.
K: Vapautuuko KidPhone Fresh -kellosta säteilyä, josta on haittaa 
lapseni terveydelle?
V: KidPhone Fresh -älykellon säteilytaso alittaa selvästi eurooppalais-
essa standardissa asetetun raja-arvon.
K: Onko KidPhone Fresh vedenkestävä?
V: KidPhone Fresh on suojattu hieltä, vesiroiskeilta ja sateelta, ja sen 
voi upottaa hetkeksi veteen enintään metrin syvyyteen. Laite tulee 
kuitenkin riisua uimisen tai suihkun ajaksi.
K: Älykello lämpenee latauksen aikana. Onko se normaalia?
V: Kyllä, se on normaalia tässä mallissa.
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K: Mitä teen, jos QR-koodin lukeminen ei onnistu?
V: Lue QR-koodi uudelleen paremmassa valaistuksessa. Säädä äly-
puhelimen kameran kohdistusta, jotta se kohdistuu QR-koodiin. Voit 
myös syöttää laiteparin muodostamiseen tarvittavan numeron käsin. 
Tarkista myös internetyhteys ja se, toimiiko SIM-kortti 2G-verkoissa.
K: Vaatiiko paikannustoiminto internetyhteyttä?
V: Internetyhteys tarvitaan sijaintitietojen lähettämistä varten.
K: Voiko älykellon akku räjähtää latauksen aikana tai korkeassa 
lämpötilassa?
V: KidPhone Fresh on varustettu turvallisella ja luotettavalla 
helium-litiumpolymeeriakulla, joka on turvallisempi kuin useissa 
nykyaikaisissa mobiililaitteissa käytettävä vakiomallinen litiumakku. 
Helium-litiumpolymeeriakku käyttää erityistä kolloidista elektrolyyt-
tiä, josta ei vapaudu kaasua, vaikka akun nesteosa kiehuu. Se takaa 
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turvallisuuden ja estää akun räjähtämisen. Tällaisilla akuilla on saatu 
erinomaisia tuloksia kaikenlaisissa turvallisuustesteissä, joissa akkuja 
on muun muassa altistettu kuumuudelle ja iskuille. Tällaisten testien 
tekeminen on kuitenkin käyttäjiltä ehdottomasti kielletty.
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IX. Varastointi ja kuljetus
Laitetta on varastoitava kuivassa tilassa, jossa on hyvä ilmanvaihto. 
Varastointilämpötila on −30 – +50 °C ja kosteus 15–85 prosenttia (il-
man tiivistynyttä kosteutta). Varastoinnin ja kuljetuksen aikana on 
noudatettava pakkaukseen merkittyjä käsittelyohjeita. Kuljetuksen 
aikana pakkaus on suojattava iskuilta ja heilahtelulta.

X. Hävitysohjeet
Kun laitteen käyttöikä päättyy, se on kierrätettävä käyttöpaikan 
normien, sääntöjen ja käytäntöjen mukaisesti. Tarkat kierrätysohjeet 
ovat saatavana käyttäjän asuinmaan asianmukaisista viranomais-
lähteistä. Valmistaja ja valmistajan valtuuttama henkilö eivät vastaa 
mahdollisista haitoista, jotka johtuvat laitteen virheellisestä käytöstä, 
käyttöohjeiden noudattamatta jättämisestä, laitteen käyttöönotosta, 
tahallisista tai huolimattomista toimista sekä tapahtumista, jotka liit-
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tyvät sääolosuhteisiin tai ihmisen aiheuttamiin ylivoimisiin esteisiin.

XI. Käyttöikä
Takuu: 1 vuosi
Käyttöikä: 2 vuotta

XII. Valmistuspäivämäärä
Valmistuspäivämäärä on merkitty pakkaukseen.
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XIII. Tekniset tiedot
Malli ................................................................................................................... KP-F
Paikannus  ................................................  Wi-Fi/GLONASS/GPS/A-GPS/LBS
SIM-kortin tyyppi  .................................................................................nanoSIM
Vedenkestävyys ............................................................. IP67, water resistant
Näyttö  .........................................................................................1.3 “ (240 x 240)
Nettopaino  .................................................................................................. 42.3 g

Laitteella on IP67-luokitus, ja se kestää upottamisen veteen. Laitetta 
ei ole kuitenkaan tarkoitettu käytettäväksi veden alla tai upotetta-
vaksi veteen toistuvasti.
Laitevaurioiden ehkäisemiseksi ja keskeytyksettömän toiminnan 
takaamiseksi suosittelemme toimimaan seuraavasti:
– Jos laite uppoaa veteen, poista laite välittömästi vedestä, sammuta 
se ja puhdista kuivalla liinalla.
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– Älä upota laitetta uudelleen ja mikäli mahdollista, vältä sen joutu-
mista uudelleen veden alle.

– Älä upota laitetta suolaveteen.

Valmistaja pidättää oikeuden muuttaa ilman ennakkoilmoitusta lait-
teen rakennetta, mukaan lukien varusteita ja pakkauksen sisältöä, tai 
valmistusmenetelmää parantaakseen laitteen ominaisuuksia. Tämä 
edellyttää, että muutokset eivät ole ristiriidassa valmistus-, kaut-
takulku- tai myyntimaan laatustandardien tai lainsäädännön kanssa.

Valmistettu Kiinassa.
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I. Bevezetés
1. Termékleírás
KidPhone Fresh – 2G okosóra-telefon GPS/A-GPS/LBS/Wi-Fi/
GLONASS nyomkövetéssel, hanghívó képességgel és SOS gombbal 
gyermekek számára. A KidPhone Fresh segítségével nyomon köve-
theti gyermeke tartózkodási helyét, továbbá a készülék hívások és 
üzenetek fogadására és küldésére is képes.

KidPhone Fresh USB töltőkábel Jótállási kártyaFelhasználói 
útmutató

A csomag tartalma:
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1. Kamera
2. Mikrofon
3. Kijelző és
érintőpanel

4. Hangszóró
5. Be/„Vissza”/SOS gomb

6. SIM-kártyanyílás
7. Töltőaljzat

2. A termékről:
A bekapcsoláshoz 
nyomja le és tartsa 
lenyomva 3 másodpercig

A képernyő be- és 
kikapcsolásához nyomja 
meg röviden

Az SOS jelzés 
aktiválásához nyomja le 
és tartsa lenyomva több 
mint 3 másodpercig

Rövid megnyomás – 
„Vissza” gomb
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II. A SIM-kártya behelyezése
1. Kapcsolja ki a készüléket, és vegye ki a SIM-kártya tálcáját a készülékből.
2. Helyezze be a nanoSIM-kártyát a tálcába úgy, hogy a fém érintkezők 
felfelé nézzenek.
3. Helyezze vissza a SIM-kártya tálcáját a SIM-kártyanyílásba.
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Figyelmeztetés: Ha a SIM-kártyához PIN-kód megadása szükséges, 
ezt a funkciót a SIM-kártya KidPhone Fresh-be történő behelyezése 
előtt ki kell kapcsolni.
A műveletek sorrendje:
1. Helyezze be a SIM-kártyát egy telefonba.
2. Keresse meg a SIM-kártya beállításait.
3. Válassza ki a PIN-kód megadási követelményének letiltására 
szolgáló opciót.
4. Mentse a beállításokat a SIM-kártyára.
5. Vegye ki a SIM-kártyát a telefonból, és helyezze be a KidPhone 
Fresh-be.
Make sure that SIM card can access the Internet, receive/send calls and 
messages. KidPhone Fresh works in 2G network (900/1800).
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III. Az alkalmazás telepítése
Az alkalmazás letöltése
Keresse meg az ELARI SafeFamily (ingyenes) alkalmazást a Google Play 
vagy App Store áruházban, és telepítse. Vagy csak olvassa be a QR-
kódot a Google Play vagy App Store linkhez.

299



KidPhone Fresh Felhasználói útmutató HU 

Regisztrációs folyamat
• Nyissa meg az ELARI SafeFamily 
alkalmazást, és kattintson a „Regisztráció” 
gombra.
• Adja meg a becenevet és e-mail címet.
• Adja meg a mobiltelefonszámát. Példa: 
+X (országkód) XX (szolgáltatói kód) 
XXXXXXX (előfizetői szám)
• Olvassa el az e-mailben kapott regisz-
trációs kódot, majd írja be ezt a kódot.
• Hozza létre jelszavát, és adja meg még 
egyszer.
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IV. Kapcsolódás okostele-
fonhoz
1. Helyezze be a SIM-kártyát a KidPhone 
Fresh-be (további utasítások a II. részben 
találhatók).
2. Regisztráljon az ELARI SafeFamily 
alkalmazásban (további utasítások a III. 
részben találhatók).
3. Csatlakoztassa a KidPhone Fresh-t az 
admin profilhoz.

Görgessen a menüben a „Beállítások” pon-
thoz, majd válassza ki a „Kapcsolódási kód” 
elemet. Ezt követően az ELARI SafeFamily 
alkalmazás segítségével beolvashatja a 
QR-kódot, és az órát az okostelefonhoz 
csatlakoztathatja.
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Figyelmeztetés: A QR-kód első beolvasója 
rendszergazdai státuszt kap. A QR-kódot 
más felhasználók is a rendszergazda 
alkalmazásában olvashatják be, vagy a 
rendszergazda további felhasználókat adhat 
hozzá manuálisan.
4) Az okosóra-profil szerkesztése: Adja meg 
az okosóra telefonszámát, a gyermek nevét, 
egy fényképet stb.

Figyelmeztetés: Ügyeljen arra, hogy 
a megfelelő telefonszámot adja meg, 
beleértve az országkódot is.
5) Amikor a párosítási folyamat befejeződik, 
az alkalmazás megjeleníti az okosóra 
aktuális helyét a térképen.
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V. Az alkalmazás leírása
Kezdőképernyő
• Az akkumulátor szintjelzője.
• Hívás gomb: Az okosóra felhívásához 
nyomja meg a gombot.
• Partnerek: Szerkessze a készülék 
felügyeletére jogosult partnerek és 
családtagok listáját.
• Alkalmazási értesítések.
• A készülék cseréje.
• Kézi helyzetlekérés: Nyomja meg a 
gombot az okosóra aktuális helyének 
kézi lekéréséhez.
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• Hangfelügyelet: Válassza ki, ha azt szeretné, hogy az okosóra fel-
hívjon egy mobilszámot. Az okosóra képernyőjén minden hang 
vagy értesítés le lesz tiltva.
• Lépésszámláló: Válassza ki ezt a lehetőséget a gyermek által 
megtett lépések számának megtekintéséhez.
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Hangalapú csevegés
• Hangüzenet gomb: Tartsa lenyomva 
a gombot a hangüzenet rögzítéséhez, 
majd engedje fel a küldéshez. A 
hangüzenet maximális időtartama 15 
másodperc.
• Hívás gomb: Az okosóra felhívásához 
nyomja meg a gombot.
• Emoji: Nyomja meg a gombot, és 
válassza ki azt az emojit, amelyet az 
okosórára szeretne küldeni.
• Hangüzenetek: Nyomja meg röviden 
az üzenet meghallgatásához.
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Beállítások
• Rendszer- és profilbeállítások.
• A készülék adatainak beállítása.
• A geokerítés beállítása, a 
helyelőzmények megtekintése, riasztások 
beállítása, a barátok listájának kezelése, 
a „Tanulás” mód beállítása, az okosóra 
hangerejének beállítása.
• Nyomkövetési információ: Megtekin-
theti a készülék IMEI-kódját, QR-kódját és 
leválaszthatja az okosórát az alkalmazás-
ról.
• A nyomkövető beállításai.
• Nyomkövető hozzáadása.
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Az okosóra összekapcsolása az alkalmazással
Válassza ki a „Kapcsolódási kód” opciót a menüből. Az 
ELARI SafeFamily alkalmazással a QR-kód beolvasható, és 
az okosóra az okostelefonhoz csatlakoztatható.
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VI. Figyelmeztetések
1. Ne hagyja, hogy kisgyermekek vagy háziállatok játsszanak 
a KidPhone Fresh készülékkel. A készülék kis alkatrészeket tar-
talmaz, amelyek ártalmasak lehetnek.
2. A KidPhone Fresh vízálló. A készülék védve van a fröccsenő 
víz, eső és izzadság ellen, de úszás vagy zuhanyozás előtt le kell 
venni az okosórát.
3. A legjobban beltéren használható. A légköri viszonyok és más 
jeltorzító források gyengíthetik a GPS-követés pontosságát.
4. Tartsa távol tűztől és magas hőmérséklettől.
5. Ne engedje, hogy por vagy szennyeződés kerüljön a készül-
ékbe.
6. Ne ejtse le, ne üsse meg és ne rázza a készüléket. A gondat-
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lan kezelés a beépített alaplap és a mechanikus alkatrészek 
károsodásához vezethet.
7. A töltő előírt teljesítménye: 5 V, 1 A (tartozék USB töltőegység).
8. Ügyeljen arra, hogy a megfelelő telefonszámot adja 
meg, beleértve az országkódot is. Például: + (országkód) 
xxxxxxxxxxxx. Ne használjon olyan szimbólumokat, mint a „(”, 
„)”, „-”, „’”.
9. A KidPhone Fresh 2G hálózaton működik. A fényképmego-
sztó funkció, a hívások és az automatikus frissítések nagy 
mennyiségű adatot fogyaszthatnak. Válassza ki a megfelelő 
szolgáltatási csomagot, és állítsa be a Wi-Fi jelszavakat a 
gyakran látogatott helyekhez.
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VII. Főbb funkciók
Leállítás és újraindítás
Húzza a képernyőt a „Beállítások” módig, majd ezen belül válassza ki 
a „Leállítás” elemet a listából.

310



KidPhone Fresh Felhasználói útmutató HU 

Bejövő és kimenő hívások
1) Válassza ki a felhívni kívánt személyt. A hívás befejezéséhez kat-
tintson a bekapcsoló gombra.
2) Hívások az alkalmazásból az okosórára: Válassza ki a telefon ikonját 
az alkalmazás kezdőképernyőjéről.
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Hangalapú csevegés
1) Navigáljon a képernyőn a „Hangalapú csevegés” menüponthoz, 
majd itt válassza ki az egyik partnert.
2) Nyomja meg a mikrofon ikont, tartsa lenyomva az üzenet rögzí-
téséhez, és engedje fel a küldéshez. A KidPhone Fresh képes az al-
kalmazásból érkező hangüzenetek, emojik és matricák fogadására, 
valamint hangüzenetek, fényképek, emojik és matricák alkalmazásba 
történő küldésére.
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3) Hangalapú csevegés az alkalmazásban: Válassza ki a 
„Hangalapú csevegés” elemet, majd kezdje el a csevegést 
és a matricák és az emojik küldését a KidPhone Fresh 
segítségével.

Figyelmeztetés: Az okosóra támogatja az egyéni 
hangalapú csevegési lehetőséget (egy üzenet időtartama 
legfeljebb 15 másodperc).
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VIII. GYIK
K: Milyen fajta SIM-kártyára van szükség?
V: A KidPhone a 2G hálózatokat (900/1800) támogató nanoSIM-
kártyákkal működik
K: Mennyi ideig használható az akkumulátor készenléti üzemmód-
ban?
V: A KidPhone Fresh akkumulátorának kapacitása 480 mAh. A té-
nyleges működési idő az okosóra beállításaitól és a helyfrissítések 
gyakoriságától függ. A KidPhone Fresh készülék készenléti módban 
mintegy 2 órás működésre képes.
K: Van-e a KidPhone Fresh használatára vonatkozó életkori előírás?
V: Nincsenek életkorra vonatkozó követelmények, de a készülék a 3 – 
12 éves gyermekek számára a legalkalmasabb.
K: Biztonságosak-e a KidPhone Fresh készülékben felhasznált any-
agok? 314
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A: All the materials used in the KidPhone Fresh production comply?
V: A KidPhone Fresh gyártása során felhasznált összes anyag meg-
felel az európai szabványoknak.
K: Hogyan kell tisztítani az okosórát?
V: Törölje le az okosórát nedves ruhával, a nehezen eltávolítható 
foltok tisztításához pedig adjon hozzá egy kis alkoholt.
K: Károsíthatja-e a KidPhone Fresh gyermekem egészségét sugárzás 
révén?
V: A KidPhone Fresh cellamodul sugárzási szintje sokkal alacsonyabb, 
mint az európai szabvány által meghatározott határérték.
K: A KidPhone Fresh vízálló?
V: A KidPhone Fresh védve van az izzadság, fröccsenő víz és eső ellen, 
és rövid ideig akár 1 méter mélységig vízbe meríthető, azonban úszás 
vagy zuhanyozás előtt le kell venni a készüléket
K: Az okosóra felmelegszik töltés közben, ez normális?
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V: Igen, ez erre a modellre jellemző.
K: Mit kell tennem, ha a QR-kód beolvasása sikertelen?
V: Ismételje meg a beolvasást jobb fényviszonyok mellett, és ál-
lítsa be az okostelefon kamerájának fókuszát úgy, hogy az helyesen 
fokuszáljon a QR-kódra. Alternatív megoldásként a párosítási számot 
kézzel is be lehet írni. Ellenőrizze az internetes hálózat elérhetőségét 
és a SIM-kártya 2G hálózatokon való használhatóságát is.
K: Szükséges-e az internethez csatlakozni a geo-pozicionálási funk-
ció működéséhez?
V: A helyadatok küldéséhez internetkapcsolatra van szükség.
K: Felrobbanhat-e az okosóra akkumulátora magas hőmérsékleten 
vagy töltés közben?
V: A KidPhone Fresh biztonságos és megbízható hélium-polimer-
lítium-ion akkumulátorral van ellátva, amely biztonságosabb, mint 
a számos modern mobileszközhöz használt szabványos lítium ak-
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kumulátor. A hélium-polimer-lítium-ion akkumulátor speciális kol-
loid elektrolitot használ, amely még akkor sem bocsát ki gázt, ha az 
akkumulátor folyékony része forrásban van, így biztonságot nyújt, 
és kiküszöböli a robbanás kockázatát. Az ilyen típusú akkumulátor 
lenyűgöző eredményeket mutatott valamennyi típusú biztonsági 
teszten, beleértve a melegítést, a kiszúrást és az ütést. Ön azonban 
ne végezzen ilyen teszteket.
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IX. Tárolás és szállítás
A készüléket száraz, szellőztetett helyen, -30 °С és 50 °C közötti 
hőmérsékleten és 15 – 85%-os (páralecsapódás nélküli) páratarta-
lom mellett kell tárolni. Tárolás és szállítás közben be kell tartani a 
dobozra nyomtatott kezelési utasításokat. A szállítás során kerülni 
kell a csomagolás ütögetését és mozgatását.

X. Ártalmatlanítási szabályok
Élettartamának lejárta után a készüléket a használat helyén előírt sz-
abványok, szabályok és módszerek szerint kell használni. A felhaszná-
lásról szóló pontos információk a megfelelő kormányzati forrásokból 
ismerhetők meg a lakóhely szerinti országtól függően. A gyártó és 
a gyártó által meghatalmazott személy nem vállal felelősséget a 
készülék helytelen használatából vagy a működési szabályok be nem 
tartásából, a készülék beállításából, a szándékos vagy gondatlan cse-
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lekedetekből eredő esetleges károkért, valamint az időjárásból vagy 
harmadik személy által előidézett elháríthatatlan körülményekből 
eredő eseményekért.

XI. Élettartam
Szavatosság: 1 év
Élettartam: 2 év

XII. Gyártási dátum
A gyártási dátum a dobozon szerepel
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XIII. Műszaki adatok
Modell ............................................................................................................... KP-F
Földrajzi helymeghatározás ..............  Wi-Fi/GLONASS/GPS/A-GPS/LBS
SIM-kártya típusa  .................................................................................nanoSIM
Víz elleni védelem ......................................................... IP67, water resistant
Kijelző  .........................................................................................1.3 “ (240 x 240)
Nettó súly  .................................................................................................... 42.3 g

A készülék IP67 minősítésű, és víz nem okoz kárt bemerítés esetén. A 
készüléket azonban nem víz alatt történő használatra vagy folyama-
tosan vízbe merített állapotban való használatra tervezték.
A károk elkerülése és a készülék folyamatos működésének biztosítása 
érdekében a következőket javasoljuk:
– Vízbe merülés esetén azonnal vegye ki a készüléket a vízből, kapc-
solja ki, és tisztítsa meg száraz ruhával
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– Ne merítse a készüléket ismét vízbe, és kerülje a további vízbe 
merülését,

ha lehetséges

– Ne merítse a készüléket sós vízbe

A gyártó fenntartja a jogot a doboz szerkezetének, tartozékainak és 
tartalmának, illetve a gyártási eljárásnak minden értesítés nélküli 
megváltoztatására a készülék tulajdonságainak javítása érdekében, 
mivel ez nem érvényteleníti a gyártó/tranzit-/értékesítő ország 
minőségi előírásait és jogszabályait.

Kínában készült
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I. Знайомство з пристроєм
1. Опис пристрою:
KidPhone Fresh – дитячий 2G годинник – телефон з GPS/A-GPS/
LBS/Wi-Fi/ГЛОНАСС/-трекінгом, дзвінками і кнопкою SOS.

KidPhone Fresh призначені для відстеження місця розташування 
дитини, а також для обміну дзвінками і повідомленнями.

KidPhone Fresh USB-кабель жив-
лення

Гарантійний талонІнструкція

Вміст упаковки:

324



KidPhone Fresh Інструкція UA 

1. Камера 
2. Мікрофон
3. Дисплей и сенсорна 
панель

4. Динамик
5. Кнопка Увм.Вимк/
     «Назад»/SOS

6. Cлот для SIM-карти
7. Порт для зарядки

2. Про пристрій:

Натисніть і утримуйте 
протягом 3 секунд для 
Увм. / Вимк.
Коротке натискання для 
Увм./Вимк. екрану
Натисніть і утримуйте 
протягом 3 секунд для 
активації сигналу SOS
Коротке натискання – 
кнопка «Назад»
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II. Встановлення SIM-карти
1. Вимкніть пристрій і вийміть SIM-слот з пристрою.
2. Вставте nanoSIM-карту металевими контактами вгору.
3. Вставте слот для SIM-карти назад у корпус.
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Примітка: якщо на вашій SIM-картці є запит PIN-коду, то він 
повинен бути відключений до встановлення  у KidPhone Fresh.

Порядок дій:

1. Спочатку вставте SIM-карту в ваш телефон.
2. Перейдіть в меню налаштувань SIM-карти.
3. Виберіть опцію відключення запиту PIN-коду.
4. Збережіть ці налаштування на SIM-карті.
5. Вийміть SIM-карту з телефону і вставте в KidPhone Fresh.

Також переконайтеся, що SIM-карта може підключатися 
до Інтернету, приймати SMS, підтримує голосові дзвінки. 
KidPhone Fresh працює в мережі 2G (900/1800).
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III. Встановлення додатку
Завантаження додатку
Знайдіть і встановіть безкоштовний додаток ELARI SafeFamily в 
Google Play або App Store.
Або відскануйте QR-код для зручного переходу на Google Play або 
App Store.
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Послідовність реєстрації
• Зайдіть в додаток ELARI SafeFamily і 
виберіть «Реєстрація»
• Введіть Імя та адресу вашої електронної 
пошти
• Введіть реєстраційний код, який 
був надісланий на вказану адресу 
електронної пошти
• Введіть ваш мобільний номер телефону 
(обов’язково вносіть номер телефону в 
міжнародному форматі + 79ХХХХХХХХХ)
• Придумайте пароль та повторіть його
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IV. Підключения до 
смартфону
1. Вставте SIM-карту в KidPhone Fresh 
(докладніше див. II).

2. Зареєструйтеся в додатку ELARI 
SafeFamily (докладніше див. III).

3. Підключіть годинник KidPhone 
Fresh до профілю Адміністратора.

а) Увімкніть годинник. Ви повинні 
побачити QR-код годинника на екрані. 
Якщо цього не відбудеться, подивіться 
рекомендації в FAQ.
б) Почніть прив’язку годин в додатку 
ELARI SafeFamily.
в) Відскануйте QR-код з екрану 
годинника використовуючи додаток.
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Примітка:  користувач, який сканує QR-
код першим, стає адміністратором годин. 
Інші користувачі можуть відсканувати 
QR-код в додатку Адміністратора або 
він може додати їх самостійно в ролі 
спостерігачів.
г) Заповніть профіль годинника: додайте 
номер телефону годинника, ім’я дитини, 
зображення і т. І.
Примітка:  обов’язково введіть 
правильний номер телефону з 
зазначенням коду країни.
д) Коли підключення завершено, додаток 
відобразить розташування годинника в 
режимі реального часу на карті.
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V. Опис додатку
Домашній екран
• Рівень заряду батареї
• Кнопка виклику: натисніть, щоб 
зателефонувати на годинник
• Сім’я: налаштовуйте список 
контактів і членів сім’ї, які можуть 
стежити за пристроєм
• Повідомлення додатку
• Змінити пристрій
• Запит координат вручну: натисніть, 
щоб запросити поточне місце розта-
шування годинника
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• Аудіомониторинг: натисніть, щоб відправити на годин-
ник команду на дзвінок на номер користувачеві. Звукова 
індикація і повідомлення на екрані годинника при цьому бу-
дуть відключені.

• Крокомір: виберіть, щоб подивитися кількість кроків, прой-
дених дитиною. 
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Голосовий чат
• Кнопка голосового повідомлення: 
утримуйте кнопку для запису 
голосового повідомлення, відпустіть 
для відправки запису. Максимальна 
тривалість запису 15 секунд
• Кнопка виклику: натисніть, щоб 
зателефонувати на годинник
• Емодзі: натисніть кнопку і виберіть 
той емодзі, який буде відправлений 
на годинник
• Голосові повідомлення: коротке 
натискання для прослуховування 
запису, довге натискання для вида-
лення запису
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Налаштування
• Налаштування системи і профілю 
користувача
• Налаштувати інформацію про пристрій
• Налаштування геозон, подивитися 
історію розташування, налаштувати 
будильники, управління списком друзів, 
налаштувати режим «На заняттях», 
налаштувати геолокації, налаштувати 
гучність годинника
• Дані трекера: ви можете подиви-
тися IMEI пристрою QR-код, а також 
відв’язати годинник від додатка
• Налаштування трекера
• Додати трекер
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Прив’язка годинника до мобільного додатка
Натисніть верхню або нижню клавіші або перегорніть 
меню і виберіть «Код прив’язки», після чого ви зможе-
те відсканувати QR-код за допомогою програми ELARI 
SafeFamily і прив’язати годинник до вашого смартфону.
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VI. Попередження
1. Не дозволяйте маленьким дітям або тваринам грати з 
KidPhone Fresh. Продукт містить дрібні деталі, які можуть 
становити небезпеку.
2. KidPhone Fresh є водостійкими. Пристрій захищений від 
бризок, дощу, поту, однак годинник слід зняти перед пла-
ванням або душем.
3. Вплив атмосфери і інших джерел електромагнітних полів 
можуть знижувати точність позиціонування по GPS.
4. Не піддавайте пристрій впливу високої температури.
5. Не допускайте потрапляння пилу або бруду в пристрій.
6. Не кидайте, не бийте, не трусіть пристрій. Грубе поводжен-
ня може призвести до порушення цілісності друкованої пла-
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ти або механічних елементів.
7. Струм заряду повинен складати: 5 В (стандартний заряд-
ний USB-пристрій).
8. Переконайтеся, що ви правильно ввели номер телефо-
ну, використовуючи код країни. Наприклад + (код країни) 
xxxxxxxxxx. Не використовуйте символи типу ‘(‘, ‘)’, ‘-’, ‘’.
9. KidPhone Fresh працюють в мережі 2G. Функції обміну 
фотографіями, дзвінками і автоматичне оновлення про-
шивки годин можуть споживати значну кількість інтернет-
графіка. Виберіть тариф оператора і встановіть паролі ме-
реж Wi-Fi для часто відвідуваних місць.
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VII. Основні функції
Вхідні та вихідні дзвінки
Гортайте екран, щоб увійти в «Установки», виберіть «Вим-
кнення».
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Вхідні та вихідні дзвінки
1) Дзвінки з KidPhone Fresh на смартфон або інші KidPhoneFresh: 
перегортайте екран, щоб увійти в «Контакти». Виберіть один кон-
такт, щоб зробити дзвінок. Натисніть кнопку живлення, щоб за-
вершити дзвінок.
2) Дзвінки з програми на годинник-телефон: виберіть іконку 
дзвінка на домашньому екрані додатка.
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Голосовий чат
1) Гортайте екран, щоб увійти в «Голосовий чат», виберіть один 
контакт.
2) Натисніть на іконку мікрофона, утримуйте її для запису го-
лосового повідомлення та відпустіть для відправки. KidPhone 
Fresh можуть отримувати голосові повідомлення, текстові 
повідомлення, емодзі і стікери з програми, а також відправляти 
голосові повідомлення, фотографії, емодзі і стікери в додаток.
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3) Голосовий чат в додатку: виберіть «Голосовий чат» і 
почніть спілкуватися і обмінюватися стікерами і емодзі 
з KidPhone Fresh.

Примітка:  годинник-телефон підтримує  індивідуальний 
голосовий чат (тривалість одного повідомлення не 
більше 15 секунд).
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VIII. FAQ
П: Яка SIM-карта необхідна для KidPhone Fresh?
В: KidPhone Fresh працює з nanoSIM- картами з підтримкою робо-
ти в мережах 2G (900/1800).
П: Який час роботи в режимі очікування KidPhone Fresh?
В: Ємність батареї KidPhone Fresh становить 480 мАг. Час роботи 
в режимі очікування залежить від налаштувань годин і частоти 
оновлення координат. Штатний час роботи в режимі очікування 
складає до 72 годин.
П: Чи є вікові обмеження для використання KidPhone Fresh?
В: Вікових обмежень немає, але годинник призначений в першу 
чергу для дітей від 3 до 12 років.
П: Чи безпечний матеріал, з якого зроблені KidPhone Fresh?
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В: Всі матеріали, використовувані в KidPhone Fresh, відповідають 
європейським стандартам якості.
П: Як здійснюється очищення годинника?
В: Протирайте годинник вологою тканиною, при серйозних за-
брудненнях - з додаванням спирту.
П: Чи впливає випромінювання модуля зв’язку KidPhone Fresh на 
здоров’я дітей?
В: Випромінювання модуля зв’язку KidPhone Fresh значно нижче 
допустимих норм, передбачених європейським стандартом.
П: KidPhone Fresh водонепроникні?
В: KidPhone Fresh захищені від бризок, дощу, поту і можуть бути 
короткочасно занурені в воду на глибину до 1 метра, проте їх слід 
зняти перед плаванням або душем.
П: Годинник нагрівається при зарядці. Це нормально?
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В: Так, для даної моделі годин це нормально.
П: Що робити, якщо не з’являється QR-код?
В: Перевірте, що SIM-карта вставлена, KidPhone Fresh підключені 
до мобільної мережі і встановлено мобільний інтернет-з’єднання. 
Переконайтеся, що на SIM-карті годин знятий запит PIN-коду і в 
лівому верхньому кутку екрану годинника відображається.
П: Що робити, якщо виникає проблема зі скануванням QR-коду?
В: Повторіть сканування в умовах більшої освітленості, вибравши 
оптимальний фокус при наведенні камери вашого смартфона на 
QR-код. Або введіть код прив’язки вручну.
П: Чи потрібне інтернет-з’єднання для роботи функції гео-
позиціонування?
В: Підключення до Інтернету необхідно для передачі розташу-
вання.
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П: Чи може батарея годинника вибухнути при дії високих темпе-
ратур або при зарядці?
В: KidPhone Fresh обладнані більш надійним і безпечним 
гелієвим полімерним літійіонних акумулятором в порівнянні зі 
стандартом літієвим, використовуваним в більшості сучасних 
мобільних пристроїв. Гелієвий полімерний літій-іонний акуму-
лятор використовує спеціальний колоїдний електроліт, який не 
виділяє газ, навіть якщо рідинна складова батареї кипить, тим 
самим забезпечуючи безпеку від вибуху. Даний тип батареї про-
демонстрував відмінні результати в тестах на безпеку - зокрема, 
на пробиття, нагрівання і удари. Тим не менш, ви не повинні про-
водити будь-які тести самостійно.
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IX. Транспортування і зберігання
Продукція повинна зберігатися в сухих, провітрюваних складсь-
ких приміщеннях при температурі від -30 ° С до + 50 ° С і вологості 
від 15 до 85% (без утворення конденсату). При транспортуванні і 
зберіганні повинні строго дотримуватися вимоги маніпуляційних 
знаків на упаковці приладу. При транспортуванні повинні бути 
виключені будь-які можливі удари і переміщення упаковки 
всередині транспортного засобу.

X. Правила утилізації
Після закінчення терміну служби прилад може бути піддано 
утилізації відповідно до норм, правил і способів, що діють в місці 
утилізації. Детальну інформацію по утилізації ви можете отримати 
у представника місцевого органу влади. Виробник і уповноваже-
на особа виробника знімають з себе відповідальність за можливу
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шкоду, завдану цим приладом у разі, якщо це сталася в результаті 
недотримання правил і умов експлуатації, установки приладу, 
умисних або необережних дій, а також у випадках, викликаних 
природними або антропогенними форсмажорними обставина-
ми.

XI. Термін експлуатації
Термін експлуатації: 2 роки

XII. Дата виготовлення
Дата виготовлення вказана на упаковці
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XIII. Технічні характеристики
Модель ............................................................................................................ KP-F
Позиціонування  .................................. Wi-Fi/ГЛОНАСС/GPS/A-GPS/LBS
Тип SIM-карти  ......................................................................................nanoSIM
Ступінь вологозахисту .............................................................................  IP67
Дисплей  ....................................................................................1.3 “ (240 x 240)
Вага  ................................................................................................................ 42.3 г
Ступінь захисту від вологи IP67 - при короткочасному зануренні вода 
не потрапляє в кількостях, що порушують роботу пристрою. Постійна 
робота, а також знаходження пристрою в зануреному режимі не 
передбачається.
Щоб уникнути поломок і порушення роботи рекомендується:
- при падінні пристрою в воду настійно рекомендується негайно 
дістати його з води і висушити корпус пристрою за допомогою м’якої 
тканини
- не допускати повторного занурення пристрою в воду.
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Виробник залишає за собою право без попереднього повідомлення 
покупця вносити зміни в конструкцію, комплектацію або технологію 
виготовлення виробу з метою поліпшення його властивостей, що чи 
не порушує прийняті на території країни виробництва / транзиту / 
реалізації стандарти якості і норми законодавства.

Зроблено у Китаї
*Голосовий асистент Аліса може не коректно працювати у деяких 
країнах світу
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I. Өніммен танысу 
1. Өнімнің сипаттамасы:
KidPhone Fresh – GPS/A-GPS/LBS/Wi-Fi/ГЛОНАСС/ балаларға арналған 
2G телефон-сағат – трекингі, қоңырауы және SOS батырмасы бар. 

KidPhone Fresh баланың орналасқан жерін қадағалау, сонымен қатар, 
қоңыраулармен және хабарлармен алмасу үшін арналған. 

KidPhone Fresh USB-қоректендіру 
кабелі  

Кепілдеме талоны
Қысқаша 

пайдаланушы 
басшылығы

Орамасының құрамы: 
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1. Камера 
2. Микрофон
3. Дисплей және 
сенсорлы панель

4. Динамик
5. Қос./«Артқа»/SOS 
батырмасы  

6. Лоток для SIM-картаға 
арналған тартпа
7. Зарядтауға арналған 
порт

2. Өнім туралы: 

Қос. / Сөнд. үшін 
бсыыңыз және 3 секунд 
бойы
Экранды Қос./Сөнд. 
үшін қысқа басу

SOS сигналын 
белсендіру үшін 
басыңыз және 3 секунд 
бойы ұстап тұрыңыз. 
Қысқа басу – «Артқа» 
батырмасы 
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II. SIM-картаны орнату 
1. Құрылғыны сөндіріңіз және корпустан SIM-картаға арналған тартпаны 
шығарыңыз. 
2. Сосын металл контактілерін жоғары қарата отырып, nanoSIM-картаны 
енгізіңіз. 
3. SIM-картаға арналған тартпаны қайтадан корпусқа енгізіңіз. 
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Ескерту: егер сіздің SIM-картаңызда PIN-код сұрауы бар бол-
са, онда ол KidPhone Fresh орнатылғанға дейін сөндірілген 
болуы тиіс. 
Әрекеттер тәртібі:
1. Алдымен SIM-картаны өзіңіздің телефоныңызға енгізіңіз. 
2. SIM-картаны баптау мәзіріне өтіңіз.
3. PIN-кодты сұрауды сөндіру опциясын таңдаңыз. 
4. Осы баптамаларды SIM-картада сақтаңыз. 
5. SIM-картаны телефоннан шығарыңызжәне KidPhone Fresh-
ке енгізіңіз. 
Сонымен қатар, SIM-картаның Интернетке қосылып,  
SMS қабылдай алатындығына, дауыстық шақыруларды 
қолдайтындығына көз жеткізіңіз. KidPhone Fresh 2G 
(900/1800) желісінде жұмыс істейді. 
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III. Қосымшаны орнату 
Қосымшаны жүктеу
Google Play немесе App Store-да ELARI SafeFamily тегін қосымшасын 
табыңыз және орнатыңыз. 
Немесе Google Play немесе App Store-ға өту ыңғайлығы үшін QR-
код-ты сканерлеңіз. 
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Тіркеу бірізділігі 
• ELARI SafeFamily қосымшасына кіріңіз 
және «Тіркеу»-ді таңдаңыз. 
• Өзіңіздің Есіміңізді және электронды 
поштаңыздың адресін енгізіңіз.
• Электронды поштаның көрсетілген 
адресіне жіберілген тіркеу кодын 
енгізіңіз. 
• Өзіңіздің ұялы телефон нөміріңізді 
енгізіңіз (телефон нөмірін міндетті 
түрде халықаралық форматта енгізіңіз 
+79ХХХХХХХХХ)
• Пароль ойлап табыңыз және оны 
қайталаңыз 
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IV. Смартфонға қосу 
1. SIM-картаны KidPhone Fresh-ке 
енгізіңіз (толығырақ ІІ қар.). 
2. ELARI SafeFamily қосымшасында 
тіркеліңіз (толығырақ ІІІ қар.). 
3. KidPhone Fresh сағатын Әкімгер 
профиліне қосыңыз. 
а) Сағатты қосыңыз. Сіз экранда 
сағаттың QR-кодын көруіңіз тиіс. 
Егер ол көрінбесе, FAQ-ғы кеңестерді 
қараңыз. 
б) ELARI SafeFamily қосымшасында 
сағатты байлауды бастаңыз. 
в) Қосымшаны пайдалана отырып, 
сағаттың экранынан QR-кодты 
сканерлеңіз.
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Ескерту:  QR-кодты бірінші болып 
сканерлейтін пайдаланушы сағаттың 
әкімгері болады. Басқа пайдаланушылар 
Әкімгер қосымшасында QR-кодты 
сканерлей алады немесе ол оларды 
бақылаушылар рөлінде өз бетімен қоса 
алады. 
г) Сағаттың профилін толтырыңыз: 
сағаттың телефон нөмірін, баланың 
есімін, суретін және т.б. қосыңыз. 
Ескерту: елдің кодын көрсете отырып, 
міндетті түрде телефонның дұрыс 
нөмірін енгізіңіз. 
д) Қосу аяқталған уақытта, қосымша 
картада шынайы уақыт режимінде 
сағаттың орналасқан жерін көрсететін 
болады.
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V. Қосымшаның сипатта-
масы
Үй экраны
• Батарея зарядының деңгейі
• Шақыру батырмасы: сағатқа 
қоңырау шалу үшін басыңыз. 
• Отбасы: құрылғыны қадағалай 
алатын контактілер мен отбасы 
мүшелерінің тізімін баптаңыз. 
• Қосымша хабарламалары 
• Құрылғыны ауыстыру 
• Қолмен координаталарды сұрау: 
сағаттың ағымдағы орналасқан жерін 
сұрау үшін басыңыз. 
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• Аудиомониторинг: пайдаланушы нөміріне қоңырау шалу 
командасын сағатқа жіберу үшін басыңыз. Дыбыстық 
индикация және сағат экранындағы хабарламалар бұл ретте 
сөндірілген болады. 
• Адым өлшегіш: бала жүрген адымдар санын көру үшін 
таңдаңыз. 
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Дауыстық чат
• Дауыстық хабар батырмасы: 
дауыстық хабарды жазу үшін 
батырманы ұстап тұрыңыз, жазбаны 
жіберу үшін жіберіңіз. Бір жазбаның 
максималды ұзақтығы 15 секунд. 
• Шақыру батырмасы: сағатқа 
қоңырау шалу үшін басыңыз 
• Эмоджи: батырманы басыңыз 
және сағатқа жіберілетін эмоджиді 
таңдаңыз. 
• Дауыстық хабарлар: жазбаны 
тыңдау үшін қысқа басыңыз, ұзақ басу 
жазбаны жлю үшін. 
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Баптамалар 
• Жүйе және пайдалану профилінің 
баптамалары 
• Құрылғы туралы ақпаратты баптау 
• Геозоналарды баптау, орналасқан 
жерінің тарихын қарау, оятқыштарды 
баптау, достар тізімін басқару, «Сабақта» 
режимін баптау, Геолокацияны баптау, 
сағат дыбысының қаттылығын баптау. 
• Трекер деректері: сіз IMEI құрылғының 
QR-кодын қарап, сонымен қатар, 
сағатты қосымшадан ажыра аласыз
• Трекер баптамалары 
• Трекерді қосу 
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Сағатты ұялы қосымшаға байлау 
Жоғарғы немесе төменгі пернетақталарды басыңыз немесе 
мәзірді парақтаңыз және «Байлау кодын» таңдаңыз, осыдан 
кейін сіз ELARI SafeFamily қосымшасы көмегімен QR-код-ты 
сканерлеп және сағаттарды өзіңіздің смартфоныңызға бай-
лай аласыз.
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VI. Ескертулер
1. Кішкентай балаларға немесе жануарларға KidPhone Fresh-
пен ойнауға рұқсат етпеңіз. Өнімде ұсақ бөлшектер бар, 
олар қауіп көзі болуы ықтимал. 
2. KidPhone Fresh суға төзімді болып табылады. Құрылғы 
шашыранды, жаңбыр, теріден қорғалған, алайда сағаттарды 
жүзу немесе душ қабылдау алдында шешіп қойған жөн. 
3. Атмосфера немесе бөгеуілдердің басқа түрлерінің әсері 
GPS бойынша позиционирлеу дәлділігін төмендете алады. 
4. Құрылғыны жоғары температура әсерінде қалдырмаңыз. 
5. Құрылғыға тозаң немесе кірдің тиюіне жол бермеңіз. 
6. Құрылғыны құлатпаңыз және ұрмаңыз, сілкімеңіз. 
Ұқыпсыз қатынасу баспа платасының немесе механикалық 
элементтерінің бүтіндігінің бұзылуына әкелуі ықтимал.
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7. Зарядтау тоғы құрауы тиіс: 5 В (стандартты зарядтау USB-
құрылғысы). 
8. Сіз елдің кодын пайдалана отырып, телефон нөмірін 
дұрыс енгізгендігіңізге көз жеткізіңіз. Мысалы + (елдің коды) 
xxxxxxxxxx. ‘(‘, ‘)’, ‘-’, ‘’ тәрізді символдарды пайдаланбаңыз. 
9. KidPhone Fresh 2G желісінде жұмыс істейді. Фотосурет-
термен алмасу, қоңырау шалу және сағатты бағдарламаға 
қосуды автоматты жаңарту қызметтері интернет-графиктің 
едәуір мөлшерін тұтынуы ықтимал. Оператор тарифін 
таңдаңыз және жиі баратын жерлер үшін Wi-Fi желілері 
парольдерін ортаныңыз.  
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VII. негізгі қызметтері 
Кіріс және шығыс қоңырау шалулар
«Параметрлер» енгізу үшін экран бойынша айналдырып, 
тізімнен «Өшіру» таңдаңыз.
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Кіріс және шығыс қоңырау шалулар 
1) KidPhone Fresh –тен смартфонға немесе басқа KidPhoneFresh-ке 
қоңырау шалулар: «Контактілерге» кіру үшін экранды парақтаңыз. 
Қоңырау шалу үшін бір контактіні таңдаңыз. Қоңырау шалуды 
аяқтау үшін қоректендіру батырмасын басыңыз. 

2) Қосымшадан телефон-сағатқа қоңырау шалулар: қосымшаның 
үйлік экранындағы қоңырау шалу белгісін таңдаңыз. 
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Дауыстық чат
1) «Дауыстық чатқа» кіру үшін экранды парақтаңыз, бір контактіні 
таңдаңыз. 
2) Микрофон белгісіне басыңыз, дауыстық хабар жазу үшін оны 
басып тұрыңыз және жіберу үшін батырманы жіберіңіз. KidPhone 
Fresh дауыстық хабарлар, мәтіндік хабарлар, эмоджи және 
қосымшадан стикерлер алып, сонымен қатар, дауыстық хабар-
лар, фотосуреттер, эмоджи және стикерлер жібере алады. 
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3) Қосымшадағы дауыстық чат: «Дауыстық чатты» 
таңдаңыз және KidPhone Fresh-пен сөйлесу және стикер-
лер мен эмоджилермен алмасуды бастаңыз. 

Ескерту: телефон-сағат жеке дауыстық чатты қолдайды 
(бір хабардың ұзақтығы 15 секундтан артық емес). 
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VIII. FAQ
С: KidPhone Fresh үшін қандай SIM-карта қажет? 
Ж: KidPhone Fresh 2G (900/1800) желілеріндегі жұмысты қолдай 
отырып, nanoSIM-карталармен жұмыс істейді. 
С: KidPhone Fresh-тің күту режимінде жұмыс істеу уақыты қандай? 
Ж: KidPhone Fresh батареясының сыйымдылығы 480 мАч. Күту 
режиміде жұмыс істеу уақыты сағаттың баптамасына және коор-
динаталарды жаңарту жиілігіне тәуелді. Күту режимінде штаттық 
жұмыс істеу уақыты 72 сағатқа дейін құрайды. 
С: KidPhone Fresh-ті пайдалану үшін жастық шектеулер бар ма? 
Ж: Жастық шектеулер жоқ, бірақ сағаттар, бірінші кезекте, 3-тен 
12 сағатқа дейінгі балалар үшін арналған. 
С: KidPhone Fresh –тің жасалған материалы қауіпсіз бе? 
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Ж: KidPhone Fresh-те пайдаланылатын барлық материалдар 
еуропалық сапа стандарттарына сәйкес келеді.  
С: Сағатты тазалау қалай жүзеге асырылады? 
Ж: Сағатты ылғал матамен сүртіңіз, қатты ластанулар кезінде – 
спирт қоса отырып.  
С: KidPhone Fresh байланыс модулінің сәулесі балалардың 
денсаулығына әсер ете ме? 
Ж: KidPhone Fresh байланым модулінің сәуелесі еуропалық 
стандартпен қарастырылған рұқсат етілген нормалардан едәуір 
төмен. 
С: KidPhone Fresh су өткізбей ме?
Ж: KidPhone Fresh шашырандылардан, жаңбырдан, теріден 
қорғалған және 1 метрге дейінгі тереңдікке аз уақытқа суға ба-
тырыла алады, бірақ жүзу немесе душ қабылдар алдында оны 
шешіп қойған жөн.
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С: Сағаттар зарядтаған уақытта қызады. Бұл қалыпты жағдай ма? 
Ж: Иә, сағаттың осы моделі үшін бұл қалыпты жағдай. 
С: QR-код пайда болмаса не істеу керек?  
Ж: SIM-картаның енгізіліп, KidPhone Fresh-тің ұялы желіне 
қосылып және ұялы интернет-қосылыс орнатылғандығын 
тексеріңіз. Сағаттың SIM-картасынан PIN-кодты сұрау алынып 
тасталғандығына және экранның сол жақ жоғарғы бұрышында 
көрсетілетіндігіне көз жеткізіңіз. 
С: QR-кодты сканерлеумен мәселе орын алса не істеу керек?  
Ж: Өзіңіздің смартфоныңыздың камерасын QR-кодқа дәлдей оты-
рып, оңтайлы фокусты таңдай отырып, жоғары жарықтандырылу 
жағдайында сканерлеуді қайталаңыз. Немесе байлау кодын 
қолмен енгізіңіз. 
С: Гео-позиционирлеу қызметінің жұмыс істеуі үшін интернет-
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-қосылыс талап етіле ме? 
Ж: Интернетке қосылу орналасқан жерді жіберу үшін қажет. 
С: Сағаттың батареясы жоғары температуралардың әсері кезінде 
немесе зарядтау кезінде жарыла ала ма? 
Ж: KidPhone Fresh көптеген заманауи ұялы құрылғыларда пай-
даланылатын стандартты литиймен салыстырғанда сенімдірек 
және қауіпсіздеу гелийлі полимер литий аккумуляторымен 
жабдықталған. Гелийлі полимер литий-ионды аккумулятор ар-
найы коллоидті электролитті пайдаланады, ол батареяның сұйық 
құраушысы қайнаса да газ бөлмейді, осы арқылы жарылыстан 
қауіпсіздікті қамтамасыз етеді. Батареяның осы түрі  қауіпсіздікке 
тестілерде үздік нәтижелер көрсетті – атап айтсақ, тесілуге, қызуға 
және соққыларға.  Осыған қарамастан сіз өз бетіңізбен белгілі бір 
тесттер өткізбеуіңіз керек.  
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IX. Тасымалдау және сақтау 
Өнім құрғақ, желдетілетін қойма жайларында, -30°С-тан +50°С-қа 
дейінгі температурада және 15-тен 85 %-ға дейінгі ылғалдылықта 
сақталуы тиіс (конденсаттың болуынсыз). Тасымалдау және сақтау 
кезінде аспап қаптамасындағы манипуляциялық таңбалардың 
талаптары қатаң сақталуы тиіс. Тасымалдау кезінде тасымалдау 
көлігі ішінде қаптаманың кез-келген ықтимал соққылары мен 
жылжулары болдырылмауы тиіс.   

X. Утилизациялау ережелері 
Қызмет ету мерзімі аяқталғаннан кейін аспап утилизациялау 
орнында қолданылатын нормалармен, ережелермен және 
тәсілдермен сәйкес утилизациялануы тиіс. Утилизациялау бойын-
ша толық ақпаратты сіз жергілікті билік органы өкілінен ала ала-
сыз. Өндіруші және өндірушінің өкілетті тұлғасы егер бұл аспап-
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ты пайдалану, орнату ережелері мен талаптарын орындамау, 
қасақана немесе абайсыз әрекеттер нәтижесінде орын алған бол-
са, сонымен қатар, табиғи немесе антропогенді форс-мажорлық 
жағдайлардан туындаған жағдайларда, осы аспап келтіретін 
ықтимал зиян үшін жауапкершілікті өздерінен алып тастайды.

XI. Пайдаланылу мерзімі 
Пайдаланылу мерзімі: 2 жыл

XII. Жасалған күні
Жасалған күні қаптамада көрсетілген. 
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XIII. Техникалық сипаттамалары 
Моделі.............................................................................................................. KP-F
Позиционирлеу  ................................... Wi-Fi/ГЛОНАСС/GPS/A-GPS/LBS
SIM-картаның түрі  .............................................................................nanoSIM
Ылғалдан қорғау дәрежесі ......................................................................  IP67
Дисплей  ....................................................................................1.3 “ (240 x 240)
Таза салмағы  .............................................................................................. 42.3 г

Ылғалдан қорғалу дәрежесі  IP67 – аз уақытқа батырған уақытта су 
құрылғы жұмыс бұзатын мөлшерде енбейді. Тұрақты жұмыс, сонымен 
қатар, құрылғының суға батырылған күйде болуы қарастырылмаған. 
Сынулардың және жұмыстың бұзылуының алдын алу үшін ұсынылады:
– құрылғы суға түскен уақытта оны дереу судан шығарып және жұмсақ 
матамен құрылғының корпусын кептіру ұсынылады. 
– құрылғының қайта суға батырылуға болмайды. 
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Өндіруші сатып алушыны алдын ала хабарлаусыз, оның қасиеттерін 
жақсарту мақсатымен бұйымның конструкциясына, жинақтамасына 
немесе жасалу технологиясына өзгертулер енгізуге құқылы, бұл 
өндірген / транзит / өткізу елі аумағында қабылданған сапа стандарт-
тары мен заңнама нормаларын бұзбайды. 

Қытайда жасалған 
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I. Giriş
1. Ürün açıklaması:
KidPhone Fresh – GPS/A-GPS/LBS/Wi-Fi/GLONASS-izleme, sesli 
arama özelliği ve bir SOS düğmesi olan 2G çocuk akıllı saat-telefon. 
KidPhone Fresh, çocuğunuzun konumunu izlemek, ayrıca gelen 
aramaları ve mesajları almak ve bunlara dönüş yapmak için 
tasarlanmıştır.

KidPhone Fresh USB şarj kablosu Garanti kartıKullanım kılavuzu

Paket içeriği:
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1. Kamera
2. Mikrofon
3. Ekran ve dokunmatik 
panel

4. Hoparlör
5. Açma/»Geri»/ SOS 
düğmesi

6. SIM kart yuvası
7. Şarj bağlantı noktası

2. Ürün hakkında: 

Açmak için basın ve 3 
saniye basılı tutun

Ekranı açmak/kapatmak 
için kısa basın

SOS sinyalini 
etkinleştirmek için basın 
ve 3 saniyeden fazla 
basılı tutun

Kısa basın – “Geri” 
düğmesi
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II. SIM kart takma
1. Cihazı kapatın ve SIM kart tepsisini cihazdan çıkarın.
2. NanoSIM kartı metal kontaklar yukarı bakacak şekilde tepsiye takın.
3. SIM kart tepsisini tekrar SIM kart yuvasına takın.
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Uyarı: SIM kartınız bir PIN kodu girişi gerektiriyorsa, SIM kart Kid-
Phone Fresh’e takılmadan önce bu özellik devre dışı bırakılmalıdır.
İşlem sırası:

1. SIM kartı bir telefona takın.
2. Gezinerek SIM kart ayarlarına gidin.
3. PIN kodu girişi gerekliliğini devre dışı bırakacak seçeneği seçin.
4. Ayarları SIM karta kaydedin.
5. SIM kartı telefondan çıkarın ve KidPhone Fresh’e takın.

SIM kartın İnternete erişebildiğinden, aramaları ve mesajları 
alabildiğinden/gönderdiğinden emin olun. KidPhone Fresh, 2G 
şebekesinde (900/1800) çalışır.
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III. Uygulama kurulumu
Uygulama indirme
ELARI SafeFamily (ücretsiz) uygulamasını Google Play’de veya App 
Store’da bulun ve yükleyin. Veya Google Play veya App Store bağlantısı 
için yalnızca QR kodunu tarayın.
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Kayıt işlemi
• ELARI SafeFamily uygulamasını açın ve 
“Kaydol” öğesine tıklayın
• Takma adı ve e-posta adresinizi girin.
• Cep telefonu numaranızı girin. Örnek: 
+X (ülke kodu) XX (operatör kodu) 
XXXXXXX (abone numarası)
• Kayıt kodunu e-postadan alın ve bu 
kodu girin.

• Parola oluşturun ve tekrarlayın.
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IV. Akıllı telefona bağlanma
1. SIM kartı KidPhone Fresh’e takın (daha 
fazla talimat için II’ye bakın).
2. ELARI SafeFamily uygulamasına 
kaydolun (daha fazla talimat için III’e 
bakın).
3. KidPhone Fresh’i yönetici profiline 
bağlayın

Menüyü “Ayarlar”a kaydırın ve “Bağlama 
Kodu” seçeneğini seçin, daha sonra ELARI 
SafeFamily uygulamasını kullanarak QR ko-
dunu tarayabilir ve saati akıllı telefonunuza 
bağlayabilirsiniz.
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Uyarı: QR kodunu tarayan ilk kullanıcıya 
yönetici statüsü verilir. Diğer kullanıcılar, 
yöneticinin uygulamasından QR kodunu 
tarayabilir veya yönetici manuel olarak 
başka kullanıcılar ekleyebilir.
d) Akıllı saat profil düzenleme: akıllı 
saatin telefon numarasını, çocuğun adını, 
fotoğrafını vs. girin.

Uyarı: ülke kodu dahil olmak üzere doğru 
telefon numarasını girdiğinizden emin 
olun.
e) Eşleştirme işlemi tamamlandığında, 
uygulama akıllı telefonun güncel konu-
munu harita üzerinde gösterecektir.
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V. Uygulama açıklaması
Ana ekran
• Pil seviyesi göstergesi.
• Arama düğmesi akıllı saate arama 
yapmak için basın.
• Kişiler: cihazı izleyebilecek olan 
kişilerin ve aile bireylerinin listesini 
düzenleyin.
• Uygulama bildirimleri.
• Cihazı değiştir.
• Manuel konum isteği: güncel akıllı 
saat konumunu manuel olarak istemek 
için basın.

390



KidPhone Fresh Kullanım Kılavuzu TR

• Dinleme kontrolü: akıllı saatin bir mobil numara aramasını 
sağlamak için seçin. Akıllı saatin ekranındaki herhangi bir ses veya 
bildirim devre dışı bırakılır.
• Pedometre: çocuk tarafından atılan adım sayısını görüntülemek 
için seçin.
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Sesli sohbet
• Sesli mesaj düğmesi: Sesli mesajı 
kaydetmek için düğmeyi basılı tutun, 
göndermek için bırakın. Sesli mesajın 
maksimum süresi 15 saniyedir.
• Arama düğmesi akıllı saate arama 
yapmak için basın.
• Emoji: düğmeye basın ve akıllı saate 
gönderilecek emojiyi seçin.
• Sesli mesajlar: bir mesajı dinlemek 
için kısa basın.
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Ayarlar
• Sistem ve profil ayarları.
• Cihaz bilgilerini ayarlayın.
• Geofence’i ayarlayın, konum geçmişini 
görüntüleyin, alarmları ayarlayın, arkadaş 
listesi yönetimi, “Çalışma” modunu 
ayarlayın, akıllı saat ses seviyesini 
ayarlayın.
• Takipçi bilgileri: cihazın IMEI kodunu, 
QR kodunu görüntüleyebilir ve akıllı saati 
uygulamadan ayırabilirsiniz
• Takipçi ayarları
• Takipçi ekle
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Akıllı saati uygulamaya bağlama
Menüden “Bağlama kodu” seçeneğini seçin. QR kodunu 
ELARI SafeFamily uygulamasıyla tarayabilir ve akıllı saati 
akıllı telefona bağlayabilirsiniz.
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VI. Uyarılar
1. Çocukların veya evcil hayvanların KidPhone Fresh ile 
oynamasına izin vermeyin. Cihaz, zarar verebilecek küçük par-
çalar içermektedir.
2. KidPhone Fresh suya dayanıklıdır. Cihaz su, yağmur, ter 
damlalarına karşı korumalıdır, fakat yüzmeden veya duş al-
madan önce akıllı saat çıkarılmalıdır.
3. En iyi iç mekanlarda kullanılır. Atmosferik koşullar ve diğer 
sinyal bozucu kaynaklar GPS izleme doğruluğuna zarar verebilir.
4. Ateşten ve yüksek sıcaklıklardan uzak tutun.
5. Cihaza toz veya kir girmesine izin vermeyin.
6. Cihazı düşürmeyin, bir yere çarpmayın ya da sallamayın. 
Dikkatsiz kullanım, entegre kartın ve mekanik parçaların zarar 
görmesine neden olabilir.
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7. Şarj cihazı çıkışı şöyle olmalıdır: 5V 1A (USB şarj cihazı dahil).
8. Ülke kodu dahil olmak üzere doğru telefon numarasını 
girdiğinizden emin olun. Örneğin: + (ülke kodu) xxxxxxxxxx. ‘(‘, 
‘)’, ‘-’, ‘’ gibi semboller kullanmayın.
9. KidPhone Fresh 2G şebekelerinde çalışır. Fotoğraf paylaşım 
işlevi, aramalar ve otomatik güncellemeler büyük miktarda veri 
tüketebilir. Uygun operatör planını seçin ve sık ziyaret edilen 
yerler için Wi-Fi parolaları belirleyin.
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VII. Ana işlevler
Kapatma ve yeniden başlatma
“Ayarlar” moduna girmek için ekranı kaydırın ve listeden 
“Kapat”ı seçin.
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Gelen ve giden aramalar
1) Arama yapmak için bir kişi seçin. Aramayı sonlandırmak için güç 
düğmesine basın.
2) Uygulamadan akıllı saate aramalar: uygulamanın ana ekranından 
telefon simgesini seçin.
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Sesli sohbet
1) Navigate the screen to enter the “Voice chat”, select one of the 
contacts.
2) Press the microphone icon, hold it to record the message and let 
go to send. KidPhone Fresh can receive voice messages, emojis and 
stickers from the app, as well as send the voice messages, photos, 
emojis and stickers to the app.
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3) Uygulamada sesli sohbet: “Sesli sohbet”i seçin ve 
KidPhone Fresh ile sohbet etmeye ve çıkartmalar ve 
emojiyi paylaşmaya başlayın.

Uyarı: akıllı saat, bireysel sesli sohbet seçeneğini destekler 
(bir mesaj süresi 15 saniye ile sınırlıdır).
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VIII. SSS
S: Ne tür bir SIM kart gereklidir?
C: KidPhone Fresh, 2G şebekelerini (900/1800) destekleyen nanoSIM 
kartlarla çalışır
S: Pil bekleme modunda ne kadar dayanır?
C: KidPhone Fresh pil kapasitesi 480 mAh’tır. Gerçek çalışma süresi, 
akıllı saatin ayarlarına ve konum güncellemelerinin sıklığına göre 
değişir. KidPhone Fresh, bekleme modunda maksimum 2 çalışma 
saati için derecelendirilmiştir.
S: KidPhone Fresh’i kullanmak için herhangi bir yaş şartı var mıdır?
C: Yaş şartı yoktur, ancak cihaz 3 ila 12 yaş arası çocuklar için en uy-
gundur.
S: KidPhone Fresh’in yapıldığı malzemeler güvenli midir?
C: KidPhone Fresh üretiminde kullanılan tüm malzemeler Avrupa 
standartlarına uygundur.
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S: Akıllı saat nasıl temizlenmelidir?
C: Akıllı saati ıslak bir bezle silin, çıkarılması zor izleri temizlemek için 
bir miktar alkol ekleyin.
S: KidPhone Fresh radyasyon ile çocuğumun sağlığına zarar verebilir 
mi?
C: KidPhone Fresh hücre modülünün radyasyon seviyesi, Avrupa 
standardı tarafından belirlenen sınırdan çok daha düşüktür.
S: KidPhone Fresh su geçirmez midir?
C: KidPhone Fresh, terden, su damlacıklarından, yağmurdan 
korunmaktadır ve kısa bir süre için 1 metre derinliğe kadar suya 
daldırılabilir, ancak yüzmeden veya duş almadan önce cihazın 
çıkarılması gerekir
S: Akıllı saat şarj sırasında ısınıyor, bu normal mi?
C: Evet, bu model için normal.
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S: QR kodu taraması başarısız olursa ne yapmalıyım?
C: Taramayı daha iyi aydınlatma koşullarında tekrarlayın, akıllı telefo-
nunuzun kamerasının odağını QR koduna doğru odaklanacak şekilde 
ayarlayın. Alternatif olarak, eşleştirme numarasını manuel olarak da 
girebilirsiniz. Ayrıca, İnternet trafiğinin kullanılabilirliğini ve SIM 
kartın 2G şebekelerinde çalışabilirliğini de kontrol edin.
S: Coğrafi konumlandırma işlevinin çalışması için İnternet bağlantısı 
gerekli midir?
C: Konum verilerinin gönderilmesi için İnternet bağlantısı gerekir.
S: Akıllı telefonun pili yüksek sıcaklığa maruz bırakıldığında veya şarj 
olurken patlayabilir mi?
C: KidPhone Fresh, birçok modern mobil cihazda kullanılan standart 
lityum pilden daha güvenli olan güvenilir bir helyum polimer lityum 
iyon pil ile donatılmıştır. Helyum polimer lityum iyon pil, pilin sıvı kıs-
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kısmı kaynasa bile gaz çıkarmayarak güvenlik sağlayan ve patlama 
riskini ortadan kaldıran özel bir kolloidal elektrolit kullanır. Bu tip pil, 
ısıtma, delme ve vurma dahil her türlü güvenlik testinde etkileyici 
sonuçlar vermiştir. Ancak, kendiniz herhangi bir test yapmamalısınız.
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IX. Saklama ve taşıma
Cihaz sıcaklıkları -30°C ile 50°C arasında ve nem oranı %15 ile 85 
arasında (yoğuşmasız) olan kuru, havalandırmalı saklama alanlarında 
saklanmalıdır. Saklarken ve taşırken, kutunun üzerinde yazılı kullanım 
talimatlarına uyulmalıdır. Taşıma sırasında ambalajın darbe alması ve 
hareketi önlenmelidir.

X. Elden çıkarma kuralları
Kullanım ömrünün sona ermesinden sonra, cihaz kullanım 
yeri için belirlenmiş normlara, kurallara ve yöntemlere göre 
değerlendirilmelidir. Değerlendirme ile ilgili doğru bilgiler, ikamet 
ettiğiniz ülkeye göre uygun hükümet kaynaklarından elde edile-
bilir. Üretici ve üreticinin yetkili kişisi, cihazın yanlış kullanımı ya da 
kullanım kurallarına uymama, cihazı kurma, kasıtlı veya dikkatsiz 
eylemler ve ayrıca hava veya insan kaynaklı mücbir sebep durumla-
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durumlarından kaynaklanabilecek olası zararlar için sorumluluk ka-
bul etmemektedir.

XI. Ömür
Garanti: 1 yıl
Kullanım ömrü: 2 yıl

XII. Üretim tarihi
Üretim tarihi kutuya basılmıştır
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XIII. Teknik özellikler
Model ................................................................................................................ KP-F
Coğrafi Konum .......................................  Wi-Fi/GLONASS/GPS/A-GPS/LBS
SIM kart tipi ............................................................................................nanoSIM
Suya karşı koruma ..............................................................  IP67, su geçirmez
Ekran ............................................................................................1.3 “ (240 x 240)
Net ağırlık  .................................................................................................... 42.3 g

Cihaz IP67 sınıfındadır ve suya daldırılması durumunda zarar gör-
meyecektir. Bununla birlikte, cihaz su altında veya sürekli suya 
daldırılacak şekilde kullanım için tasarlanmamıştır.
Cihazın zarar görmemesi ve sürekli çalışır durumda tutulması için 
aşağıdakileri tavsiye ediyoruz:
– Suya daldırılması durumunda cihazı hemen sudan çıkarın, kapatın 
ve kuru bir bezle temizleyin;
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– Mümkünse cihazı tekrar suya daldırmayın ve daha fazla 
daldırmaktan kaçının

– Cihazı tuzlu suya daldırmayın

Üretici, üretim/transit/satış ülkesinin herhangi bir kalite standardını 
ve kanunlarını geçersiz kılmadığı düşünüldüğünde, cihazın özel-
liklerini geliştirmek için, aksesuarlar ve kutu içeriği veya üretim 
tekniği de dahil olmak üzere konstrüksiyonu, herhangi bir bildirimde 
bulunmaksızın değiştirme hakkına sahiptir.

Çin’de Üretilmiştir
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I. Εισαγωγή
1. Περιγραφή προϊόντος:
Το έξυπνο ρολόι- τηλέφωνο KidPhone Fresh - 2G kids με εντοπισμό 
GPS/A-GPS/LBS/Wi-Fi/GLONASS, δυνατότητα φωνητικών κλήσεων και 
κουμπί SOS. 

Το KidPhone Fresh έχει σχεδιαστεί για να παρακολουθεί την τοποθεσία 
του παιδιού σας καθώς και να λαμβάνει και να επιστρέφει κλήσεις και 
μηνύματα.

KidPhone Fresh Καλώδιο φόρτισης USB Κάρτα εγγύησηςΕγχειρίδιο χρήστη

Περιεχόμενα συσκευασίας:
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1. Κάμερα
2. Μικρόφωνο
3. Οθόνη και οθόνη 
αφής

4. Ακουστικό
5. Κουμπί On/ «Back»/
SOS

6. Υποδοχή κάρτας SIM
7. Θύρα φόρτισης

2. Σχετικά με το προϊόν: 
Πιέστε και κρατήστε 
πατημένο για 3 δευτερόλεπτα 
για απενεργοποίηση.

Σύντομο πάτημα για 
να ενεργοποιήσετε/
απενεργοποιήσετε την οθόνη

Πιέστε και κρατήστε 
πατημένο για πάνω από 
3 δευτερόλεπτα για να 
ενεργοποιήσετε το σήμα SOS

Σύντομο πάτημα - κουμπί 
«Επιστροφή» (Back)
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II. Εγκατάσταση κάρτας SIM
1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και αφαιρέστε τη θήκη της κάρτας 
SIM από τη συσκευή.
2. Τοποθετήστε την κάρτα nanoSIM στη θήκη με τις μεταλλικές 
επαφές στραμμένες προς τα επάνω.
3. Εισάγετε την θήκη της κάρτας SIM πίσω στην υποδοχή κάρτας SIM.
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Προειδοποίηση: Εάν η κάρτα SIM απαιτεί εισαγωγή κωδικού 
PIN, αυτή η λειτουργία θα πρέπει να απενεργοποιηθεί προτού 
εγκαταστήσετε την κάρτα SIM στο KidPhone Fresh.
Σειρά ενεργειών:
1. Εγκαταστήστε την κάρτα SIM σε ένα τηλέφωνο.
2. Πλοηγηθείτε στις ρυθμίσεις της κάρτας SIM.
3. Επιλέξτε την επιλογή απενεργοποίησης του αιτήματος 
εισαγωγής κωδικού PIN.
4. Αποθηκεύστε τις ρυθμίσεις στην κάρτα SIM.
5. Αφαιρέστε την κάρτα SIM από το τηλέφωνο και εγκαταστήστε 
την στο KidPhone Fresh.
Βεβαιωθείτε ότι η κάρτα SIM έχει πρόσβαση στο Internet, μπορεί 
να λαμβάνει/στέλνει κλήσεις και μηνύματα. Το KidPhone Fresh 
λειτουργεί σε δίκτυο 2G (900/1800).
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III. Εγκατάσταση εφαρμογής
Λήψη εφαρμογής
Βρείτε και εγκαταστήστε το ELARI SafeFamily (δωρεάν) στο Google 
Play ή το App Store. Ή απλά σαρώστε τον κωδικό QR για το σύνδεσμο 
στο Google Play ή το App Store.
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Διαδικασία εγγραφής
• Ανοίξτε την εφαρμογή ELARI SafeFamily 
και κάντε κλικ στο “Εγγραφή”.
• Εισάγετε ψευδώνυμο και τη διεύθυνση 
ηλεκτρονικού ταχυδρομείου (email) σας.
• Εισάγετε τον αριθμό του κινητού σας 
τηλεφώνου. Παράδειγμα: + Χ (κωδικός 
χώρας) XX (κωδικός εταιρείας κινητής 
τηλεφωνίας) XXXXXXX (αριθμός 
συνδρομητή)
• Λάβετε τον κωδικό εγγραφής στο email 
και εισαγάγετε αυτόν τον κωδικό.
• Δημιουργήστε κωδικό πρόσβασης και 
επαναλάβετε τον.

416



KidPhone Fresh Εγχειρίδιο χρήστη GR

IV. Σύνδεση με το smart-
phone
1. Εγκαταστήστε την κάρτα SIM στο 
KidPhone Fresh (για περαιτέρω οδηγίες, 
δείτε το II).
2. Εγγραφείτε στην εφαρμογή ELARI Safe-
Family (για περαιτέρω οδηγίες δείτε το III).
3. Συνδέστε το KidPhone Fresh στο 
προφίλ διαχειριστή (admin).

Μετακινηθείτε με κύλιση στο μενού 
“Ρυθμίσεις” και επιλέξτε “Κωδικός 
Σύνδεσης”, μετά από αυτό μπορείτε να 
σαρώσετε τον κωδικό QR χρησιμοποιώντας 
την εφαρμογή ELARI SafeFamily και να 
συνδέσετε το ρολόι με το smartphone σας.
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Προειδοποίηση: ο πρώτος χρήστης που θα 
πραγματοποιήσει σάρωση του κωδικού QR 
θα αποκτήσει την ιδιότητα του διαχειριστή. 
Και άλλοι χρήστες μπορούν να σαρώσουν τον 
κώδικα QR στην εφαρμογή του διαχειριστή ή 
ο διαχειριστής μπορεί να προσθέσει άλλους 
χρήστες χειροκίνητα.
δ) Επεξεργασία προφίλ Smartwatch: εισάγετε 
τον αριθμό τηλεφώνου του smartwatch, το 
όνομα του παιδιού, μια φωτογραφία κ.λπ.
Προειδοποίηση: βεβαιωθείτε ότι έχετε εισαγάγει 
τον σωστό αριθμό τηλεφώνου του smartwatch 
συμπεριλαμβανομένου του κωδικού χώρας.
ε) Όταν ολοκληρωθεί η διαδικασία 
αντιστοίχησης, η εφαρμογή θα εμφανίσει τη 
τρέχουσα τοποθεσία του smartwatch στο χάρτη.
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V. Περιγραφή της εφαρμογής
Αρχική οθόνη
• Ένδειξη στάθμης μπαταρίας.
• Πλήκτρο κλήσης: πατήστε για να 
καλέσετε το smartwatch.
• Επαφές: Επεξεργαστείτε τη λίστα των 
επαφών και τα μέλη της οικογένειας, 
που θα μπορούν να παρακολουθούν 
τη συσκευή.
• Ειδοποιήσεις εφαρμογής.
• Αλλάξτε τη συσκευή.
• Χειροκίνητο αίτημα θέσης: πιέστε για 
να ζητήσετε χειροκίνητα τη τρέχουσα 
θέση του smartwatch.
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• Παρακολούθηση ακουστικού σήματος: επιλέξτε προκειμένου 
το smartwatch να καλέσει έναν αριθμό κινητού τηλεφώνου. 
Οποιοσδήποτε ήχος ή ειδοποίηση στην οθόνη του smartwatch 
θα απενεργοποιηθεί.
• Βηματόμετρο: επιλέξτε για να δείτε τον αριθμό των βημάτων 
που πραγματοποίησε το παιδί.
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Φωνητική συνομιλία
• Κουμπί φωνητικού μηνύματος: 
κρατήστε πατημένο το κουμπί για να 
καταγράψετε το φωνητικό μήνυμα, 
αφήστε το για αποστολή. Η μέγιστη 
διάρκεια του φωνητικού μηνύματος 
είναι 15 δευτερόλεπτα .
• Πλήκτρο κλήσης: πατήστε για να 
καλέσετε το smartwatch.
• Emoji: πατήστε το κουμπί και επιλέξτε 
το emoji που θα σταλεί στο smartwatch.
• Φωνητικά μηνύματα: πιέστε σύντομα 
για να ακούσετε ένα μήνυμα.
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Ρυθμίσεις
• Ρυθμίσεις συστήματος και προφίλ.
• Ρυθμίστε τις πληροφορίες της συσκευής.
• Ρυθμίστε το Γεωφράχτη (Geofence), 
δείτε το ιστορικό τοποθεσιών, ρυθμίστε τα 
ξυπνητήρια, διαχείριση της λίστας φίλων, 
ρυθμίστε τη λειτουργία “Μελέτη”, ρυθμίστε 
την ένταση ήχου του smartwatch.
• Στοιχεία Εντοπιστή (Tracker): μπορείτε 
να δείτε τον κωδικό IMEI της συσκευής , 
τον κωδικό QR και να αποσυνδέσετε το 
smartwatch από την εφαρμογή
• Ρυθμίσεις Εντοπιστή
• Προσθήκη εντοπιστή
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Σύνδεση του smartwatch με την εφαρμογή
Επιλέξτε την επιλογή “Κωδικός Σύνδεσης” από το μενού. 
Θα είστε σε θέση να σαρώσετε τον κωδικό QR με την 
εφαρμογή ELARI SafeFamily και να συνδέσετε το Smart-
Watch στο smartphone.
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VI. Προειδοποιήσεις
1. Μην αφήνετε μικρά παιδιά και κατοικίδια ζώα να παίζουν 
με το KidPhone Fresh. Η συσκευή περιέχει μικρά κομμάτια, τα 
οποία μπορεί να είναι επιβλαβή.
2. Το KidPhone Fresh είναι ανθεκτικό στο νερό. Η συσκευή 
προστατεύεται από στάγματα νερού, βροχής, ιδρώτα, αλλά το 
smartwatch θα πρέπει να αφαιρείται πριν από την κολύμβηση 
ή το ντους.
3. Βέλτιστη χρήση σε εσωτερικούς χώρους. Οι ατμοσφαιρικές 
συνθήκες, καθώς και άλλες πηγές παραμόρφωσης του σήματος 
μπορεί να βλάψουν την ακρίβεια εντοπισμού GPS. 
4. Κρατήστε τη μακριά από φωτιά και υψηλές θερμοκρασίες.
5. Αποφύγετε την είσοδο σκόνης ή βρωμιάς στη συσκευή.
6. Μην ρίχνετε, χτυπάτε ή ανακινείτε τη συσκευή. Ο απρόσεκτος
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χειρισμός μπορεί να προκαλέσει βλάβη στην ενσωματωμένη 
πλακέτα και στα μηχανικά μέρη.
7. Η έξοδος του φορτιστή πρέπει να είναι: 5V 1A 
(συμπεριλαμβάνεται η συσκευή φόρτισης USB).
8. Βεβαιωθείτε ότι έχετε εισάγει τον σωστό αριθμό τηλεφώνου 
συμπεριλαμβανομένου του κωδικού χώρας. Για παράδειγμα: 
+ (κωδικός χώρας) xxxxxxxxxx . Μην χρησιμοποιείτε σύμβολα 
όπως ‘(‘, ‘)’, ‘-’, ‘’. 
9. Το KidPhone Fresh λειτουργεί σε δίκτυα 2G. Η λειτουργία 
κοινοποίησης φωτογραφιών, οι κλήσεις και οι αυτόματες 
ενημερώσεις μπορούν να καταναλώσουν μεγάλο όγκο 
δεδομένων. Επιλέξτε το κατάλληλο πρόγραμμα παρόχου και 
αποθηκεύστε τους κωδικούς πρόσβασης Wi-Fi για μέρη που 
επισκέπτεστε συχνά.

425



KidPhone Fresh Εγχειρίδιο χρήστη GR

VII. Κύριες λειτουργίες
Τερματισμός λειτουργίας και επανεκκίνηση
Πραγματοποιήστε κύλιση στην οθόνη για να μεταβείτε στη 
λειτουργία “Ρυθμίσεις” και επιλέξτε “Τερματισμός λειτουργίας” από 
τη λίστα.
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Εισερχόμενες και εξερχόμενες κλήσεις
1) Επιλέξτε μία επαφή για να πραγματοποιήσετε μια κλήση. Κάντε 
κλικ στο κουμπί ενεργοποίησης για να τερματίσετε την κλήση.
2) Κλήσεις από την εφαρμογή στο smartwatch: επιλέξτε το εικονίδιο 
του τηλεφώνου από την αρχική οθόνη της εφαρμογής.
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Φωνητική συνομιλία (Voice chat)
1) Πλοηγηθείτε στην οθόνη για να εισέλθετε στο “Voice chat”, 
επιλέξτε μία από τις επαφές
2) Πατήστε το εικονίδιο του μικροφώνου, κρατήστε το πατημένο 
για να ηχογραφήσετε ένα μήνυμα και αφήστε το για αποστολή. Το 
KidPhone Fresh μπορεί να λαμβάνει φωνητικά μηνύματα, emoji 
και αυτοκόλλητα (sticker) από την εφαρμογή, καθώς και να στέλνει 
φωνητικά μηνύματα, φωτογραφίες, emoji και αυτοκόλλητα στην 
εφαρμογή.
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3) Φωνητική συνομιλία στην εφαρμογή: επιλέξτε το «Voice 
chat» και αρχίστε να συνομιλείτε και να ανταλλάσσετε 
αυτοκόλλητα και emoji με το KidPhone Fresh.

Προειδοποίηση: το smartwatch υποστηρίζει την επιλογή 
μεμονωμένης φωνητικής συνομιλίας (η διάρκεια ενός 
μηνύματος περιορίζεται στα 15 δευτερόλεπτα).
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VIII. Συχνές ερωτήσεις (FAQ)
Ε: Ποιο είδος κάρτας SIM απαιτείται;
A: Το KidPhone Fresh λειτουργεί με κάρτες nanoSIM που 
υποστηρίζουν δίκτυα 2G (900/1800)
Ε: Πόσο διαρκεί η μπαταρία σε κατάσταση αναμονής (standby mode);
A: Η χωρητικότητα της μπαταρίας του KidPhone Fresh είναι 480 
mAh. Ο πραγματικός χρόνος λειτουργίας ποικίλλει ανάλογα με τις 
ρυθμίσεις του smartwatch και τη συχνότητα των ενημερώσεων 
τοποθεσίας. Το KidPhone Fresh έχει εκτιμηθεί για έως 2 ώρες 
εργασίας σε κατάσταση αναμονής.
Ε: Υπάρχουν απαιτήσεις ηλικίας για τη χρήση του KidPhone Fresh;
Α: Δεν υπάρχουν απαιτήσεις ηλικίας, αλλά η συσκευή ταιριάζει 
καλύτερα σε παιδιά ηλικίας από 3 έως 12 ετών.
Ε: Είναι ασφαλή τα υλικά του KidPhone Fresh;
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Α: Όλα τα υλικά που χρησιμοποιούνται στην παραγωγή KidPhone 
Fresh ανταποκρίνονται στα ευρωπαϊκά πρότυπα.
Ε: Πώς πρέπει να καθαρίζεται το smartwatch;
Α: Σκουπίστε το smartwatch με ένα υγρό πανί, προσθέστε λίγο 
οινόπνευμα για να καθαρίσετε τυχόν επίμονα σημάδια.
Ε: Μπορεί η ακτινοβολία του KidPhone Fresh να βλάψει την υγεία του 
παιδιού μου;
A: Το επίπεδο ακτινοβολίας των δομοστοιχείων του KidPhone 
Fresh είναι πολύ χαμηλότερο από το όριο που καθορίζεται από το 
ευρωπαϊκό πρότυπο.
Ε: Είναι το KidPhone Fresh αδιάβροχο;
A: Το KidPhone Fresh είναι προστατευμένο από τον ιδρώτα, τα 
σταγονίδια νερού, τη βροχή και μπορεί να βυθιστεί για σύντομο 
χρονικό διάστημα στο νερό σε βάθος έως και 1 μέτρου, ωστόσο η 
συσκευή πρέπει να αφαιρεθεί πριν την κολύμβηση ή το ντους.
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Ε: Το SmartWatch θερμαίνεται κατά τη διάρκεια της φόρτισης, είναι 
φυσιολογικό αυτό; 
Α: Ναι, είναι για το συγκεκριμένο μοντέλο.
Ε: Τι πρέπει να κάνω εάν αποτύχει η σάρωση του κωδικού QR;
Α: Επαναλάβετε τη σάρωση σε καλύτερες συνθήκες φωτισμού, 
ρυθμίστε την εστίαση της φωτογραφικής μηχανής του smartphone 
σας ώστε να εστιάσετε σωστά στον κωδικό QR. Εναλλακτικά, 
μπορείτε να εισαγάγετε τον αριθμό αντιστοίχισης χειροκίνητα. 
Επίσης, ελέγξτε τη διαθεσιμότητα σύνδεσης στο Διαδίκτυο και την 
ικανότητα της κάρτας SIM για λειτουργία σε δίκτυα 2G.
Ε: Είναι απαραίτητη η σύνδεση με το Διαδίκτυο για τη λειτουργία 
γεωγραφικού εντοπισμού (geo-positioning);
A: Για την αποστολή δεδομένων τοποθεσίας απαιτείται σύνδεση In-
ternet. 
Ε: Μπορεί η μπαταρία του smartwach να εκραγεί όταν εκτίθεται σε
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υψηλή θερμοκρασία ή κατά τη διάρκεια της φόρτισης;
A: Το KidPhone Fresh είναι εξοπλισμένο με μια ασφαλή και αξιόπιστη 
μπαταρία ιόντων λιθίου από πολυμερή ηλίου, η οποία είναι 
ασφαλέστερη από την τυπική μπαταρία λιθίου που χρησιμοποιείται 
σε πολλές σύγχρονες φορητές συσκευές. Η μπαταρία λιθίου-
πολυμερών ηλίου χρησιμοποιεί ειδικό κολλοειδή ηλεκτρολύτη, 
ο οποίος δεν εκπέμπει αέριο ακόμη και αν το υγρό μέρος της 
μπαταρίας έρθει σε σημείο βρασμού, παρέχοντας ασφάλεια και 
εξαλείφοντας τον κίνδυνο έκρηξης. Αυτός ο τύπος μπαταρίας 
έχει δείξει εντυπωσιακά αποτελέσματα σε όλα τα είδη δοκιμών 
ασφάλειας, συμπεριλαμβανομένης της θέρμανσης, της διάτρησης 
και του χτυπήματος. Ωστόσο, δεν πρέπει να διεξάγετε δοκιμές μόνοι 
σας.
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IX. Αποθήκευση και μεταφορά
Η συσκευή πρέπει να φυλάσσεται σε ξηρούς, αεριζόμενους χώρους 
αποθήκευσης με θερμοκρασία από -30 ° C έως 50 ° C και υγρασία 
από 15 έως 85% (χωρίς συμπύκνωση). Κατά την αποθήκευση και 
τη μεταφορά πρέπει να ακολουθούνται οι οδηγίες χειρισμού που 
αναγράφονται στη συσκευασία. Κατά την μεταφορά, πρέπει να 
αποφεύγονται χτυπήματα και μετακινήσεις της συσκευασίας.

X. Κανόνες απόρριψης συσκευής
Μετά το τέλος της διάρκειας ζωής της, η συσκευή θα πρέπει να 
χειριστεί σύμφωνα με τις συνήθεις πρακτικές, τους κανόνες και 
τις μεθόδους που καθορίζονται στον τόπο χειρισμού. Οι ακριβείς 
πληροφορίες σχετικά τον χειρισμό μπορούν να βρεθούν στις 
αρμόδιες κυβερνητικές πηγές, ανάλογα με τη χώρα κατοικίας σας. 
Ο κατασκευαστής και τα εξουσιοδοτημένα από τον κατασκευαστή
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πρόσωπα δεν φέρουν οιαδήποτε ευθύνη για τυχόν βλάβη που θα 
προκληθεί από εσφαλμένη χρήση της συσκευής ή μη συμμόρφωση 
με τους κανόνες λειτουργίας, τη ρύθμιση της συσκευής, εξαιτίας 
εκούσιων  ή ακούσιων ενεργειών, καθώς και λόγω οποιωνδήποτε 
γεγονότων που σχετίζονται με καταστάσεις ανωτέρας βίας λόγω 
δυσμενών καιρικών συνθηκών ή γεγονότων που προκλήθηκαν από 
ανθρώπινες ενέργειες.

XI. Διάρκεια Ζωής
Εγγύηση: 1 έτος
Διάρκεια ζωής: 2 έτη

XII. Ημερομηνία κατασκευής
Η ημερομηνία κατασκευής αναγράφεται στη συσκευασία
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XIII. Τεχνικές προδιαγραφές
Μοντέλο ........................................................................................................... KP-F
Γεωεντοπισμός .......................................  Wi-Fi/GLONASS/GPS/A-GPS/LBS
Τύπος κάρτας SIM .................................................................................nanoSIM
Προστασία από το νερό .................................... IP67, ανθεκτικό στο νερό
Οθόνη  .........................................................................................1.3 “ (240 x 240)
Καθαρό βάρος ............................................................................................ 42.3 g

Η συσκευή είναι κλάσης προστασίας IP67 και το νερό δεν θα 
προκαλέσει ζημιά σε περίπτωση βύθισης. Ωστόσο, η συσκευή δεν 
προορίζεται για χρήση κάτω από το νερό ή για να βρίσκεται συνεχώς 
βυθισμένη στο νερό.
Για να αποφύγετε ζημιές και να διασφαλίσετε τη αδιάλειπτη 
λειτουργία της συσκευής, συνιστούμε τα εξής:
- Σε περίπτωση βύθισης, αφαιρέστε αμέσως τη συσκευή από το νερό,
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σβήστε την και καθαρίστε με ένα στεγνό πανί

- Μην βυθίσετε ξανά τη συσκευή και αποφύγετε περαιτέρω βύθιση

εάν είναι δυνατόν

- Μην βυθίζετε τη συσκευή σε θαλασσινό νερό

Ο κατασκευαστής διατηρεί το δικαίωμα αλλαγής της κατασκευής, 
συμπεριλαμβανομένων των αξεσουάρ και του περιεχομένου της 
συσκευασίας ή της τεχνικής κατασκευής χωρίς καμία προειδοποίηση 
προκειμένου να βελτιώσει τις ιδιότητες της συσκευής, δεδομένου ότι 
αυτό δεν θα ακυρώσει τους κανόνες ποιότητας και τους νόμους της 
χώρας κατασκευής/μεταφοράς/πώλησης.

Κατασκευάζεται στην Κίνα
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I. Úvod
1. Popis výrobku:
KidPhone Fresh – chytré hodinky a telefon 2G pro děti se sledováním 
GPS/A-GPS/LBS/Wi-Fi/GLONASS, možností hlasového volání a tlačítkem 
SOS. 

Zařízení KidPhone Fresh je určeno ke sledování polohy vašeho dítěte a 
také k vyřizování příchozích/odchozích volání a přijímání/odesílání zpráv.

Zařízení KidPhone 
Fresh

Nabíjecí kabel s 
konektorem USB

Záruční listUživatelská 
příručka

Balení obsahuje tyto položky:
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1. Kamera
2. Mikrofon
3. Displej a
dotykový panel

4. Reproduktor
5. Tlačítko „Zapnout“ / 
„Zpět“ / „SOS“

6. Slot pro SIM kartu
7. Nabíjecí port

2. Popis výrobku: 

Stiskněte a podržte na 
3 sekundy pro zapnutí 
zařízení.

Krátkým stisknutím 
zapnete/vypnete 
obrazovku

Stisknutím a podržením 
na 3 sekundy aktivujete 
signál SOS

Krátké stisknutí plní 
funkci tlačítka „Zpět“
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II. Instalace SIM karty
1. Zařízení vypněte a vyjměte přihrádku SIM karty.
2. Vložte nanoSIM kartu do přihrádky tak, aby kovové kontakty 
směřovaly nahoru.
3. Zasuňte přihrádku se SIM kartou zpět do slotu pro SIM kartu.
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Varování: Pokud vaše SIM karta vyžaduje zadání PIN kódu, je 
potřeba tuto funkci před instalací SIM karty do zařízení KidPhone 
Fresh deaktivovat.
Pořadí kroků:
1. Vložte do SIM kartu do telefonu.
2. Přejděte do nastavení SIM karty.
3. Vyberte možnost deaktivace požadavku na zadání PIN kódu.
4. Nastavení uložte na SIM kartě.
5. Vyjměte SIM kartu z telefonu a vložte ji do zařízení KidPhone 
Fresh.
Zkontrolujte, že SIM karta má přístup k internetu a že přijímá/
odesílá hovory a zprávy. Zařízení KidPhone Fresh funguje v síti 
2G (900/1800).
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III. Instalace aplikace
Stažení aplikace
Vyhledejte aplikaci ELARI SafeFamily (ke stažení zdarma) v obchodě 
s aplikacemi Google Play nebo App Store a nainstalujte ji. Nebo jen 
naskenujte QR kód odkazu na tuto aplikaci na Google Play nebo App 
Store.
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Postup registrace
• Otevřete aplikaci ELARI SafeFamily a 
klepněte na „Register“ (Registrovat).
• Zadejte přezdívku a svou e-mailovou 
adresu.
• Zadejte číslo svého mobilního telefonu. 
Příklad: +X (kód země) XX (kód operátora) 
XXXXXXX (číslo účastníka)
• Zadejte registrační kód, který jste 
obdrželi e-mailem.
• Vytvořte heslo, zadejte jej a potom jej 
znovu potvrďte.
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IV. Propojení se smartpho-
nem
1. Vložte SIM kartu do zařízení KidPhone 
Fresh (další pokyny naleznete v části II).
2. Zaregistrujte se do aplikace ELARI 
SafeFamily (další pokyny naleznete v 
části III).
3. Připojte zařízení KidPhone Fresh k 
profilu správce.

Otevřete nabídku „Settings“ (Nastavení) a 
vyberte možnost „Binding Code“ (Propo-
jovací kód). Potom můžete s použitím ap-
likace ELARI SafeFamily naskenovat QR kód 
a propojit hodinky se svým smartphonem.
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Varování: První uživatel, který naskenuje 
QR kód, obdrží status správce. Další 
uživatelé mohou naskenovat QR kód 
v aplikaci správce, nebo správce může 
přidat další uživatele ručně.
d) Editování profilu chytrých hodinek: 
zadejte telefonní číslo chytrých hodinek, 
jméno dítěte, nahrajte fotografii atd.
Varování: Telefonní číslo zadejte správně, 
včetně kódu země.
e) Když je proces spárování dokončen, 
aplikace zobrazí aktuální lokaci chytrých 
hodinek na mapě
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V. Popis aplikace
Domovská obrazovka
• Indikátor stavu baterie.
• Tlačítko volání: stisknutím tohoto tlačítka 
zavoláte na telefonní číslo chytrých 
hodinek.
• Kontakty: můžete upravit seznam 
kontaktů a členů rodiny, kteří mohou 
zařízení monitorovat.
• Oznámení od aplikace.
• Změna zařízení.
• Ruční žádost o lokalizaci: stisknutím 
tohoto tlačítka vyžádáte aktuální lokalizaci 
chytrých hodinek.
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• Audio monitorování: vyberte, jestliže chcete, aby chytré hodinky 
zavolaly na mobilní číslo. Všechny zvuky nebo oznámení na obra-
zovce chytrých hodinek budou deaktivovány.
• Krokoměr: výběrem této funkce zobrazíte počet kroků na-
chozených dítětem.

449



KidPhone Fresh Uživatelská příručka CS

Hlasový chat
• Tlačítko hlasové zprávy: stisknutím a 
podržením tlačítka nahrajete hlasovou 
zprávu, kterou můžete následně 
odeslat. Maximální délka hlasové 
zprávy je 15 sekund.
• Tlačítko volání: stisknutím tohoto 
tlačítka zavoláte na telefonní číslo 
chytrých hodinek.
• Emodži (smajlíci): stiskněte tlačítko 
a vyberte znak emodži, který má být 
odeslán do chytrých hodinek.
• Hlasové zprávy: krátce stiskněte a 
poslechněte si zprávu.
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Nastavení
• Systémová nastavení a nastavení profilu.
• Nastavení informací o zařízení.
• Nastavení virtuálního perimetru, zobra-
zení historie polohy, nastavení budíků, 
správa seznamu přátel, nastavení režim 
„Study“ (Studium) a nastavení hlasitosti 
chytrých hodinek.
• Informace o sledování: v aplikaci 
můžete zobrazit kód IMEI zařízení a QR 
kód zařízení, a zrušit spárování chytrých 
hodinek
• Nastavení sledování
• Přidání sledování
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Propojení chytrých hodinek s aplikací
V nabídce vyberte možnost „Binding code“ (Propojovací 
kód). Budete moci pomocí aplikace ELARI SafeFamily 
naskenovat QR kód a propojit chytré hodinky se smartpho-
nem.
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VI. Varování
1. Nedovolujte malým dětem a domácím zvířatům, aby si hrály 
se zařízením KidPhone Fresh. Zařízení obsahuje malé součásti, 
které mohou způsobit úraz.
2. Zařízení KidPhone Fresh je voděodolné. Chytré hodinky jsou 
chráněny před kapkami vody, deštěm, potem, ale je potřeba je 
sundávat před plaváním nebo sprchováním.
3. Nejlepší je používat zařízení ve vnitřním prostředí. Atmosféri-
cké podmínky a další zdroje zkreslení signálu mohou mít nega-
tivní vliv na přesnost sledování prostřednictvím GPS.
4. Zařízení chraňte před ohněm a vysokými teplotami.
5. Zamezte vnikání prachu nebo nečistot do zařízení.
6. Zařízení by nemělo spadnout na zem a chraňte jej před nára
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zy nebo otřesy. Nedbalá manipulace může vést k poškození in-
tegrované desky a mechanických částí.
7. Výstup nabíječky musí být: 5 V 1 A (parametry přiložené USB 
nabíječky).
8. Telefonní číslo zadejte správně, včetně kódu země. Například: 
+ (kód země) xxxxxxxxxx. Nepoužívejte tyto symboly: ‘(‘, ‘)’, ‘-’, ‘’.
9. Zařízení KidPhone Fresh funguje v sítích 2G. Funkce sdílení 
fotografií, volání a automatické aktualizace mohou spotřebovat 
velké množství dat. Vyberte vhodný tarif operátora a nastavte 
hesla sítí Wi-Fi na často navštěvovaných místech.
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VII. Hlavní funkce
Vypnutí a restartování
Na obrazovce otevřete nabídku „Settings“ (Nastavení) a vyberte 
možnost „Shutdown“ (Vypnout).
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Příchozí a odchozí hovory
1) Vyberte kontakt, kterému chcete zavolat. Hovor ukončíte stisk-
nutím tlačítka zapnutí.
2) Hovory z aplikace do chytrých hodinek: na domovské obrazovce 
aplikace vyberte ikonu telefonu.
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Hlasový chat
1) Na obrazovce přejděte na možnost „Voice chat“ (Hlasový chat) a 
vyberte některý z kontaktů.
2) Stiskněte a podržte ikonu mikrofonu, nahrajte zprávu a potom ji 
odešlete. Zařízení KidPhone Fresh může z aplikace přijímat hlasové 
zprávy, emodži a nálepky, a může také do aplikace hlasové zprávy, 
fotografie, emodži a nálepky odesílat.

457



KidPhone Fresh Uživatelská příručka CS

3) Hlasový chat v aplikaci: vyberte možnost „Voice chat“ 
(Hlasový chat) a začněte chatovat a vyměňovat nálepky a 
emodži se zařízením KidPhone Fresh.

Varování: Chytré hodinky podporují jednotlivé hlasové 
chaty (délka jedné zprávy je omezena na 15 sekund).

458



KidPhone Fresh Uživatelská příručka CS

VIII. Často kladené otázky
Otázka: Jaký typ SIM karty je potřeba?
Odpověď: KidPhone Fresh používá nanoSIM karty, které podporují 
sítě 2G (900/1800).
Otázka: Jak dlouho vydrží baterie v pohotovostním režimu?
Odpověď: Kapacita baterie zařízení KidPhone Fresh je 480 mAh. 
Skutečná výdrž se může lišit podle nastavení chytrých hodinek a také 
podle četnosti aktualizace jejich polohy. V pohotovostním režimu 
baterie zařízení KidPhone Fresh vydrží až 2 dny.
Otázka: Existují nějaká věková omezení pro uživatele zařízení Kid-
Phone Fresh?
Odpověď: Žádné požadavky ohledně věku stanoveny nejsou, ale 
zařízení se doporučuje pro děti ve věku od 3 do 12 let.
Otázka: Jsou materiály, ze kterých je zařízení KidPhone Fresh vyrob-
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eno , bezpečné?
Odpověď: Všechny materiály použité při výrobě zařízení KidPhone 
Fresh vyhovují evropským normám.
Otázka: Jak se mají chytré hodinky čistit?
Odpověď: Chytré hodinky otřete vlhkým hadříkem. Můžete přidat 
malé množství alkoholu, pokud je potřeba vyčistit odolné skvrny.
Otázka: Může záření vydávané zařízením KidPhone Fresh škodit 
zdraví mého dítěte?
Odpověď: Úroveň záření z chytrých hodinek KidPhone Fresh je mno-
hem nižší než limit stanovený evropskou normou.
Otázka: Je zařízení KidPhone Fresh vodotěsné?
Odpověď: Zařízení KidPhone Fresh je chráněno před potem, kapkami 
vody, deštěm a může být krátce ponořeno do vody do hloubky až 1 
metru. Je ale potřeba jej sundávat před plaváním nebo sprchováním.
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Otázka: Chytré hodinky se během nabíjení zahřívají, je to normální?
Odpověď: Ano, u tohoto modelu je to normální.
Otázka: Co mám dělat, když nelze naskenovat QR kód?
Odpověď: Zopakujte skenování za lepších světelných podmínek, 
upravte zaostření kamery smartphonu tak, aby správně zachytila QR 
kód. Nebo, číslo pro párování můžete zadat i ručně. Zkontrolujte také 
dostupnost internetového připojení a schopnost SIM karty pracovat 
v sítích 2G.
Otázka: Vyžaduje funkce určování polohy připojení k internetu?
Odpověď: K odeslání údajů o poloze je nutné připojení k internetu.
Otázka: Může baterie v chytrých hodinkách explodovat, když je vys-
tavena vysoké teplotě nebo v průběhu nabíjení?
Odpověď: Zařízení KidPhone Fresh je vybaveno bezpečnou a 
spolehlivou polymerovou lithium-iontovou baterií s héliem, která je
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lithium ion battery uses special colloidal electrolyte, which does not 
emit gas even if the liquid part of the battery is boiling, granting 
safety and eliminating the risk of an explosion. This type of battery 
has shown impressive results in all kinds of safety tests, including the 
heating, poking and hitting. However, you should not carry out any 
tests yourself. bezpečnější než standardní lithiová baterie používaná 
v mnoha moderních mobilních zařízeních. Polymerová lithium-
iontová baterie s héliem používá speciální koloidní elektrolyt, který 
neemituje plyn, i když se kapalná část baterie dostane do bodu varu, 
což zajišťuje bezpečnost a eliminuje riziko výbuchu. Tento typ baterie 
vykazuje vynikající výsledky ve všech druzích bezpečnostních testů, 
včetně zahřívání, nežádoucích mechanických kontaktů či nárazů. 
Neměli byste však provádět žádné testy sami.
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IX. Skladování a doprava
Zařízení je nezbytné skladovat v suchých, větraných skladovacích 
prostorech s teplotou v rozmezí od -30 do 50 °C a vlhkostí od 15 do 
85 % (bez kondenzace). Při skladování a během dopravy je potřeba 
dodržovat pokyny pro manipulaci vyznačené na krabici. Během do-
pravy by balení nemělo být vystaveno nárazům nebo otřesům.

X. Zásady likvidace
Po skončení životnosti musí být zařízení využito, případně zlikvi-
dováno, v souladu s normami, pravidly a způsoby stanovenými v 
místě použití. Přesné informace vám sdělí příslušné úřední orgány 
v dané zemi. Výrobce a osoba autorizovaná výrobcem odmítají 
odpovědnost za jakékoli škody způsobené nesprávným používáním 
zařízení nebo nedodržováním provozních předpisů, nastavením 
zařízení, úmyslnými nebo neopatrnými úkony, jakož i událostmi sou-
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visejícími s počasím nebo zapříčiněné člověkem za okolností vyšší 
moci.

XI. Životnost
Záruka: 1 rok
Životnost: 2 roky

XII. Datum výroby
Datum výroby je vyznačeno na obalu
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XIII. Technické specifikace
Model ..................................................................................................................... KP-F
Geolokalizace  .............................................. Wi-Fi/GLONASS/GPS/A-GPS/LBS
Typ SIM karty ..............................................................................................nanoSIM
Třída ochrany proti vodě.....................................  IP67, zařízení odolné vodě
Displej  ............................................................................................. 1.3 “ (240 x 240)
Čistá hmotnost  ..............................................................................................  42.3 g

Zařízení má třídu ochrany IP67, a v případě ponoření jej voda nepoškodí. 
Není však určeno k použití pod vodou ani k trvalému ponoření do vody.

Abyste předešli poškození a zajistili nepřetržitou funkci zařízení, 
doporučujeme následující:

– V případě, že dojde k ponoření, zařízení okamžitě vytáhněte z vody, 
vypněte jej a vyčistěte suchým hadříkem;
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– Neponořujte zařízení znovu a zamezte dalšímu ponoření, pokud je 
to možné;

– Zařízení neponořujte do slané vody.

Výrobce si vyhrazuje právo změnit konstrukci, včetně příslušenství 
a obsahu balení, popřípadě výrobní techniku bez předchozího 
upozornění za účelem zlepšení vlastností zařízení, za předpokladu, 
že tím nebudou dotčeny normy kvality a zákony země, ve které 
probíhá výroba / tranzit / prodej.

Vyrobeno v Číně
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